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Председатель: г-н Чуркин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Российская Федерация) 
   
 Босния и Герцеговина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Барбалич 
 Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Дунлоп 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ли Баодун 
 Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Осорио 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аро 
 Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мессон 
 Германия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Виттиг 
 Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Манджив Сингх Пури 
 Ливан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Салам 
 Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Огву 
 Португалия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кабрал 
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 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 
сэр Марк Лайалл Грант 
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  Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 
 

Утверждение повестки дня 
 

  Повестка дня утверждается. 
 

Положение в Афганистане 
 

  Доклад Генерального секретаря о положении 
в Афганистане и его последствиях для 
международного мира и безопасности 
(S/2011/772*) 

 

 Председатель: На основании правила 37 вре-
менных правил процедуры Совета я приглашаю 
принять участие в заседании представителей Авст-
ралии, Афганистана, Ирана, Канады, Лихтенштей-
на, Малайзии, Новой Зеландии, Норвегии, Паки-
стана, Турции и Японии.  

 От имени Совета приветствую заместителя 
министра иностранных дел Афганистана Его Пре-
восходительство г-на Джаведа Лудена. 

 На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира г-на Эрве Ладсуса. 

 Я хотел бы приветствовать присутствующего в 
зале Совета г-на Яна Кубиша, вновь назначенного 
Специального представителя Генерального секре-
таря и главу Миссии Организации Объединенных 
Наций по содействию Афганистану (МООНСА). 

  На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании бывшего Специального представителя 
Генерального секретаря и бывшего главу Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану г-на Стаффана де Мистуру. 

 На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании главу делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций Его Превосхо-
дительство г-на Томаса Майр-Хартинга. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. 

 Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
Безопасности на документ S/2011/772* — доклад 
Генерального секретаря о положении в Афганиста-
не и его последствиях для международного мира и 
безопасности. 

 Сейчас я предоставляю слово г-ну Эрве Лад-
сусу. 

 Г-н Ладсус (говорит по-французски): Я рад 
этой возможности провести брифинг для Совета 
Безопасности о положении в Афганистане. Недавно 
я посетил Афганистан и провел в стране неделю. 
Сегодня я хотел бы поделиться с членами Совета 
своими впечатлениями от поездки. 

 Мое первое впечатление, основанное на пре-
бывании в Кабуле и Мазари-Шарифе, и на той ин-
формации, которую я получил от наших афганских 
и международных сотрудников Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по содействию Афгани-
стану (МООНСА), — эти люди заслужили самых 
искренних слов глубокой благодарности с нашей 
стороны. Они прилагают неустанные усилия в чрез-
вычайно трудных условиях для того, чтобы выпол-
нить мандат Миссии. Безусловно, трагический ин-
цидент, произошедший в Мазари-Шарифе в апреле 
нынешнего года, оставил свой след. Но строитель-
ство нового комплекса зданий для расположенного 
там регионального отделения МООНСА почти за-
кончено, и персонал продолжает вести активную 
работу, обеспечивая непрерывность процесса, что 
всемерно поощряется и получило высокую оценку 
как губернатора Аты Мухаммеда, с которым я 
встречался, так и населения региона в целом. 

 Будущая роль Организации Объединенных 
Наций, адаптация работы Организации к приорите-
там, возникающим в ходе переходного процесса, и 
преобразование Афганистана — все это были во-
просы, активно обсуждавшиеся в ходе встреч, кото-
рые я провел с различными должностными лицами 
и высокопоставленными представителями граждан-
ского общества, средств массовой информации, ме-
ждународного сообщества и вооруженных сил. Все 
признали исключительно важную роль Организа-
ции Объединенных Наций — как в прошлом, так и 
в будущем. 

 В ходе этих встреч мы постоянно говорили о 
том, что успех Кабульского процесса зависит от 
осознания и выполнения афганскими государствен-
ными институтами своих обязанностей, от обзора 
деятельности, предусмотренной мандатом 
МООНСА, и поддержки, оказываемой Афганистану 
органами Организации Объединенных Наций. Та-
кой обзор, проводимый в настоящее время во ис-
полнение просьбы, с которой Совет обратился в 
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своей резолюции 1974 (2011), посвящен прежде 
всего тому, как Организация Объединенных Наций 
может лучше всего поддержать процесс взятия на 
себя афганцами все большей доли ответственности. 

 Многие представители афганского граждан-
ского общества и международного сообщества на 
местах также выражали одобрение дальнейшего 
присутствия Организации Объединенных Наций и 
даже его укрепления с учетом реального положения 
дел в переходный период и после него. 

 Представители гражданского общества — как 
в Кабуле, так и во время их встреч с Генеральным 
секретарем в Бонне — вновь энергично выражали 
свои мнения в отношении ситуации в области прав 
человека в Афганистане. Они также снова настаи-
вали на том, что никакие обстоятельства не оправ-
дывают регресса после тех больших успехов, кото-
рые были достигнуты в этой сфере. 

 В совместном председательстве Организации 
Объединенных Наций и афганского правительства в 
Объединенном совете по координации и контролю 
(ОСКК) проявляется та важнейшая роль, которую 
Организация Объединенных Наций играет в Афга-
нистане в деле посредничества и оказания под-
держки. Я принимал участие в последнем совеща-
нии ОСКК, проведенном 30 ноября в Кабуле, итоги 
которого отражены в докладе Генерального секре-
таря (S/2011/772*). Участники совещания призвали 
правительство Афганистана повышать свою готов-
ность и способность управлять осуществлением его 
программы развития и координировать междуна-
родную помощь. Его участники отметили также 
большой вклад Организации Объединенных Наций 
в этой области. 

 После Кабула я снова присоединился к деле-
гации Генерального секретаря, отправившейся на 
Международную конференцию по Афганистану в 
Бонне. По прошествии 10 лет после подписания в 
2001 году Боннского соглашения эта конференция 
дала международному сообществу и Афганистану 
хорошую возможность оценить, подтвердить и 
расширить партнерство как в течение переходного 
процесса, так и после 2014 года, то есть в течение 
десятилетия преобразований вплоть до 2014 года. 

 В ходе Конференции Генеральный секретарь 
выделил необходимость того, чтобы правительство 
Афганистана и его международные партнеры тоже 
сосредоточились на невоенных аспектах переходно-

го процесса. Международная помощь должна на-
правляться на поддержку усилий, прилагаемых аф-
ганцами в целях укрепления их государственных 
институтов, обеспечения социально-экономиче-
ского развития, верховенства права и соблюдения 
прав человека. Этот процесс занимает время даже в 
самых благоприятных условиях, и Афганистан не 
будет исключением. Вот почему столь важна долго-
срочная приверженность Афганистану, выраженная 
международным сообществом в Бонне, — привер-
женность как в переходный период, так и в ходе по-
следующих преобразований. 

 Важна также и обнародованная Конференцией 
декларация, в которой высвечивается ключевая роль 
Организации Объединенных Наций в Афганистане. 
В ходе встреч, состоявшихся под эгидой Конферен-
ции, Генеральный секретарь выделил три будущих 
приоритета Организации Объединенных Наций: 
во-первых, содействие обеспечению безопасности и 
оказанию помощи в деле развития; во-вторых, по-
ощрение и поддержка всеобъемлющего процесса 
примирения, возглавляемого самими афганцами и 
основанного на диалоге и согласии; и, в-третьих, 
дальнейшее поощрение прав человека, особенно 
прав женщин и детей. 

 Организация Объединенных Наций готова 
оказывать долгосрочную помощь правительству и 
народу Афганистана. Мы оказываем поддержку на-
роду Афганистана на протяжении более полувека. 
Мы будем оставаться в Афганистане еще долго по-
сле 2014 года — до тех пор, пока афганцы будут в 
нас нуждаться. 

 В связи с проведением крупных совещаний по 
Афганистану после предыдущих обсуждений этого 
вопроса в Совете можно отметить, что форум 
«Стамбульская конференция по Афганистану: безо-
пасность и сотрудничество в сердце Азии» положил 
начало Стамбульскому процессу. Тринадцать при-
нявших в ней участие стран подтвердили свои обя-
зательства, в том числе в отношении территориаль-
ной целостности страны. Они также провозгласили 
совместные принципы, которыми они должны ру-
ководствоваться, поддерживая безопасность, ста-
бильность и мир в Афганистане. 

 Стамбульский процесс заложил основу для 
дальнейшей деятельности, опирающейся на кон-
кретные меры укрепления доверия перед лицом 
сложных проблем, которые предстоит решить Аф-
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ганистану и значительной части этого региона в об-
ласти безопасности, политики и экономики. В числе 
этих проблем угроза, создаваемая терроризмом и 
оборотом наркотиков, а также необходимость мира 
и укрепления торговых связей. Мы с нетерпением 
ожидаем концептуального документа, который дол-
жен быть представлен Афганистаном в начале бу-
дущего года до намеченной на июль 2012 года ка-
бульской конференции министров и который станет 
еще одним показателем того, что национальные 
власти берут на себя все больше ответственности за 
этот процесс, предопределяющий будущее страны. 

(говорит по-английски) 

 В политическом отношении тоже со времени 
наших предыдущих прений по этому вопросу 
(см. S/PV.6625) был предпринят ряд важных шагов 
вперед. На состоявшейся в ноябре традиционной 
Лойя джирге около 40 рабочих групп, состоявших 
из представителей всех без исключения провинций, 
обсудили будущее Высшего совета мира и самого 
диалога. Они пришли к выводу о том, что альтерна-
тивы миру нет, подтвердили мандат вышеназванно-
го Совета и вынесли мудрую рекомендацию, со-
гласно которой вести диалог следует с теми, кто 
пользуется известностью, кого можно проверить, 
кто может взять на себя ответственность и кого 
можно привлечь к ней, а также кто с уважением от-
носится к правам и чаяниям всех афганцев, особен-
но женщин. 

  В связи с убийством профессора Раббани 
Джирга обратилась к правительству с просьбой на-
значить нового председателя для руководства Выс-
шим советом мира вместо него. 

 В итогах как Лойя джирги, так и Боннской 
конференции содержится четкое обязательство 
упорно продолжать мирный процесс, однако после-
дующие шаги еще только предстоит определить. 

 Еще одним позитивным событием стало то, 
что благодаря достигнутому 8 октября рабочему 
кворуму свою законодательную работу возобновила 
нижняя палата парламента — Волеси джирга. Упо-
рядоченное разрешение длившегося целый год спо-
ра относительно результатов выборов указывает на 
растущее уважение к государственным институтам, 
процессам и законным процедурам. 

 Благодаря одобрению парламентом в середине 
октября дополнительного бюджета для рекапитали-

зации Кабульского банка позитивный «эффект до-
мино» также привел к устранению серьезного пре-
пятствия в осуществлении процесса развития. В 
самом деле, в ноябре Международный валютный 
фонд (МВФ) и правительство завершили перегово-
ры по новой программе МВФ. Это обеспечило меж-
дународным донорам возможность, во-первых, за-
ново подключиться к проводимому ОСКК процессу 
поддержки нынешних программ развития после то-
го, как Совет провел два заседания подряд для ут-
верждения девяти новых программ развития; и, 
во-вторых, подтвердить в Бонне приверженность 
осуществлению более долгосрочного сотрудничест-
ва в целях развития, в том числе свои обязательства 
направлять больше помощи по линии правительст-
венного бюджета. 

 Благодаря такой активизации Кабульского 
процесса и подтверждению механизмов обеспече-
ния эффективности помощи афганское правитель-
ство будет в состоянии лучше выполнять свои соб-
ственные обязательства по совершенствованию 
управления и укреплению верховенства права, по-
вышению уровня финансовой отчетности и качест-
ва исполнения. 

 Что касается борьбы с наркотиками, то обсле-
дование о производимом в Афганистане опиуме, ре-
зультаты которого были опубликованы в октябре, 
выявило расширение в этом году масштабов выра-
щивания опийного мака и ожидаемое увеличение 
производства опиума. Однако в прошлом месяце на 
региональном уровне — по сути, на том самом 
уровне, на котором и надлежит вести борьбу с этой 
проблемой, — было предпринято два важных шага. 
В рамках трехсторонней инициативы, проводимой 
под эгидой Управления Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности 
(ЮНОДК), афганский, иранский и пакистанский 
министры по борьбе с наркотиками встретились для 
подписания декларации о повышении эффективно-
сти совместного планирования и наращивании опе-
ративных потенциалов. На последовавшей за этим 
событием неделе ЮНОДК развернуло свою рассчи-
танную на период 2011–2014 годов региональную 
программу укрепления сотрудничества со всеми 
странами региона, особенно в плане обмена инфор-
мацией. 

 Что касается передачи обязанностей по обес-
печению безопасности, являющейся одним из клю-
чевых компонентов процесса преобразований, то я 
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сам в ходе своего недавнего визита в Афганистан 
убедился в том, что этот процесс продвигается впе-
ред. Насколько известно Совету, в конце ноября 
президент Карзай одобрил вторую очередь подле-
жащих передаче районов. Однако не следует почи-
вать на лаврах. Для того чтобы этот процесс был 
устойчивым, обеспечение безопасности надо увя-
зывать с развитием и Кабульским процессом. Аф-
ганский народ должен ощутить заметные улучше-
ния в его повседневной жизни, особенно в плане 
экономических возможностей. Поэтому сейчас, как 
никогда прежде, настоятельно необходимо, чтобы 
преобразования на гражданском направлении осу-
ществлялись столь же решительно и динамично. 
Таким образом, конференция в Бонне сыграла ре-
шающую роль в придании новой динамики этому 
процессу. На конференции в Токио в будущем году 
международное сообщество, как ожидается, возь-
мет на себя более конкретные обязательства. 

 Также следует отметить наметившуюся недав-
но явную и многообещающую, если она продол-
жится, тенденцию к некоторому уменьшению числа 
инцидентов в области безопасности, согласно дан-
ным Организации Объединенных Наций. По со-
стоянию на сегодняшний день, число инцидентов в 
этом году увеличилось на 21 процент по сравнению 
с 2010 годом, однако это объясняется главным обра-
зом большим числом инцидентов, зарегистрирован-
ных в начале года. В сентябре, октябре и ноябре 
число инцидентов сократилось по сравнению с пре-
дыдущими тремя месяцами. Этот показатель сни-
зился и по сравнению с тем же периодом в 
2010 году, хотя следует помнить о том, что на дан-
ные в сентябре прошлого года сильно повлияли 
проходившие в том месяце парламентские выборы. 

 Это хорошие новости для сектора, в котором 
очень долго не было никаких позитивных сдвигов. 
Однако мы не должны заблуждаться. В последние 
недели мы вновь стали свидетелями крупных напа-
дений. Мы должны и далее проявлять большую ос-
торожность и бдительность, поскольку нестабиль-
ная ситуация в плане безопасности по-прежнему 
оказывает негативное воздействие на деятельность 
Организации Объединенных Наций в Афганистане, 
которое проявляется в ограничении оперативного 
доступа и сохранении высокого уровня опасности 
для нашего персонала, а также для афганского на-
селения. 

 Нам предстоит проделать огромную работу, о 
чем свидетельствует название недавно опублико-
ванного доклада МООНСА о положении в области 
прав человека, посвященного применению закона о 
ликвидации насилия в отношении женщин. В этом 
докладе основное внимание уделяется вопросу 
обеспечения прав женщин и задержанных лиц. Мы 
будем и далее проводить такие обзоры и поощрять 
и поддерживать афганское гражданское общество 
играть аналогичную роль и высказывать свое мне-
ние. 

 К сожалению, нам также предстоит проделать 
большую работу в деле защиты гражданского насе-
ления. Число жертв среди гражданского населения 
по-прежнему велико: за последние три месяца по-
гибло почти 800 гражданских лиц. 6 декабря, в 
важный религиозный праздник поминовения, в Ка-
буле и Мазари-Шарифе в течение одного дня по-
гибли десятки ни в чем не повинных верующих. Та-
кие нападения заслуживают решительного осужде-
ния, и оно было высказано многими как внутри Аф-
ганистана, так и за его пределами. К сожалению, 
такие боль и страдания не являются чем-то новым 
для афганцев. Мы должны помнить о неотложных 
гуманитарных проблемах, с которыми продолжает 
сталкиваться эта страна. 

 Засуха в этом году имела столь разрушитель-
ные последствия, особенно на севере и западе стра-
ны, что Координатор чрезвычайной помощи при-
звала увеличить помощь в рамках сводного призыва 
на 129 млн. долл. США — почти на 30 про-
центов — в целях удовлетворения под руководством 
афганского правительства возникших в этой связи 
потребностей. Призыв будущего года, который был 
объявлен на прошлой неделе, напоминает нам о 
важности преодоления разрыва между мерами гу-
манитарного характера и мерами по обеспечению 
развития в целях решения основных структурных 
проблем и содействия преодолению последствий 
многих стихийных бедствий, повторение которых 
мы наблюдаем из года в год. В этой области прави-
тельство также играет серьезную лидирующую 
роль, и ему потребуется наша поддержка в виде 
приверженности долгосрочному взаимодействию. 

 С учетом явной поддержки решающей роли 
Организации Объединенных Наций в Афганистане 
со стороны международного сообщества и афган-
ского правительства, о которой было заявлено в 
Бонне и в Стамбуле, настало время по-новому 
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взглянуть на эту роль и заново расставить акценты 
в рамках нашего мандата, приспособив его меняю-
щейся ситуации. В этих целях в соответствии с ре-
комендациями Совета и направленным в этом году 
обращением правительства к Генеральному секре-
тарю в настоящее время под руководством Депар-
тамента операций по поддержанию мира осуществ-
ляется процесс обзора санкционированных опера-
ций МООНСА и мероприятий Организации Объе-
диненных Наций по оказанию поддержки Афгани-
стану. Я рад сообщить о том, что во время моего 
посещения Кабула мы вместе с министром ино-
странных дел Расулом официально начали процесс 
обзора в присутствии других ключевых министров, 
включая заместителя министра иностранных дел 
Лудена, который является координатором афганско-
го правительства по осуществлению обзора. Я хочу 
выразить ему признательность за его руководящую 
роль. 

 Назначенная Генеральным секретарем межве-
домственная группа действует в соответствии с 
полномочиями, согласованными в рамках широких 
консультаций с членами Совета и афганским прави-
тельством, а также с ключевыми партнерами и за-
интересованными сторонами. Вчера эта группа воз-
вратилась из Афганистана. Члены группы провели 
обстоятельные консультации с широким кругом со-
беседников в Нью-Йорке перед отъездом в Афгани-
стан и во время их трехнедельного пребывания в 
этой стране. Прежде чем обобщить свои результаты 
и рекомендации, группа намерена провести ряд ин-
формационных совещаний, для того чтобы Совет 
мог использовать эту информацию в ходе рассмот-
рения вопроса о возобновлении мандата в марте 
2012 года. 

 Хочу также сообщить Совету о том, что в на-
стоящее время производится планомерная и упоря-
доченная смена старшего руководства МООНСА. 
Г-н Стаффан де Мистура, который успешно руково-
дил Миссией в очень бурный период, 14 декабря за-
вершил свою работу в качестве Специального пред-
ставителя Генерального секретаря, чтобы занять 
должность в составе своего правительства. От име-
ни Генерального секретаря и от себя лично я выра-
зил глубокую признательность г-ну де Мистуре за 
продемонстрированные им в ходе его пребывания 
на этом посту профессионализм и преданность де-
лу. Мы желаем ему всяческих успехов на следую-
щем этапе его блистательной карьеры. 

 Я с удовлетворением представляю уже извест-
ного многим из вас г-на Яна Кубиша, назначенного 
Генеральным секретарем следующим Специальным 
представителем и главой МООНСА. Г-н Кубиш — 
это компетентный и успешный дипломат и полити-
ческий деятель. В ходе своей продолжительной и 
важной профессиональной деятельности он, в част-
ности, исполнял обязанности министра иностран-
ных дел Словакии и Генерального секретаря Орга-
низации по безопасности и сотрудничеству в Евро-
пе, а затем возглавил Европейскую экономическую 
комиссию Организации Объединенных Наций, где 
он будет продолжать работать до вступления в 
должность руководителя МООНСА 16 января. Мы 
желаем ему всяческих успехов в выполнении его 
крайне непростой задачи и просим Совет проявить 
понимание и оказать ему полную поддержку. 

 Председатель: Я благодарю г-на Ладсуса за 
его брифинг. Сейчас я предоставляю слово замести-
телю министра иностранных дел Афганистана Его 
Превосходительству г-ну Джаведу Лудену. 

 Г-н Луден (Афганистан) (говорит по-англий-
ски): Для меня большая честь впервые выступать в 
Совете Безопасности Организации Объединенных 
Наций. От имени народа Афганистана я хотел бы 
выразить признательность всем членам Совета и 
странам, которые они представляют, за их привер-
женность обеспечению мира в Афганистане и за их 
постоянное внимание к развитию ситуации в нашей 
стране. 

 Я благодарю заместителя Генерального секре-
таря Ладсуса за его полезный и всеобъемлющий 
брифинг и за его недавний продолжительный визит 
в Афганистан. Вместе с ним и присутствующим 
здесь г-ном Хайтманом я с радостью принял уча-
стие в начавшейся недавно в Кабуле работе группы 
по обзору мандата Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА). 

 Для Афганистана 2011 год был отмечен важ-
ными историческими событиями, и мы, афганцы, 
гордимся успехами, которых мы добились в боль-
шинстве областей в партнерстве с международным 
сообществом. Конечно, как и в предыдущие годы, 
все наши успехи дались нам недешево. Терроризм 
остается серьезной угрозой, и афганцы продолжают 
приносить огромные жертвы во имя претворения в 
жизнь идеи построения мирного, процветающего и 
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демократического Афганистана. Однако никакие 
угрозы и жертвы не заставят нас отказаться от реа-
лизации нашей идеи, и мы действительно очень вы-
соко ценим жизненно важную помощь наших дру-
зей и партнеров по международному сообществу в 
этой исторической борьбе. 

 Поскольку мы всегда стремились к самодоста-
точности, то в истекшем году мы наконец предпри-
няли решающий шаг и приступили к осуществле-
нию переходного процесса, в результате которого 
Афганские национальные силы безопасности долж-
ны взять на себя полную ответственность за обес-
печение безопасности в стране к концу 2014 года. 
Сегодня, по завершении второго этапа переходного 
процесса, о котором объявил в прошлом месяце Его 
Превосходительство президент Хамид Карзай, аф-
ганские силы обеспечивают безопасность более 
50 процентов населения страны. 

 Я хотел бы подчеркнуть, что для афганского 
народа переходный процесс означает не только не-
кий установленный конкретный срок или просто 
оперативный показатель. Переходный процесс яв-
ляется наглядным доказательством нашей решимо-
сти добиться успеха и прочно встать на ноги. Этот 
процесс является директивной основой всех наших 
усилий и поистине главной целью партнерских от-
ношений, которые мы, афганцы, счастливы поддер-
живать с международным сообществом в течение 
последних 10 лет. 

 Однако переходный период связан не только с 
обеспечением безопасности. По мере того как мы 
приближаемся к тому, чтобы взять на себя полную 
ответственность за оборону своей страны и защиту 
нашего населения, мы также берем на себя больше 
ответственности на гражданском направлении, в 
том числе за реализацию политического процесса и 
вопросы развития. Поэтому для осуществления эф-
фективного переходного процесса и для наращива-
ния возможностей наших сил безопасности мы ак-
тивизируем наши усилия в целях содействия мир-
ному процессу, совершенствования управления, 
борьбы с коррупцией и создания необходимого по-
тенциала наших государственных учреждений, с 
тем чтобы они могли эффективно и транспарентно 
выполнять свои суверенные функции. 

 Говоря о политической ситуации, я хотел бы 
заверить Совет в том, что афганское правительство 
по-прежнему привержено мирному процессу под 

руководством самих афганцев, направленному на 
примирение участников вооруженной оппозиции и 
вовлечение их в мирную жизнь общества. Совету 
известно о том, что в последние месяцы наши мир-
ные усилия были отмечены рядом неудач, в частно-
сти я имею в виду трагическое убийство бывшего 
президента Афганистана и Председателя Высшего 
совета мира профессора Бурхануддина Раббани. 
Однако на совещательной Лойе джирге, состояв-
шейся в прошлом месяце в Кабуле, афганский народ 
единогласно подтвердил свою приверженность 
мирному процессу, придав ему новый импульс. 
Этот национальный форум стал выражением воли 
афганского народа продолжать всеобъемлющий 
процесс национального примирения и реинтегра-
ции под руководством самих афганцев. 

 В рамках мирного процесса мы и впредь будем 
предлагать диалог вооруженной оппозиции и доби-
ваться примирения с теми, кто желает отказаться от 
насилия, порвать с террористическими организа-
циями и вести мирную жизнь в согласно Конститу-
ции. Мы считаем, что в рамках процесса было бы 
полезно создать отделение либо внутри, либо за 
пределами Афганистана для содействия официаль-
ным переговорам между соответствующими афган-
скими властями и представителями вооруженной 
оппозиции, включая движение «Талибан». Кроме 
того, мы и впредь будем полагаться на поддержку 
стран региона, в частности Исламской Республики 
Пакистан, без поддержки которой наши мирные 
усилия не принесут желаемых результатов. 

 Роль соседей Афганистана по региону по-
прежнему является определяющей в обеспечении 
мира и процветания, которого мы, афганцы, хотим 
для своей страны. Наши общие угрозы, включая уг-
розы терроризма, наркотиков и так далее, невоз-
можно будет преодолеть, а мир в Афганистане ни-
когда не будет установлен, если не будет конструк-
тивного сотрудничества на региональном уровне, 
нацеленного на получение результатов. Поэтому в 
последние 10 лет для нас в Афганистане регио-
нальное сотрудничество составляло основу нашей 
концепции будущей жизни, и так будет и впредь. 

 Благодаря инициативе братской Турецкой Рес-
публики в начале ноября состоялась «Стамбульская 
конференция по Афганистану: безопасность и со-
трудничество в сердце Азии», которая стала важ-
нейшим шагом в деле развития сотрудничества и 
укрепления доверия во всем регионе. Мы надеемся 
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и верим, что документ «Стамбульский процесс по 
обеспечению региональной безопасности и сотруд-
ничества в интересах безопасного и стабильного 
Афганистана» поможет создать новую обстановку в 
регионе, которая будет характеризоваться сотруд-
ничеством, интеграцией, доверием и совместными 
действиями по достижению безопасности и процве-
тания. Нам очень долго не удавалось выработать 
такую концепцию. Вслед за Стамбульской конфе-
ренцией мы проведем еще одну конференцию на 
уровне министров — в Кабуле в июне 2012 года, и 
уже началась серьезная подготовка к этой конфе-
ренции. 

 Партнерство Афганистана с международным 
сообществом будет претерпевать изменения во вре-
мя и после переходного периода, и афганцам необ-
ходимо быть уверенными в том, что наши друзья в 
регионе и за его пределами и далее будут поддер-
живать нас на пути к миру, стабильности, процве-
танию и демократии. К счастью, такие решитель-
ные заверения были предоставлены две недели на-
зад в Германии, где более 100 стран и международ-
ных организаций собрались в Бонне на Междуна-
родную конференцию по Афганистану. Я выражаю 
искреннюю признательность Федеративной Респуб-
лике Германия, давнему другу и партнеру Афгани-
стана, за проведение у себя этой исторической кон-
ференции. 

 Подлинное значение Боннской конференции 
заключается в том, что она стала отражением суще-
ствующего на международном уровне принципи-
ально важного консенсуса в отношении необходи-
мости поддержки построения мирного, суверенного 
и процветающего Афганистана. Такой консенсус 
нашел отражение в решительной поддержке и про-
явлении приверженности, особенно в том что каса-
ется разработки концепции десятилетия преобразо-
ваний 2015–2024 годов в качестве прочной основы 
для дальнейшего участия международного сообще-
ства и неизменной поддержки с его стороны и по-
сле завершения переходного периода. 

 Участники Конференции также подтвердили, 
что Кабульский процесс является основой сотруд-
ничества международного сообщества с Афгани-
станом по мере продолжения преобразования нашей 
страны из военного государства в государство с са-
модостаточной экономикой. В этой связи мы с не-
терпением ожидаем Токийской конференции, кото-
рая должна состояться в июле следующего года и на 

которой у нас будет возможность сосредоточиться 
на будущей экономической повестке дня Афгани-
стана. Я благодарю наших японских друзей за их 
дружбу и за организацию этой важнейшей конфе-
ренции. 

 Если Боннская конференция стала проявлени-
ем консенсуса на международном уровне, то сове-
щательная Лойя джирга, проходившая 16–19 ноября 
в Кабуле, стала ее зеркальным отражением в мас-
штабах Афганистана. Она отразила единодушное 
желание афганского народа действовать в партнер-
стве и взаимодействии с международным сообще-
ством. Более 2000 афганских представителей всех 
слоев общества и со всех уголков страны собрались 
вместе и в историческом проявлении демократиче-
ской воли решительно поддержали усилия афган-
ского правительства по формированию долгосроч-
ного, стратегического партнерства с Соединенными 
Штатами и другими странами внутри региона и за 
его пределами. 

 В этом контексте мы завершили разработку со-
глашения о стратегическом партнерстве с нашим 
давним и традиционным другом, Республикой Ин-
дия, и находимся в процессе выработки аналогич-
ных соглашений с другими нашими друзьями и 
партнерами на основе принципов взаимного уваже-
ния и основополагающего равенства суверенных 
государств. Эти партнерские отношения станут 
компонентами, на основе которых будут в дальней-
шем выстраиваться отношения Афганистана с меж-
дународным сообществом. Они не могут — и не бу-
дут — представлять угрозу ни одной другой стране 
в регионе и за его пределами. 

 По мере нашего продвижения вперед роль Ор-
ганизации Объединенных Наций будет и впредь 
иметь ключевое значение для партнерства Афгани-
стана с международным сообществом. Мы ожида-
ем, что проводимый в настоящее время обзор дея-
тельности, предусмотренной мандатом МООНСА, 
позволит обеспечить, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций играла в Афганистане более после-
довательную роль и лучше реагировала на измене-
ние ситуации. В этом контексте я приветствую не-
давний визит группы по проведению обзора в Аф-
ганистан. Я надеюсь на продолжение диалога меж-
ду Афганистаном — как в Кабуле, так и в Нью-
Йорке — и Организацией Объединенных Наций в 
деле проведения обзора, который должен укрепить 
принципы ответственности и самостоятельности 
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Афганистана в ходе переходного периода и после 
его окончания. 

 Говоря об Организации Объединенных Наций, 
я хотел попросить заместителя Генерального секре-
таря Эрве Ладсуса передать признательность 
г-ну Стаффану де Мистуре, но поскольку г-н де Ми-
стура и сам находится с нами в режиме видеоконфе-
ренции, я хотел бы напрямую выразить г-ну 
де Мистуре глубокую признательность от имени аф-
ганского народа за его преданную службу и отличное 
руководство деятельностью Организации Объеди-
ненных Наций в Афганистане. Мы благодарим его за 
все то, что он сделал. Для меня лично было большим 
удовольствием работать с г-ном де Мистурой, и я 
желаю ему всяческих успехов в его будущих начина-
ниях. Пользуясь возможностью, я хотел бы также 
поздравить г-на Яна Кубиша с назначением на долж-
ность нового Специального представителя Гене-
рального секретаря и главы Миссии Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганистану. 
Его выдающаяся карьера и оказанное ему Генераль-
ным секретарем доверие убеждают нас в том, что 
Организация Объединенных Наций и далее будет иг-
рать эффективную ведущую роль в Афганистане. 

 Сейчас, когда подходит к концу десятый год 
поистине исторического сотрудничества между аф-
ганским народом и международным сообществом, 
позвольте мне подтвердить неизменную решимость 
Афганистана добиваться мира, процветания и де-
мократии в тесном партнерстве с остальным миром. 
Мы, безусловно, добились вместе огромных дости-
жений, и все осознаем те трудности, которые ожи-
дают нас впереди, а также необходимость сохранять 
решимость и продолжать сотрудничество. 

 Сегодня, когда у нас еще свежи воспоминания 
об огромном успехе Боннской конференции, я хотел 
бы выразить признательность международному со-
обществу за то, что оно вновь подтвердило свою 
приверженность будущему Афганистана, о которой 
было заявлено в Бонне ранее в этом месяце. Я так-
же благодарю Совет за поддержку выводов Конфе-
ренции (S/2011/762, приложение). По мере того как 
Афганистан переходит к десятилетию преобразова-
ний, руководящая роль Совета и приверженность 
международного сообщества столь же важны для 
нашего будущего, как и прежде. 

 Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
г-ну Стаффану де Мистуре, который принимает 

участие в сегодняшнем заседании в режиме видео-
конференции, находясь в Риме. 

 Г-н де Мистура (говорит по-английски): Я хо-
тел бы, как всегда, остановиться лишь на трех мо-
ментах и сделать один вывод. Во-первых, я хотел 
бы тепло поблагодарить вас за предоставленную 
мне возможность не пропустить это заседание Со-
вета Безопасности. Я бы очень хотел лично присут-
ствовать на нем сегодня, с тем чтобы представить 
свой последний доклад (S/2011/772*) Совету в каче-
стве Специального представителя Генерального 
секретаря и, честно говоря, тепло поблагодарить 
всех членов Совета и пожать им руки, одному за 
другим, в знак признательности за то, что они дела-
ли в плане поддержки Миссии Организации Объе-
диненных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА) и меня лично на протяжении последних 
двух лет. В течение всего этого времени мы с колле-
гами никогда, ни на одну минуту не чувствовали 
отсутствия поддержки и руководства со стороны 
Совета. 

 Я передаю МООНСА в прекрасные руки, и 
Совет сможет в этом убедиться. Г-н Ян Кубиш иде-
ально подходит для того, чтобы добиться даже 
большего, чем до сих пор. У него правильный на-
строй, он полон энтузиазма, и у него большой опыт. 
Я считаю, что при помощи Совета и при руково-
дстве Генерального секретаря мы сможем продол-
жить делать то, что МООНСА пыталась делать на 
протяжении последних двух лет, и удовлетворять 
потребности афганцев. Мы слышали, как об этом 
говорил заместитель министра иностранных дел 
Луден: самое главное для афганцев — это уважение 
их достоинства и суверенитета при одновременном 
понимании их потребности в партнерстве, причем 
долгосрочном партнерстве. 

 Что, на мой взгляд, удалось сделать на данный 
момент при руководстве и поддержке Совета, так 
это оказать помощь демократическому процессу. В 
настоящее время сформирован парламент; в парла-
менте насчитывается 69 женщин; парламент функ-
ционирует; осуществляется подготовка к проведе-
нию в надлежащее время новых выборов. Оказыва-
ется поддержка афганским институтам, таким как 
Независимая избирательная комиссия. Осуществля-
ется региональный процесс, который начался в 
рамках Стамбульского процесса, и в следующем го-
ду состоятся новые встречи. Правозащитные учре-
ждения Организации Объединенных Наций посто-
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янно напоминают нам о правах человека женщин, 
жертв из числа гражданского населения, лиц, со-
держащихся под стражей и детей. Кроме того, идет 
процесс, пусть еще только нарождающийся и не-
достаточный, политического примирения. Но у нас 
есть Группа поддержки МООНСА «Салам», которая 
будет с г-ном Кубишем и будет поддерживать лю-
бой процесс, в котором афганцы пожелают играть 
ведущую роль. И мы поддерживаем переходный 
процесс, который продвигается в правильном на-
правлении. 

 Пользуясь возможностью, я хотел бы также 
поблагодарить Международные силы содействия 
безопасности НАТО, представителей Европейского 
союза и представителей региональных структур за 
прекрасное сотрудничество, которое мы имеем в 
последние два года. У нас разные программы, и 
иногда мы делаем упор на разных аспектах, но мы 
все работаем в одном направлении и стремимся к 
достижению одной цели. Я приветствую данный 
обзор; любая возможность пересмотреть то, что мы 
стараемся делать и должны делать в будущем, — и 
это видно из той задачи, которая будет изложена в 
предстоящем докладе, — становится для нас воз-
можностью лучше служить афганцам и эффектив-
нее выполнять установки Совета Безопасности. 

 Последний, но не менее важный по значению, 
аспект — это согласованность в оказании помощи, 
и с созданием Совместного координационного ор-
гана МООНСА в партнерстве с афганскими властя-
ми сможет продвигаться вперед в рамках так назы-
ваемого Кабульского процесса. Конференции в 
Лондоне, Кабуле, Лиссабоне, Стамбуле и совсем 
недавно в Бонне — все они были для меня под-
тверждением того, что, служа Организации Объе-
диненных Наций, мы имеем честь содействовать 
продвижению процесса в правильном для Афгани-
стана направлении. 

 В заключение хочу сказать, что я неоднократ-
но испытывал огромное удовлетворение, видя, как в 
Афганистане достигаются успехи и как эта страна 
движется в верном направлении. У нас были неуда-
чи и ужасно грустные моменты, особенно, как вы 
понимаете, когда в Мазари-Шарифе погибли мои 
коллеги и друзья. Но мы никогда не чувствовали 
себя одинокими, потому что афганцы были с нами и 
освещали нам путь вперед своей решимостью и 
стойкостью, а также потому, что Совет и Генераль-
ный секретарь всегда были с нами и оказывали нам 

поддержку. Вот почему я хотел бы тепло поблагода-
рить Совет и вот почему я так счастлив, что могу 
быть вместе с вами в этот день, даже находясь на 
большом от вас расстоянии. 

 Г-н Виттиг (Германия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы отметить присутствие 
здесь, в этом зале заместителя министра иностран-
ных дел Лудена. Мы очень благодарны ему за то, что 
он присоединился к нам сегодня, и за его выступле-
ние. Мы также благодарим заместителя Генерально-
го секретаря Ладсуса за его всеобъемлющий бри-
финг. Германия искренне благодарит г-на Стаффана 
де Мистуру за его огромный вклад в поддержку Ор-
ганизации Объединенных Наций в Афганистане и за 
его личную преданность делу, проявленную им на 
одном из самых сложных постов в этой Организа-
ции. Назначение вновь сформированным итальян-
ским правительством г-на де Мистуры на его новую 
важную должность убедительно свидетельствует о 
его выдающихся качествах. 

 Пользуясь возможностью, я хотел бы также 
поблагодарить и поприветствовать вступающего на 
пост Специального представителя Генерального 
секретаря по Афганистану и нового главу Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану (МООНСА) г-на Яна Кубиша. Наша 
делегация хотела бы поздравить его с назначением 
на новую должность и заверить его в полной под-
держке со стороны правительства Германии. Его бо-
гатый политический опыт очень пригодится Миссии 
Организации Объединенных Наций. Хотел бы также 
заверить его в решительной поддержке со стороны 
нашей страны и, я полагаю, со стороны Совета, для 
которого Афганистан является приоритетным во-
просом, о чем свидетельствует высокая степень кон-
сенсуса на протяжении долгого времени. 

 Германия присоединяется к заявлению, кото-
рое будет сделано позднее представителем Евро-
пейского союза. 

 Г-н Кубиш направляется в Кабул в момент, ко-
торый также является определяющим в современ-
ной истории Афганистана, спустя всего несколько 
дней после проведенной 5 декабря в Бонне Между-
народной конференции по Афганистану, которая, по 
словам г-на Лудена, стала исторической вехой. 
Спустя 10 лет после первой конференции, состояв-
шейся в Санкт-Петербурге, Афганистан находится 
на пути к полному восстановлению своего сувере-
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нитета. В ходе переходного периода уже достигну-
ты первые результаты. Как было объявлено прези-
дентом Карзаем, вскоре более 50 процентов афган-
ской территории будет считаться районами, в кото-
рых происходит передача ответственности. К 
2014 году афганские силы безопасности будут не-
сти полную ответственность за обеспечение безо-
пасности в Афганистане. 

 Направляемый из Бонна поистине замечатель-
ный сигнал предельно ясен: международное сооб-
щество возобновляет партнерство с Афганистаном 
и определяет четкую и надежную долгосрочную 
перспективу, основанную на твердых взаимных 
обязательствах. Со своей стороны, в рамках этого 
соглашения афганское правительство обязуется до-
биваться дальнейшего прогресса во всех ключевых 
областях, таких как демократия, права человека и 
управление, и вновь подтверждает свои междуна-
родные обязательства в этой связи. В более общем 
плане так называемое десятилетие преобразований 
2015–2024 годов свидетельствует о стратегическом 
консенсусе. Международное сообщество не оставит 
Афганистан. Мы обеспечим, чтобы важные дости-
жения последнего десятилетия не были сведены на 
нет и чтобы столь необходимые реформы и наращи-
вание потенциала оставались приоритетными зада-
чами в интересах всех афганцев. Нельзя допустить, 
чтобы террористы снова нашли безопасное убежи-
ще в Афганистане. 

 Главное во всем этом — обеспечить устойчи-
вость, в том числе финансовую устойчивость. Од-
ним из примеров в этом плане является то, что силы 
безопасности в Афганистане уже почти достигли 
своей плановой численности. Сейчас необходимо 
делать упор на повышении квалификации и расши-
рении возможностей крепких, управляемых самими 
афганцам структур. 

 В Бонне также была подтверждена междуна-
родная поддержка политического урегулирования. 
Для окончательной стабилизации положения в Аф-
ганистане необходим процесс мира и примирения, 
который осуществляется самими афганцами, отра-
жает интересы всех групп афганского общества, в 
том числе тех представителей движения «Талибан», 
которые хотят порвать со своим прошлым. В этом 
контексте Афганистан и мировое сообщество опре-
делили семь четких принципов для этого процесса, 
однозначно продемонстрировав, что концепция 
«мир любой ценой» неприемлема. Однако участни-

ки четко заявили, что результаты процесса мирного 
урегулирования и примирения, основанного на этих 
принципах, должны соблюдаться и поддерживаться 
странами региона. Принципиально важной остается 
региональная поддержка, в особенности рабочие 
взаимоотношения с наиболее близким соседом — 
Пакистаном. Делегация Германии полностью под-
держивает новый Стамбульский процесс, направ-
ленный на постепенное обеспечение и возрождение 
доверия в регионе. 

 Наконец, в Бонне значительную поддержку и 
понимание встретила центральная роль Организа-
ции Объединенных Наций в Афганистане. Хотя мы 
оптимизируем форму участия Организации Объе-
диненных Наций в связи с процессом перехода, 
Германия разделяет мнение Генерального секрета-
ря, выраженное им на Конференции. Он сказал, что 
Организация Объединенных Наций активно дейст-
вовала в Афганистане еще задолго до 2001 года и 
будет необходима в Афганистане еще долго после 
2014 года. 

 Как наша делегация не раз заявляла в этом за-
ле, все мы ответственны за то, чтобы как можно 
эффективнее обеспечивать защиту и безопасность 
сотрудников Организации Объединенных Наций, 
которые работают в весьма опасных условиях и 
рискуют своей жизнью. Германия самым решитель-
ным образом осуждает нападение на комплекс Ор-
ганизации Объединенных Наций в Кандагаре в кон-
це октября и вновь выражает искренние соболезно-
вания пострадавшим. Как и авторы представленно-
го сегодня доклада, мы решительно призываем 
уважать то гуманитарное пространство, в котором 
работают те, кто приехал помогать наиболее уязви-
мым людям. 

 В завершение своего выступления я хочу вы-
сказать несколько замечаний по вопросу безопасно-
сти. Мы по-прежнему обеспокоены общей неста-
бильностью и сохраняющимся высоким уровнем 
насилия. Шокирующие нападения на ни в чем не 
повинных верующих во время празднования Ашуры 
в этом месяце являются наиболее свежим примером 
в этом плане. Однако, несмотря на рост числа гром-
ких нападений, в целом мы видим явные признаки 
стабилизации положения в сфере безопасности. Мы 
считаем, что, возможно, негативную тенденцию 
удалось переломить. По мере продолжения процес-
са перехода необходима адаптация форм междуна-
родного участия. В качестве одного из элементов 
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трансформации провинциальных групп по восста-
новлению, перед тем как их работа будет свернута, 
Германия решила передать свою группу под руко-
водство гражданских лиц. Первый такой опыт был 
проделан на прошлой неделе в Файзабаде. 

 Позвольте мне в заключение вновь поблагода-
рить от имени правительства Германии наших аф-
ганских партнеров, в частности президента Карзая, 
министра иностранных дел Расула, заместителя 
министра иностранных дел Лудена и посла Танина, 
находящегося здесь, в Нью-Йорке, за их выдающее-
ся сотрудничество при подготовке Боннской конфе-
ренции. Германия высоко ценит свою крепкую 
дружбу с Афганистаном и будет продолжать ис-
пользовать свое влияние в интересах светлого бу-
дущего Афганистана, которого он заслуживает. 

 Г-н Барбалич (Босния и Герцеговина) (гово-
рит по-английски): Прежде всего позвольте мне по-
благодарить заместителя Генерального секретаря 
Ладсуса, заместителя министра иностранных дел 
Лудена и бывшего Специального представителя Ге-
нерального секретаря Стаффана де Мистуру. Мы 
выражаем особую признательность г-ну Мистуре за 
его прекрасную работу и за сотрудничество с нами 
на протяжении срока наших полномочий в Совете. 

 Приятно было узнать, что длившиеся целый 
год разногласия после проведения выборов преодо-
лены и что Национальное собрание возобновило 
свою работу. Шаги, направленные на решение про-
блемы, связанной с банком «Кабул бэнк», выдвиже-
ние кандидатур на посты руководителей Нацио-
нального управления безопасности и Центрального 
банка, а также члена Независимой комиссии по 
надзору за применением Конституции вселяют оп-
тимизм. Однако за отчетный период в Афганистане 
значительно вырос уровень насилия и произошел 
ряд убийств высокопоставленных лиц. К сожале-
нию, это имело серьезные последствия для общего 
процесса примирения. Поэтому заинтересованные 
стороны на местах и международное сообщество 
должны продолжать оказывать поддержку этому 
процессу, который, на наш взгляд, имеет важнейшее 
значение для будущего страны. Та приверженность, 
которая провозглашалась сегодня, однозначно все-
ляет оптимизм. 

 Босния и Герцеговина глубоко обеспокоена 
продолжающимися страданиями гражданских лиц. 
Мы узнали о том, что за отчетный период число по-

гибших среди гражданского населения возросло на 
5 процентов по сравнению с 2010 годом. Поэтому 
мы новь подтверждаем нашу позицию, согласно ко-
торой примирение является единственным спосо-
бом остановить страдания гражданских лиц в Аф-
ганистане. 

 Что касается развития ситуации в сфере безо-
пасности, то мы подтверждаем нашу серьезную 
обеспокоенность тем, что в 2011 году среднемесяч-
ное число происшествий в сфере безопасности вы-
росло на 21 процент по сравнению с 2010 годом. 
Однако мы испытываем оптимизм в связи с переда-
чей ответственности за безопасность афганской 
стороне, особенно по поводу эффективности осу-
ществления ее второй фазы, после завершения ко-
торой более половины населения Афганистана ока-
жется в сфере ответственности афганской стороны. 

 Мы полностью разделяем мнение многих за-
интересованных сторон в Афганистане, согласно 
которому помимо достижений в сфере безопасности 
мы должны уделить серьезное внимание социально-
экономическим аспектам. Мы отдаем должное 
Миссии Организации Объединенных Наций по со-
действию Афганистану (МООНСА) и ее роли по 
обеспечению центральной функции правительства в 
вопросах развития. Достигнутое в ходе трехсторон-
ней встречи между Турцией, Афганистаном и Паки-
станом соглашение, которое привело к созданию 
механизма сотрудничества в расследовании убийст-
ва профессора Раббани, является позитивным собы-
тием в развитии взаимоотношений Афганистана с 
двумя его соседями. 

 Как мы всегда подчеркивали, региональное 
сотрудничество имеет решающее значение для ста-
бильности перспектив мира и процветания в Афга-
нистане. Поэтому мы приветствуем и с признатель-
ностью отмечаем каждый шаг в этом направлении, 
в том числе организацию Турецкой Республикой 
Стамбульской конференции по Афганистану, кото-
рая прошла 2 ноября. Мы надеемся, что Стамбуль-
ский процесс поможет укрепить региональное со-
трудничество и доверие. Мы решительно поддер-
живаем организацию и успешное проведение Меж-
дународной конференции по Афганистану в Бонне 
5 декабря, на которой основное внимание было уде-
лено обязательствам по оказанию помощи Афгани-
стану в ходе процесса перехода и после его завер-
шения, а также укреплению Кабульского процесса. 
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 Что касается ситуации с правами человека, то 
мы осуждаем пытки в афганских тюрьмах задер-
жанных в связи с конфликтом лиц. Огромную обес-
покоенность вызывает то, что от 35 до 46 процентов 
заключенных подвергались пыткам; это говорит о 
том, что пытки носят систематический характер. 
Мы с признательностью отмечаем работу МООНСА 
по этому вопросу. Мы также благодарим Организа-
цию Объединенных Наций за ее постоянную под-
держку правительства Афганистана в осуществле-
нии плана действий по предотвращению вербовки 
детей и контролю за серьезными нарушениями прав 
детей. 

 Что касается осуществления Кабульского про-
цесса и обеспечения согласованности помощи, то 
нам приятно было узнать, что этот процесс продви-
нулся вперед и что Международный валютный 
фонд (МВФ) и правительство Афганистана успеш-
но завершили переговоры по программе МВФ для 
Афганистана, которая, как мы надеемся, будет спо-
собствовать повышению темпов экономического 
роста, развитию человеческого потенциала и оказа-
нию социальных услуг. 

 Что касается развития гуманитарной помощи, 
то мы решительно поддерживаем добавление семи 
новых пунктов к текущему перечню приоритетных 
направлений Рамочной программы Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях 
развития, в том числе таких, как наращивание по-
тенциала, молодежь, вопросы народонаселения, ре-
интеграция репатриантов и рациональное использо-
вание природных ресурсов. 

 Принимая это во внимание, Босния и Герцего-
вина вновь заявляет о своей озабоченности в связи 
с положением внутренне перемещенных лиц в 
стране. Мы призываем международное сообщество 
и власти Афганистана предоставить необходимую 
поддержку уязвимым слоям населения с целью об-
легчения их интеграции. 

 Наконец, мы хотели бы выразить признатель-
ность бывшему Специальному представителю Ге-
нерального секретаря Стаффану де Мистуре и со-
трудникам МООНСА за их ценную работу, направ-
ленную на укрепление мира и стабильности в Аф-
ганистане. Босния и Герцеговина всегда будет сто-
ять на стороне афганского народа и готова продол-
жать оказывать конкретную и ощутимую поддержку 
делу мира и стабильности в этой стране, участвуя в 

международной деятельности, направленной на 
достижение этих целей. 

 Г-н Салам (Ливан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить г-на Эрве 
Ладсуса и г-на Стаффана де Мистуру за их брифин-
ги. Я также приветствую заместителя министра 
иностранных дел Афганистана Джаведа Лудена, ко-
торого я также благодарю за его брифинг. Позвольте 
мне высказать следующие соображения. 

 Мы хотели бы вновь подтвердить свою озабо-
ченность в связи с тем, что в Афганистане сохраня-
ется сложная ситуация в сфере безопасности, кото-
рая является основным поводом для беспокойства 
афганцев и международного сообщества. Мы также 
осуждаем жертвы среди гражданского населения и 
нападения на афганские и международные силы, 
персонал Организации Объединенных Наций и дру-
гих международных организаций, особенно гума-
нитарных. Мы призываем все стороны полностью 
соблюдать нормы международного гуманитарного 
права. 

 По твердому убеждению Ливана, непремен-
ным условием достижения успеха в Афганистане 
является наличие двух основополагающих факто-
ров. 

 Первое — это обеспечение национального 
примирения между всеми секторами афганского 
общества, поскольку будущее и судьба афганского 
народа будут зависеть от сосуществования, от со-
вместного участия всех сторон в управлении госу-
дарством и в выполнении обязанностей. Опыт пока-
зывает, что устранить какой-либо сектор общества 
невозможно и что самой надежной формулой мира 
является многообразие в рамках национального 
единства. Поэтому моя страна призывает к осуще-
ствлению эффективных мер укрепления доверия 
между соответствующими заинтересованными сто-
ронами, что позволит оживить диалог и достичь 
примирения, особенно после убийства бывшего 
президента, председателя Верховного совета мира 
Бурхануддина Раббани. 

 Второе — это укрепление двусторонних и 
многосторонних отношений между Афганистаном и 
его соседями на основе принципов добрососедства 
и взаимного уважения суверенитета и независимо-
сти государств. Укрепление таких отношений будет 
способствовать обеспечению надежной безопасно-
сти и стабильности Афганистана и соседствующих 
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с ним стран, а также их экономической интеграции. 
Оно также поможет покончить с двумя бедами — 
наркоторговлей и терроризмом.  

 Кроме того, в свете доклада Генерального сек-
ретаря Ливан приветствует усилия, которые прила-
гаются для ускорения социально-экономического 
развития, повышения уровня транспарентности, в 
целях борьбы с коррупцией и ликвидации негра-
мотности, в частности среди афганских женщин. 
Такие усилия будут способствовать строительству 
современного, демократического государства и 
обеспечению долгосрочной стабильности. 

 Вместе с тем моя страна обеспокоена сообще-
ниями о многочисленных случаях жестокого обра-
щения с заключенными, применения к ним пыток, а 
также об эксплуатации детей и росте числа случаев 
убийства детей и нанесения им увечий. Мы призы-
ваем Миссию Организации Объединенных Наций 
по содействию Афганистану продолжать делать все 
возможное для прекращения этих нарушений. 

 Ливан приветствует итоги Стамбульской кон-
ференции по Афганистану, которая состоялась 2 но-
ября и закончилась принятием документа, озаглав-
ленного «Стамбульский процесс по обеспечению 
региональной безопасности и сотрудничества в ин-
тересах безопасного и стабильного Афганистана». 
Стамбульская конференция приняла активную ре-
гиональную платформу в качестве основы для рас-
ширения сотрудничества в регионе по многим во-
просам, прежде всего вопросам безопасности. 

 Мы также приветствуем обязательства, кото-
рые согласованы международным сообществом и 
афганским правительством на состоявшейся в нача-
ле месяца Боннской конференции и которые при-
званы содействовать укреплению мирного процес-
са, регионального сотрудничества, государственно-
го управления, безопасности и развития. 

 Международному сообществу следует про-
должать поддерживать Афганистан после заверше-
ния в 2014 году процесса передачи афганским вла-
стям полномочий в отношении безопасности. Такая 
поддержка должна быть направлена на обеспечение 
территориальной целостности и независимости Аф-
ганистана, дальнейшее укрепление его потенциала 
и достижение процветания страны.  

 В заключение я хотел бы от имени Ливана вы-
разить искреннюю признательность Специальному 

представителю Генерального секретаря Стаффану 
де Мистуре за его усилия и всем сотрудникам Ор-
ганизации Объединенных Наций, которые в исклю-
чительно трудных условиях работают во благо Аф-
ганистана. Ранее г-н де Мистура работал в Ливане и 
Ираке, где продемонстрировал такую же привер-
женность своей работе и усилиям по достижению 
благородных целей Организации Объединенных 
Наций. Мы желаем ему всяческих успехов на новой 
работе. Мы также желаем всяческих успехов его 
преемнику г-ну Яну Кубишу. 

 Г-н Осорио (Колумбия) (говорит по-испански): 
Сначала разрешите мне поблагодарить г-на Эрве 
Ладсуса за проведенный им для членов Совета лако-
ничный и в то же время подробный брифинг о поло-
жении в Афганистане и о перспективах переходного 
процесса. Я приветствую заместителя министра 
иностранных дел Афганистана г-на Джаведа Лудена 
и благодарю его за сегодняшнее аналитическое вы-
ступление. С особым удовлетворением отмечаем 
приветствие сегодня в зале нашего друга Стаффана 
де Мистуры. Я высоко ценю его работу, потому что 
его компетентность, целеустремленность и личная 
преданность своей работе заслуживают нашего при-
знания и нашей благодарности. Он назначен на но-
вый пост в правительстве своей страны, и мы жела-
ем ему всяческих успехов в его предстоящей работе. 

 Нас радует прогресс в деле передачи Афгани-
стану ответственности и руководящей роли в сфере 
безопасности. 2014 год уже не за горами, и сейчас 
ведется активная работа, охватывающая все новые 
области, цель которой — создать условия, которые 
позволяли бы афганским силам выполнять соответ-
ствующие правоохранительные функции. Очень 
важно в установленные сроки добиться необрати-
мого прогресса в деле передачи Афганистану ответ-
ственности за обеспечение безопасности в стране. 
В этом плане Международные силы содействия 
безопасности в Афганистане и Учебная миссия 
НАТО в Афганистане вносят большой вклад в дело 
укрепления потенциала и повышения профессио-
нального уровня афганской полиции и сил безопас-
ности. 

 Колумбия высоко ценит вклад, который Мис-
сия Организации Объединенных Наций по содейст-
вию Афганистану (МООНСА) вносит в процесс 
стабилизации и демократизации, а также ее твер-
дую решимость во взаимодействии с правительст-
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вом добиваться создания основ устойчивого мира и 
развития в Афганистане. 

 МООНСА должна, действуя в рамках своего 
мандата, продолжать уделять приоритетное внима-
ние наиболее важным аспектам, стремясь содейст-
вовать продвижению политического процесса, на-
правленного на обеспечение мира и примирения, 
безопасности, государственного управления, эко-
номического развития и регионального сотрудниче-
ства. Организации Объединенных Наций должна и 
впредь отводиться центральная роль в координации 
международных усилий с усилиями национальных 
властей для обеспечения соответствия этих усилий 
определенным для Афганистана приоритетам и для 
предотвращения их дублирования. 

 Мы согласны с Генеральным секретарем в том, 
что масштабы переходного процесса должны быть 
расширены. Надо помнить о том, что прогресс в об-
ласти обеспечения безопасности может быть ослаб-
лен проблемами в областях социально-экономи-
ческого развития, государственного управления и 
верховенства права. Поэтому настоятельно необхо-
димо применять сбалансированный подход, кото-
рый учитывал бы не только задачи в сфере безопас-
ности, но и необходимость улучшения условий 
жизни афганского народа. 

 К сожалению, насилие по-прежнему остается 
одним из главных факторов, влияющих на жизнь 
афганцев. Хотя число нарушений, относящихся к 
сфере безопасности, сократилось, нас беспокоят 
рост жертв среди гражданского населения и обост-
рение гуманитарных потребностей. Мы вновь при-
зываем все стороны в конфликте выполнить свои 
обязательства по международному гуманитарному и 
правозащитному праву и принять все необходимые 
меры для защиты гражданских лиц. Целенаправ-
ленные убийства и применение самодельных 
взрывных устройств не способствуют процессу 
диалога и примирения. Важно, чтобы все стороны 
четко продемонстрировали наличие у них привер-
женности процессу, о своей твердой решимости 
следовать которому заявило афганское правитель-
ство. 

 На недавно состоявшейся Боннской конферен-
ции, о которой упоминали мои коллеги и другие 
ораторы, международное сообщество подтвердило 
свою решимость добиваться превращения Афгани-
стана в стабильное, демократическое и процветаю-

щее государство. Мы приветствуем договоренно-
сти, достигнутые по целому ряду вопросов, таких 
как государственное управление, безопасность, 
мирный процесс, экономическое развитие и регио-
нальное сотрудничество. Мы согласны с тем, что 
всеохватный процесс достижения мира и примире-
ния должен опираться на следующие принципы: от-
ведение Афганистану руководящей роли и передача 
ему основной ответственности в этой области, 
обеспечение соблюдения положений конституции и 
неприятие насилия и терроризма. 

 В этом контексте исключительно важное зна-
чение приобретает региональное сотрудничество. 
Мы хотим еще раз напомнить о многочисленных 
двусторонних и субрегиональных инициативах, на-
правленных на мирное урегулирование стоящих пе-
ред Афганистаном и его соседями разнообразных 
гуманитарных проблем и проблем в области безо-
пасности. 

 Консенсус в отношении необходимости углуб-
ления и расширения отношений между Афганиста-
ном и международным сообществом, который будет 
определять направление работы в рамках провоз-
глашенного в Бонне Десятилетия преобразований 
2015–2024 годов, должен способствовать укрепле-
нию государства и расширению его возможностей в 
плане удовлетворения чаяний и потребностей аф-
ганского народа. Международные обязательства в 
отношении оказания содействия Афганистану как 
на среднесрочную, так и на долгосрочную перспек-
тивы должны включать укрепление институтов, 
создание рабочих мест и расширение экономиче-
ских возможностей, а также обеспечение правосу-
дия и доступа к нему. Устойчивый переход требует 
создания государственной структуры, способной 
гарантировать эффективное управление и экономи-
ческую стабильность как на региональном, так и на 
национальном уровнях. Таковы основополагающие 
элементы, необходимые для гарантии окончатель-
ного перехода, который должен быть целью между-
народного сотрудничества в Афганистане. 

 В заключение я хотел бы также приветство-
вать г-на Яна Кубиша и заверить его в нашей пол-
ной поддержке при выполнении им своих новых 
обязанностей. 

 Г-жа Дикарло (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Я хотела бы приветст-
вовать присутствующего сегодня в Совете замести-
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теля министра иностранных дел Афганистана 
г-на Лудена и поблагодарить его за то, что он поде-
лился с нами своими соображениями. Я хотела бы 
также поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря Ладсуса за его сегодняшний брифинг. 

 Пользуясь случаем, позвольте мне также выра-
зить нашу глубокую признательность предыдущему 
Специальному представителю Стаффану де Мисту-
ре за его самоотверженную службу и за умелое ру-
ководство работой в Афганистане. Нам будет не 
хватать г-на де Мистуры. Мы признательны ему и 
его сотрудникам за важную работу, проделанную в 
очень трудных условиях на благо афганского народа 
от имени всех государств-членов. Я хотела бы так-
же приветствовать решение Генерального секретаря 
назначить следующим Специальным представите-
лем по Афганистану Яна Кубиша. Г-н Кубиш имеет 
большой опыт в международных делах, и мы заве-
ряем его в полной поддержке со стороны Соеди-
ненных Штатов. 

 Сегодня я хотела бы обсудить то, как прави-
тельство Афганистана все в большей степени осу-
ществляет свои суверенные властные полномочия. 
Хотелось бы также сказать несколько слов о дву-
сторонних отношениях между Соединенными Шта-
тами и Афганистаном и о том, как работа междуна-
родного сообщества изменила к лучшему жизнь 
простых афганцев. 

 В последние несколько месяцев мы стали сви-
детелями заметной роли афганского руководства в 
налаживании Стамбульского процесса по укрепле-
нию региональной безопасности и сотрудничества, 
а также в период председательствования на Бонн-
ской конференции. Мы поддерживаем Стамбуль-
ский процесс и отмечаем важную роль Организации 
Объединенных Наций в содействии региональным 
усилиям по выполнению обязательств и осуществ-
лению мер укрепления доверия, которые были со-
гласованы в Стамбуле. В Бонне 86 стран и 15 меж-
дународных организаций подтвердили свою при-
верженность оказанию содействия Афганистану в 
разработке плана действий в рамках десятилетия 
преобразований в Афганистане после завершения 
переходного периода. Мы приветствуем решимость 
международного сообщества помочь Афганистану 
закрепить достижения последних десяти лет и при-
дать передаче ответственности необратимый харак-
тер. Особенно важно, что как в Стамбуле, так и в 
Бонне страны региона и международное сообщест-

во в целом заверили в своих намерениях оказывать 
поддержку осуществлению под руководством самих 
афганцев процесса примирения, с тем чтобы он был 
всеохватным и учитывал законные интересы всех 
афганцев, независимо от пола или социального по-
ложения. Международное сообщество подчеркнуло 
также, что примирение должно предполагать под-
тверждение цели создания суверенного, стабильно-
го и единого Афганистана, отказа от насилия, пре-
кращения связей с международным терроризмом и 
уважения афганской конституции. 

 В ожидании саммита стран НАТО, который 
состоится в Чикаго в мае 2012 года, международное 
сообщество продолжит усилия в поддержку афган-
ского народа в период его перехода ко второму эта-
пу передачи афганцам функций по обеспечению 
безопасности. Саммит НАТО и запланированная на 
июль в Токио встреча министров иностранных дел 
предоставят важную возможность провести обзор 
прогресса и уточнить планы оказания содействия 
Афганистану в ходе десятилетия преобразований. 

 Что касается двусторонних отношений, то мы 
рассчитываем на дальнейший прогресс в реализа-
ции документа о стратегическом партнерстве между 
Соединенными Штатами и Афганистаном. Масшта-
бы присутствия Соединенных Штатов в период по-
сле 2014 года будут определяться на основе тесных 
консультаций с афганским правительством, но не-
обходимо заранее четко обозначить следующие два 
момента: Соединенные Штаты не планируют созда-
ние в Афганистане постоянных военных баз и наше 
стратегическое партнерство не нацелено против ко-
го-либо из соседних с Афганистаном стран. 

 Обращая свой взор в будущее, не следует за-
бывать о том существенном прогрессе, который был 
достигнут в деле изменения к лучшему жизни гра-
ждан Афганистана. Недавно опубликованные пока-
затели смертности в Афганистане свидетельствуют 
об обнадеживающей тенденции, наметившейся бла-
годаря работе Всемирной организации здравоохра-
нения, Агентства Соединенных Штатов по между-
народному развитию и других международных 
партнеров. Большее число детей доживают до воз-
раста старше пяти лет, чего никогда не наблюдалось 
в прошлом. За период с 2003–2010 годов доля жен-
щин, обращающихся за медицинской помощью и 
консультациями по вопросам о новорожденных, 
возросла с 16 до 60 процентов. За последнее деся-
тилетие благодаря улучшению материнского здоро-
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вья почти на одну треть снизились показатели 
смертности взрослых женщин. Улучшаются усло-
вия жизни семей: по имеющейся информации, все 
больше афганских семей имеют доступ к чистой 
воде и возможность пользоваться электричеством, а 
также улучшенные санитарные условия. Ожидаемая 
продолжительность жизни при рождении возросла 
до 62 лет. За последние десять лет показатель 
смертности среди мужчин в возрасте от 15 до 59 лет 
снизился почти наполовину. Благодаря поддержке 
доноров пункты медицинской помощи располага-
ются в настоящее время для большинства афганцев 
на расстоянии двух часов ходьбы. 

 Мы с нетерпением ожидаем всеобъемлющего 
обзора деятельности Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА). Мы намерены и далее добиваться 
улучшения и укрепления процесса оказания услуг 
всеми учреждениями Организации Объединенных 
Наций в Афганистане и наращивания помощи этой 
стране со стороны МООНСА в переходный период 
и в будущем. Роль МООНСА будет продолжать воз-
растать по мере передачи ответственности афган-
цам, однако не может быть сомнений в сохранении 
важной роли Организации Объединенных Наций. 
Мы приветствуем выступление Специального пред-
ставителя Кубиша, в котором он рассказал о своих 
приоритетных задачах и видении миссии, и ожида-
ем обсуждения вопроса о том, как международное 
сообщество может наилучшим образом поддержать 
МООНСА. 

 В последние несколько месяцев Афганистан 
продемонстрировал видение своего будущего как 
страны, которая готова перейти от переходного эта-
па к преобразованиям и внести свой вклад в укреп-
ление мира и стабильности в регионе. Соединенные 
Штаты сохраняют приверженность оказанию со-
действия Афганистану в рамках нашего дальнейше-
го партнерства до 2014 года и на более длительную 
перспективу. 

 Г-н Манджив Сингх Пури (Индия) (говорит 
по-английски): Я хотел бы присоединиться к другим 
выступавшим и приветствовать заместителя мини-
стра иностранных дел Афганистана Его Превосхо-
дительство г-на Джаведа Лудена, а также искренне 
поблагодарить его за содержательное выступление. 
Я хотел бы также поблагодарить Генерального сек-
ретаря за его недавний доклад (S/2011/772*). Мы 
очень признательны заместителю Генерального сек-

ретаря Ладсусу и г-ну Стаффану де Мистуре за их 
брифинги. Я хотел бы также присоединиться к дру-
гим ораторам и дать высокую оценку той работе, 
которую г-н де Мистура провел в Афганистане, а 
также поздравить его с новым назначением на пост 
заместителя министра иностранных дел его страны. 

 Мы с удовлетворением отмечаем активное 
участие сторон в Боннской конференции. Мы хоте-
ли бы поздравить Афганистан с успешным выпол-
нением обязанностей председателя, а также побла-
годарить Германию за проведение этой важной 
конференции. Состоявшаяся вскоре после Стам-
бульской конференции, которая привела к укрепле-
нию и расширению регионального сотрудничества, 
Боннская конференция предоставила возможность 
для всеобъемлющего анализа событий в Афгани-
стане за последнее десятилетие и выработки меж-
дународным сообществом коллективного видения 
будущего этой страны. 

 Как следует из итогов Боннской конференции, 
ее результатом стало выражение международным 
сообществом своей решимости и принятие полити-
ческих обязательств в отношении оказания Афгани-
стану последовательного содействия на долгосроч-
ной основе. Для реализации этого видения мы при-
званы подкрепить наши обязательства большими 
ресурсами и более активными действиями. Когда 
афганское правительство возьмет на себя полную 
ответственность, ему потребуется помощь и на це-
ли экономического развития. Мы надеемся, что за-
планированные на 2012 год конференции — конфе-
ренция в Чикаго по вопросам безопасности в мае, 
конференция в Кабуле по вопросам регионального 
сотрудничества в июне, а также конференция в То-
кио по вопросам развития в июле — обеспечат со-
хранение прочного сотрудничества международного 
сообщества с Афганистаном в интересах его разви-
тия. 

 Сегодня Афганистан сталкивается как мини-
мум с четырьмя проблемными областями: в первую 
очередь это проблемы в области безопасности, го-
сударственного управления, развития и инвестиций. 
Афганистан на протяжении длительного времени 
будет нуждаться в большей помощи для эффектив-
ного решения этих четырех проблем. Существует 
реальная опасность того, что по мере уменьшения 
роли международных сил в военной области и со-
кращения их численности наступит спад переход-
ного периода, а именно: ослабление внимания и со-
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кращение помощи произойдут именно тогда, когда 
потребности афганского правительства в обеспече-
нии безопасности будут расти. Важно извлечь вер-
ные уроки из наших прошлых ошибок. Мы не 
должны допустить возобновления конфликта в Аф-
ганистане. Мы призваны сделать все, чтобы избе-
жать ситуации, при которой Афганистан ощутит, 
что его оставили в беде, или поймет, что после 
2014 года его бросили на произвол судьбы в резуль-
тате сокращения помощи как в количественном, так 
и в качественном отношениях. Безопасность Афга-
нистана можно обеспечить лишь на основе невме-
шательства в его внутренние дела. 

 Необходимо приложить согласованные усилия 
на международном и региональном уровнях для то-
го, чтобы заложить основы прочного мира и ста-
бильности в Афганистане. Важно, чтобы продол-
жающийся переходный процесс и далее осуществ-
лялся под руководством афганцев и на систематиче-
ской основе с учетом реалий на местах. Переход-
ный период должен иметь всеобъемлющий характер 
и обеспечивать защиту и поощрение прав человека 
всех афганцев и привести к укреплению афганского 
государства и его институтов. 

 В первую очередь Афганистан нуждается в 
помощи и поддержке для укрепления своего потен-
циала по решению крайне важных проблем терро-
ризма, включая проблему террористов-смертников, 
религиозного экстремизма, который подпитывает 
его, и поддерживающего его незаконного оборота 
наркотиков. Мы серьезно обеспокоены тем, что 
повстанческое движение по-прежнему сохраняет 
активные позиции. Число случаев совершаемого 
террористами насилия не снижается, а прогресс, 
достигнутый в области обеспечения безопасности, 
является незначительным. Кроме видных политиче-
ских и общественных деятелей объектами нападе-
ний движения «Талибан» неоднократно оказыва-
лись ни в чем не повинные гражданские лица, даже 
на официальных и торжественных мероприятиях. 

 Как мы уже не раз подчеркивали, терроризм 
находит поддержку и опору в опасном сплаве идео-
логий, амбиций, готовит боевиков и операции в си-
лу содействия со стороны региональных террори-
стических группировок, которые в качестве своего 
главного оружия избрали террористов-смертников и 
которые не ограничиваются территорией только 
Афганистана. Нам нужны согласованные действия 
для изоляции и искоренения террористических 

группировок, которые включают в себя элементы 
«Аль-Каиды», «Талибана», «Лашкар-и-Тайба» и 
других террористических и экстремистских групп, 
действующих в основном за пределами границ Аф-
ганистана. Такие группировки объединяют идеоло-
гические и оперативные цели, и их взаимоотноше-
ния закалялись в течение многих лет. Нам нужна 
непоколебимая решимость и политическая воля для 
жесткой борьбы с безопасными убежищами терро-
ристических группировок за пределами границ Аф-
ганистана в регионе. 

 В нашей концепции переходного периода необ-
ходимо также учитывать условия на местах и по-
тенциал сил безопасности Афганистана в области 
сохранения суверенитета, независимости и целост-
ности государства. Мы поддерживаем дальнейшее 
укрепление Афганских национальных сил безопас-
ности, которое должно осуществляться параллельно 
с наращиванием их профессиональной подготовки и 
оснащением, финансированием и развитием их по-
тенциала и после завершения переходного периода. 

 Помимо обеспечения безопасности мы долж-
ны также добиваться сопутствующего прогресса в 
области развития. Для этого необходимо обеспечить 
доступ к рынкам, привлечь иностранные инвести-
ции и согласовать международную экономическую 
стратегию для Афганистана. Это также предполага-
ет более тесную координацию и дальнейшее упоря-
дочение усилий международного сообщества в об-
ласти развития, включая приведение помощи в со-
ответствие с национальными приоритетами Афга-
нистана. 

 Индию связывают с соседним Афганистаном 
вековые исторические, культурные, цивилизован-
ные и экономические связи. За прошедшее десяти-
летие наши отношения были восстановлены и ук-
реплены, и Индия вносит свой вклад в дело возро-
ждения и реконструкции Афганистана. Индия пол-
ностью поддерживает процесс мира и примирения в 
стране, который действительно осуществляется под 
руководством и при участии самих афганцев и за 
который они несут ответственность — в противо-
положность процессу, осуществляемому междуна-
родным сообществом. Такой процесс должен со-
провождаться всеобъемлющим политическим про-
цессом и межафганским диалогом с теми, кто отка-
зывается от насилия, прерывает связи с террори-
стическими группировками, соблюдает Конститу-
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цию Афганистана и привержен делу защиты прав 
человека, включая права женщин. 

 Индия верит в сильный, независимый, суве-
ренный, стабильный, единый, демократический и 
процветающий Афганистан, живущий в условиях 
мира как на внутригосударственном уровне, так и в 
отношениях со своими соседями. Современная ис-
тория показывает, что для прекращения страданий 
Афганистана требуется прекращение вмешательст-
ва извне в его внутренние дела. Индия обязалась 
предоставить помощь в целях развития и гумани-
тарную помощь на сумму до 2 млрд. долл. США и в 
октябре подписала всеобъемлющее соглашение о 
стратегическом партнерстве с Афганистаном на пе-
риод до 2014 года и в последующий период. Согла-
шение закладывает институциональную основу для 
нашего будущего сотрудничества в сферах полити-
ки и безопасности, торговли и экономики, укрепле-
ния потенциала, образования, в социальной и куль-
турной сферах, в сфере деятельности гражданского 
общества и в отношениях между народами. 

 Мы предлагаем наш растущий рынок для про-
дукции Афганистана. В прошлом месяце Индия 
объявила о фактической ликвидации списков стра-
тегических товаров, затрагивающих экспорт в Ин-
дию товаров из всех наименее развитых стран ре-
гиона Южной Азии. Индия оказывает помощь Аф-
ганистану в строительстве сельскохозяйственного 
университета, чтобы задействовать потенциал сель-
ского хозяйства в стране. Мы оказываем помощь 
Афганистану в укреплении потенциала и увеличи-
ваем число гражданских стипендий для студентов 
из Афганистана, чтобы большее их число могло по-
лучить необходимую подготовку в области искусст-
ва, культуры, техники и других областях в целях 
продвижения процесса государственного строи-
тельства в Афганистане. 

 Мы также готовы осуществлять долгосрочные 
инвестиции в Афганистане. Индийские компании 
готовы вложить до 10 млрд. долл. США в горнодо-
бывающий сектор и на цели строительства сталели-
тейного завода и соответствующей инфраструктуры 
в Афганистане. Недавно индийский консорциум 
выиграл тендер на разработку трех блоков железо-
рудного месторождения Хаджигак, проводимый 
правительством Афганистана. 

 Таковы конкретные проявления нашей долго-
срочной политической приверженности Афганиста-

ну. Если другие страны последуют нашему приме-
ру, то мы могли бы обеспечить благоприятный цикл 
эффективного экономического развития в Афгани-
стане, которое принесет пользу Афганистану и все-
му региону и положит начало, как отмечал прези-
дент Карзай, динамике сотрудничества, а не конку-
ренции, большой игре в регионе. 

 Стратегия роста Афганистана опирается на 
сравнительные преимущества страны, обладающей 
богатыми природными ресурсами и стратегическим 
географическим расположением. Мы рассматрива-
ем Афганистан в качестве центра, связывающего 
Ближний Восток, Западную Азию, Центральную 
Азию и Южную Азию посредством торговых и 
транзитных маршрутов, железных и автомобильных 
дорог, трубопроводов и сетей энергоснабжения, эко-
номических проектов и взаимных инвестиций. Мы 
надеемся, что такое сотрудничество будет разви-
ваться не только на межправительственном уровне, 
но будет также включать гражданское общество и 
деловые круги в качестве участников. 

 Самая насущная потребность сегодня состоит 
в том, чтобы обеспечить афганцам мир и стабиль-
ность. Они заслуживают того, чтобы жить в усло-
виях мира и самим определять свое будущее, без 
вмешательства извне, без принуждения и запугива-
ния. Все страны региона призваны оказывать со-
действие в решении этой задачи. Международное 
сообщество в целом должно работать с удвоенной 
энергией и целеустремленно для укрепления уси-
лий афганского правительства по поиску решений, 
которые являются всеобъемлющими и реализуются 
под руководством самих афганцев. 

 В заключение позвольте мне повторить, что 
Индия высоко оценивает и поддерживает эффек-
тивную деятельность, осуществляемую МООНСА. 
Я хотел бы также приветствовать нового Специаль-
ного представителя Генерального секретаря Яна 
Кубиша и заверить его в нашей полной поддержке. 

 Г-жа Огву (Нигерия) (говорит по-английски): 
Я хотела бы присоединиться к другим ораторам и 
приветствовать присутствующего в Совете замести-
теля министра иностранных дел Лудена и искренне 
поблагодарить его за вдохновляющее выступление. 
Я хотела бы также поблагодарить Специального 
представителя Генерального секретаря Стаффана де 
Мистуру не только за достигнутые им замечатель-
ные успехи, но особенно за ту уверенность, кото-
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рую он проявляет в отношении будущего Афгани-
стана. Я хотела бы также поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря Ладсуса за его всеобъ-
емлющий брифинг. 

 В ходе моего сегодняшнего выступления я со-
средоточусь на трех основных областях: безопасно-
сти, политическом развитии и экономическом и ре-
гиональном развитии. Мы рады слышать о согласо-
ванных и энергичных усилиях, прилагаемых в ин-
тересах поддержания мира и стабильности в Афга-
нистане. Однако сохраняющаяся ситуация в области 
безопасности по-прежнему вызывает обеспокоен-
ность. Последние сообщения о действиях повстан-
цев в афганских приграничных районах, инциден-
ты, повлекшие за собой жертвы среди гражданского 
населения, и целенаправленные резонансные убий-
ства, в особенности убийство профессора Раббани, 
бывшего президента Афганистана и председателя 
Высшего совета мира, угрожают подорвать хрупкий 
мир и стабильность, достигнутые за послед-
ние годы. 

 Волна взрывов во всех трех городах, в резуль-
тате которых были убиты 52 человека, во время 
проходивших в стране праздничных мероприятий 
Ашура свидетельствует о тревожных межконфес-
сиональных признаках продолжающегося насилия. 
В этом контексте в докладе Всемирного банка от 
ноября 2011 года раскрывается прямая взаимосвязь 
между запланированным на 2014 год выводом ино-
странных сил и потенциальным экономическим 
спадом или крахом в Афганистане. В докладе про-
гнозируется, что в 2014 году Афганистан пострада-
ет от спада после ухода иностранных сил и умень-
шится объем помощи и что если ситуация в области 
безопасности ухудшится, то страна может столк-
нуться с полным развалом экономики. 

 С учетом огромных проблем в области безо-
пасности, все еще стоящих перед страной, мы стал-
киваемся с крайне важной задачей поиска компро-
мисса между запланированным выводом сил и 
просьбой президента Карзая оказывать поддержку в 
плане безопасности до 2024 года. Трудно переоце-
нить необходимость продолжать работу таким обра-
зом, что обеспечить укрепление Афганских нацио-
нальных сил безопасности (АНСБ) и сохранить 
хрупкий мир. Поэтому в военном плане на переход-
ный период следует сосредоточить внимание на ус-
тойчивой подготовке АНСБ. Мы определились с 
планом повышения численности этих сил. Тем не 

менее в течение переходного периода правительст-
во Афганистана должно обеспечить необходимые 
гарантии для того, чтобы Национальные силы безо-
пасности Афганистана располагали возможностями 
для осуществления полного контроля за безопасно-
стью в Афганистане. Со своей стороны, чтобы до-
биться решающей победы в борьбе с терроризмом, 
международное сообщество должно оказывать пра-
вительству Афганистана всю необходимую под-
держку. 

 В области политики Нигерия приветствует 
продолжающийся прогресс в усилиях Афганистана 
по обеспечению примирения и реинтеграции, не-
смотря на периодическое возобновление насилия, 
особенно в южных и восточных районах страны. 
Для укрепления национального единства, которое 
предусматривается в более широком политическом 
контексте, мирный процесс должен по-прежнему 
опираться на руководящую роль афганцев. В этой 
связи мы приветствуем возобновление парламент-
ской деятельности и недавнее подтверждение со 
стороны Национальной ассамблеи ключевых назна-
чений, в том числе в состав Независимой комиссии 
по надзору за применением конституции. 

 Преодоление тупика в деятельности Нацио-
нальной ассамблеи является четким указанием на 
то, что зарождающаяся демократия в Афганистане 
постепенно пускает корни. Поиски всеобъемлюще-
го мира в Афганистане в пределах разумных сроков 
также требуют достижения прогресса в усилиях по 
возобновлению мирных переговоров с участием 
умеренных элементов движения «Талибан». Лойя 
джирга, несмотря на всеобъемлющий характер сво-
их дискуссий на ноябрьском совещании, должна 
прилагать более активные усилия в поисках пути 
вперед в решении этого вопроса. 

 Что касается направлений экономического и 
регионального развития, то мы хотели бы призвать 
к осуществлению хорошо разработанной экономи-
ческой политики для поддержания устойчивого 
экономического роста и развития афганского обще-
ства. По мере того как мы вносим значительный 
вклад в сектор безопасности, нам также необходимо 
делать финансовые инвестиции в укрепление эко-
номической базы страны, с тем чтобы избежать ее 
краха. Следует делать упор на укреплении институ-
тов, в особенности на местном уровне, на создании 
рабочих мест и экономических возможностей, а 
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также на обеспечении предоставления базовых ус-
луг. 

 Долгосрочная международная поддержка и 
инвестиции частного сектора будут содействовать 
увеличению прибыли и стимулировать экономиче-
скую деятельность. Мы подчеркиваем, что для 
обеспечения большей слаженности и эффективно-
сти необходимо по-прежнему направлять финансо-
вые средства и другие формы помощи через бюд-
жетную систему Афганистана. Вселяет большую 
надежду приверженность, которую продемонстри-
ровали международные партнеры как на Стамбуль-
ской, так и на Боннской конференциях в связи с 
долгосрочной поддержкой Афганистана после 
2014 года. В то же время необходимо принять кон-
кретные меры для реализации данных обязательств. 

 Мы высоко ценим огромные подвижки прави-
тельства Афганистана в направлении активизации 
регионального сотрудничества. Развитие диалога и 
сотрудничества между соседними странами приве-
ло к созданию нескольких совместных комиссий по 
вопросам двухсторонней торговли и обмена инфор-
мацией, что может повысить слаженность усилий 
по борьбе с незаконной торговлей наркотиками, 
оружием и людьми, а также с организованной пре-
ступностью. В этой связи мы приветствуем форми-
рование афганско-пакистанской совместной комис-
сии по примирению и миру. Мы также приветству-
ем трехсторонние встречи с участием Афганистана, 
Пакистана и Соединенных Штатов. Мы надеемся, 
что эти форумы обеспечат необходимый стимул, ко-
торый будет содействовать решению как внутрен-
них, так и внешних аспектов этого конфликта. 

 В заключение мы хотели бы выразить глубо-
кую признательность Специальному представителю 
Генерального секретаря г-ну де Мистуре за прису-
щее ему исключительное профессиональное руко-
водство. Мы все в большом долгу перед сотрудни-
ками Миссии Организации Объединенных Наций 
по содействию Афганистану и всем персоналом Ор-
ганизации Объединенных Наций, которые демонст-
рируют замечательную приверженность строитель-
ству устойчивого и демократического Афганистана. 
Мы с нетерпением ожидаем установления эффек-
тивных рабочих отношений с будущим Специаль-
ным представителем Генерального секретаря 
г-ном Яном Кубишом. 

 Мы заверяем правительство Афганистана в 
полной поддержке со стороны Нигерии его перехо-
да к взятию на себя полной ответственности за свое 
политическое и экономическое будущее, а также 
подтверждаем приверженность законным устрем-
лениям и делам как правительства, так и народа 
Афганистана. 

 Г-н Аро (Франция) (говорит по-французски): 
Я благодарю Генерального секретаря за его доклад 
(S/2011/772*) и приветствую присутствующего 
здесь сегодня заместителя министра иностранных 
дел Афганистана г-на Джаведа Лудена. Я хотел бы 
также поздравить г-на Яна Кубиша в связи с его на-
значением на пост Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главы Миссии Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА). Мы надеемся, что он сможет вскоре 
приступить к своим новым обязанностям, и подчер-
киваем, что он может рассчитывать на поддержку 
Франции. И, разумеется, я хотел бы поблагодарить 
г-на Стаффана де Мистуру за его работу и вновь 
выразить ему заверения в нашей дружбе и уваже-
нии. 

 Я присоединяюсь к заявлению, с которым 
позже выступит наблюдатель от Европейского сою-
за, и хотел бы ограничиться следующими тремя во-
просами: ухудшение ситуации в регионе, наши об-
щие цели и роль Организации Объединенных На-
ций в их достижении. 

 Во-первых, что касается ухудшения общей си-
туации в регионе, то хотя это и парадоксально, но 
приходится констатировать, что, хотя ситуация в 
регионе ухудшается весьма тревожными темпами, 
все же удалось достичь в Афганистане определен-
ного прогресса. Например, Объединенный совет по 
координации и контролю вновь собрался по-
сле годичного перерыва, Джирга мира прошла в ат-
мосфере спокойствия, парламент возобновил свою 
деятельность после нескольких месяцев застоя, а 
переходный процесс продолжался, в то время как 
были избраны многие муниципалитеты и округа, в 
которых начнется реализация второй очереди этого 
процесса. Другим примером прогресса является ре-
капитализация Кабульского банка, что означает, что 
Международный валютный фонд может возобно-
вить свою страновую программу. 

 Несмотря на все эти достижения, обстановка в 
регионе явно ухудшилась. С 2008 года Франция вы-
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ступает в поддержку развития регионального со-
трудничества, например, она организовала встречу 
на уровне министров в Селль-Сан-Клу. Афганистан 
вновь должен стать центром продуктивной торгов-
ли, каковым он был в прошлом. Государства Цен-
тральной Азии поняли это, так же как и страны, ко-
торые собрались в Нью-Йорке в сентябре это-
го года, с тем чтобы обсудить концепцию «Нового 
Шелкового пути». Этот регион нуждается в коллек-
тивной системе безопасности для борьбы с бедст-
вием терроризма и разработки конкретных мер ук-
репления доверия в отношениях между Афганиста-
ном и его соседями. 

 Во время Стамбульской конференции, на кото-
рой также рассматривались вопросы региональной 
безопасности и сотрудничества, Афганистан и со-
седние с ним страны заявили о своей готовности к 
сотрудничеству с целью выработки мер укрепления 
доверия, с тем чтобы обеспечить мир и безопас-
ность в Афганистане и во всем регионе. Страны ре-
гиона должны выступить с конкретными обязатель-
ствами в ходе подготовки к совещанию, которое 
должно состояться в Кабуле в июне 2012 года. 

 Во-вторых, что касается наших целей, то цели 
международного сообщества и Афганистана 
по-прежнему будут состоять в том, чтобы обеспе-
чить стабильность в этой стране и взятие на себя 
афганским народом ответственности за свою на-
циональную судьбу. Такая передача ответственно-
сти уже стала реальностью для половины населения 
этой страны. Иностранное присутствие в Афгани-
стане в будущем будет нацелено на оказание помо-
щи в наращивании потенциала Национальных сил 
безопасности Афганистана. Франция, со своей сто-
роны, начнет сокращать свой контингент и пере-
дислоцирует его по договоренности со своими со-
юзниками и афганскими властями. 

 В соответствии с соглашением о сотрудниче-
стве между Францией и Афганистаном, которое уже 
заключено, мы будем заниматься укреплением гра-
жданского компонента в рамках нашей деятельно-
сти. 5 декабря в Бонне мы заключили соглашение о 
взаимном сотрудничестве в течение десятилетия 
преобразований 2015–2024 годов и реализации по-
следующих мер по осуществлению переходного 
процесса при сохранении обязательств, взятых в 
Кабуле в 2010 году. Я хотел бы поздравить Герма-
нию и Афганистан с успешным проведением этого 
важного мероприятия и поддержать заявление, с ко-

торым выступит в этой связи Председатель Совета 
Безопасности.  

 Мы по-прежнему полны решимости обеспе-
чить, чтобы Афганистан больше не был убежищем 
для международного терроризма. Реальное, но ос-
таточное присутствие в Афганистане и в районах 
проживания племен в Пакистане элементов, связан-
ных с организацией «Аль-Каида», является напо-
минанием о том, что опасность еще существует, 
даже несмотря на то, что нынешняя ситуация не 
имеет ничего общего с той, которая была 10 лет на-
зад. Необходимо осудить тех, кто совершил недавно 
нападения, в частности в День Ашуры, и тех, кто 
убил профессора Бурхануддина Раббани, и при-
влечь их к ответственности. Предоставлены воз-
можности тем, кто готов сложить оружие и вновь 
соблюдать положения Афганской конституции. В 
интересах достижения прочного и справедливого 
мира процесс примирения в Афганистане должен 
носить всеохватный характер, предоставлять рав-
ноправное место в афганском обществе его различ-
ным компонентам и предусматривать соблюдение 
прав человека. 

 В-третьих, что касается роли Организации 
Объединенных Наций, то мы убеждены в том, что 
Организация в целом и МООНСА в частности при-
званы сыграть важную роль в Афганистане в пред-
стоящие годы. Успех преобразований во многом за-
висит от успеха МООНСА. Поэтому мы с интере-
сом ожидаем итогов проводимого в настоящее вре-
мя обзора. Организация Объединенных Наций 
должна и впредь оказывать поддержку демократи-
ческому правлению, в особенности в таких облас-
тях, как поддержка избирательного процесса, укре-
пление верховенства закона и соблюдение прав че-
ловека. Она также должна поддерживать нацио-
нальные и региональные аспекты мирного процесса 
и координировать работу Организации Объединен-
ных Наций при поддержке международного сооб-
щества. Борьба против наркоторговли должна по-
прежнему занимать центральное место в работе 
специализированных подразделений, в особенности 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, при поддержке 
МООНСА. 

 Мы не можем ожидать от Организации Объе-
диненных Наций решения всех задач после 
2014 года, но с учетом проблем, которые ожидают 
Афганистан, мы должны вновь подтвердить нашу 
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приверженность эффективно действующей Миссии 
в целях оказания поддержки процессу осуществле-
ния преобразований в интересах создания мирного, 
стабильного, процветающего Афганистана и его ре-
гиональной интеграции. 

 Г-н Мессон (Габон) (говорит по-французски): 
Моя делегация приветствует доклад Генерального 
секретаря (S/2011/772*) о положении в Афганиста-
не. Мы приветствуем присутствующего на сего-
дняшнем заседании заместителя министра ино-
странных дел Афганистана и выражаем ему призна-
тельность за его брифинг. Мы также хотели бы по-
благодарить заместителя Генерального секретаря 
Ладсуса и г-на Стаффана де Мистуру, выступивших 
с брифингами о последних событиях в этой стране. 

 Моя делегация также с удовлетворением отме-
чает итоги Международной конференции по Афга-
нистану, состоявшейся в Бонне 5 декабря, и мы бла-
годарим Германию за эту инициативу. 

 Прежде всего наша делегация хотела бы уде-
лить внимание вопросу о полном осуществлении 
всех основных компонентов процесса преобразова-
ний и переходного процесса до конца 2024 года. 
Афганистан, который вновь взял на себя ответст-
венность за свою собственную стабилизацию и ми-
ростроительство, должен решить проблемы в об-
ласти безопасности, с которыми он столкнется по-
сле ухода международных сил. Осознавая, что 
2011 год был особенно трудным для Афганистана, 
мы отмечаем прогресс, достигнутый на политиче-
ской арене. По сути, национальный диалог, к кото-
рому мы продолжаем настоятельно призывать, сей-
час становится реальностью благодаря активно ра-
ботающему парламенту, который уже ведет подго-
товку к воплощению в жизнь Кабульского процесса. 
Этот диалог должен носить более всеохватный и 
консолидированный характер. Хотя мы хорошо 
осознаем тот факт, что не все стороны принимают в 
нем активное участие, мы продолжаем призывать 
стороны подключиться к переходному процессу. 

 Что касается безопасности, то наша делегация 
решительно осуждает недавние террористические 
нападения, совершенные 6 декабря в Кабуле и Ма-
зари-Шарифе. Мы хотели бы еще раз выразить свои 
соболезнования семьям погибших и надежду на 
скорейшее выздоровление раненых. Подобные на-
падения — недопустимы. Но мы хотим призвать 
афганский народ и правительство проявлять реши-

мость и стойкость, ибо в процессе перехода придет-
ся преодолевать и другие проблемы в области безо-
пасности. Мы продолжаем призывать к проведению 
диалога посредством существующих инструментов, 
в особенности посредством Высшего совета мира, и 
настоятельно призываем к отказу от насилия и тер-
роризма. Мы также должны помнить о важности 
укрепления потенциала афганской полиции на мес-
тах, с тем чтобы более эффективно защищать граж-
данских лиц, в особенности женщин и детей, кото-
рые являются наиболее уязвимыми из них. В за-
ключение мы хотели бы призвать к обеспечению 
верховенства закона и привлечению к судебной от-
ветственности лиц, виновных в террористических 
актах. 

 Что касается социально-экономических во-
просов, то мы призываем афганское правительство 
восстановить доверие своего народа к государству 
путем укрепления благого управления. Афганиста-
ну следует прилагать решительные усилия в целях 
восстановления устойчивости экономики. Мы от-
мечаем его добрые отношения со своими соседями 
и высоко оцениваем различные соглашения в облас-
ти сотрудничества, достигнутые с этими странами в 
области торговли, промышленности и энергетики, 
которые направлены на восстановление экономки и 
ускорение роста Афганистана. 

 Разумеется, мы поддерживаем роль, которую 
играют Миссия Организации Объединенных Наций 
по содействию Афганистану (МООНСА) и другие 
структуры Организации Объединенных Наций. Как 
подчеркнул г-н Ладсус, важно, чтобы мы и впредь 
принимали во внимание будущую роль Организа-
ции Объединенных Наций, в особенности в области 
развития. В связи с этим мы должны отметить все 
усилия, которые прилагаются в интересах достиже-
ния целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в особенности заверше-
ние разработки плана, посвященного стратегии в 
области репродуктивного здоровья, и успешную 
реализацию плана иммунизации от полиомиелита в 
южной части Афганистана. В заключение мы при-
ветствуем укрепление возобновленного партнерства 
и сотрудничества между Афганистаном и различ-
ными международными финансовыми учреждения-
ми, в особенности Международным валютным 
фондом и Всемирным банком. 

 И наконец, мы хотели бы выразить призна-
тельность Специальному представителю Генераль-
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ного секретаря г-ну Стаффану де Мистуре и поже-
лать ему всего наилучшего на его новом посту у се-
бя на родине. Мы также желаем всяческих успехов 
в осуществлении своего мандата его преемнику 
г-ну Яну Кубишу. Мы поддерживаем МООНСА и 
все продления ее мандата, необходимые для укреп-
ления усилий международного сообщества, направ-
ленных на осуществление процессов перехода и 
преобразований. 

 Мы присоединяемся к проекту заявления 
Председателя, который должен быть оглашен позд-
нее в ходе этих прений, и поддерживаем его. 

 Г-н Ли Баодун (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Я хотел бы выразить признательность за-
местителю Генерального секретаря Ладсусу за его 
брифинг и приветствовать заместителя министра 
иностранных дел Лудена, присутствующего на на-
шем заседании. Я хотел бы поблагодарить также 
г-на де Мистуру за его брифинг. 

 Боннская конференция, состоявшаяся 5 декаб-
ря, является важным международным событием для 
нынешнего переходного периода в Афганистане. Ее 
результаты были положительными и заключались в 
том, что по завершении перехода в 2014 году Афга-
нистан вступит в десятилетие преобразований 
2015–2024 годов и что международное сообщество 
будет продолжать оказывать ему помощь и под-
держку. Мы приветствуем это решение. 

 Достижение всеобъемлющей стабильности и 
восстановления в Афганистане является долгосроч-
ным процессом, который потребует неустанных 
усилий со стороны афганского народа и его прави-
тельства, а также постоянной поддержки и помощи 
со стороны международного сообщества. В связи с 
этим я хотел бы особо подчеркнуть следующие пять 
положений. 

 Во-первых, Китай поддерживает мирное вос-
становление, осуществляемое самими афганцами и 
под их руководством. Постепенная передача Афга-
нистану ответственности за поддержание нацио-
нальной безопасности подтверждает этот принцип. 
Однако при сокращении численности войск заинте-
ресованные стороны призваны обеспечивать безо-
пасность Афганистана и действовать ответственно, 
в то же время прилагая усилия в целях оказания 
Афганистану помощи в укреплении потенциала в 
области безопасности. 

 Во-вторых, Китай поддерживает процесс мира 
и реинтеграции, осуществляемый под руководством 
афганского правительства. Мы приветствуем реше-
ние Лойи джирги в этом отношении и надеемся, что 
Афганистан будет продолжать усилия по поощре-
нию национального примирения и созданию благо-
приятствующей для него обстановки, с тем чтобы 
добиться прогресса в осуществлении программы 
мира и реинтеграции. 

 В-третьих, Китай поддерживает Афганистан в 
том, что касается продолжения Кабульского про-
цесса. Усилия международного сообщества по 
улучшению ситуации в области безопасности в Аф-
ганистане и повышению уровня жизни афганского 
народа должны дополнять друг друга. Заинтересо-
ванные стороны призваны в полной мере выпол-
нить свои обязательства относительно предостав-
ления помощи Афганистану, оказывать стране под-
держку в развитии ее экономики и укреплении ее 
потенциала устойчивого развития. 

 В-четвертых, Китай решительно поддерживает 
развитие Афганистаном его внешних связей на ос-
нове взаимоуважения, равенства и взаимной выго-
ды, особенно укрепление им добрососедских отно-
шений со странами его региона. В рамках соответ-
ствующих инициатив регионального сотрудничест-
ва необходимо в полной мере учитывать цель со-
блюдения суверенитета и автономии Афганистана, 
привлекать к участию в этих инициативах большее 
число стран региона, уважительно относиться к за-
конным интересам таких стран, причем реализация 
этих инициатив должна проходить на основе дого-
воренностей, достигнутых в результате всесторон-
них консультаций между всеми сторонами. 

 В-пятых, Китай высоко оценивает конструк-
тивные усилия, прилагаемые Организацией Объе-
диненных Наций и направленные на то, чтобы спо-
собствовать достижению прогресса в мирном вос-
становлении Афганистана. Мы надеемся, что обзор 
мандата Миссии Организации Объединенных На-
ций по содействию Афганистану (МООНСА) помо-
жет усилить ведущую роль Организации Объеди-
ненных Наций в координации усилий международ-
ного сообщества по содействию Афганистану. Мы 
надеемся, что в ходе такого обзора Организация 
Объединенных Наций будет в состоянии укрепить 
координацию усилий с Афганистаном, примет во 
внимание его мнения и с уважением отнесется к 
ним. 
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 Китай хотел бы выразить благодарность и 
признательность г-ну Стаффану де Мистуре за за-
мечательную работу, проделанную им на посту Спе-
циального представителя Генерального секретаря. 

 Китай сохраняет приверженность делу разви-
тия добрососедских отношений с Афганистаном. 
Мы считаем восстановление Афганистана крайне 
важной задачей и принимаем активное участие в 
этом процессе. Министр иностранных дел нашей 
страны г-н Ян Цзечи возглавлял делегацию Китая 
на Боннской конференции, где он всесторонне и 
подробно изложил мнения и предложения Китая 
относительно положения в стране и объявил о без-
возмездном предоставлении Афганистану нового 
пакета помощи на сумму 150 млн. юаней. Мы будем 
и впредь, по мере своих возможностей, оказывать 
Афганистану помощь и готовы совместно с между-
народным сообществом прилагать усилия, направ-
ленные на то, чтобы способствовать скорейшему 
установлению мира, стабильности и обеспечению 
развития в этой стране. 

 Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Я хотел бы по-
благодарить Генерального секретаря за представ-
ленный им доклад (S/2011/772*), а заместителя Ге-
нерального секретаря Эрве Ладсуса за проведенный 
им сегодня в первой половине дня брифинг. Я также 
выражаю признательность г-ну Стаффану де Ми-
стуре за его прощальную речь. Слова благодарности 
я также хотел бы направить в адрес заместителя 
министра иностранных дел Джаведа Лудена за его 
интересное и глубокомысленное выступление. 

 Главное внимание в своем сегодняшнем заяв-
лении я хотел бы уделить ситуации, которая будет 
сохраняться до 2014 года и после него, но, прежде 
всего, позвольте мне выразить соболезнования по 
поводу гибели ни в чем не повинных людей в ре-
зультате нападений, совершенных 6 декабря терро-
ристами-самоубийцами. Соединенное Королевство 
решительно осуждает подобные бесчеловечные 
преступления, но мы не сомневаемся в том, что та-
кие акты терроризма не подорвут целенаправлен-
ную политику международного сообщества в отно-
шении Афганистана. 

 Итоги достигнутых в этом году успехов в ин-
тересах Афганистана были подведены на Боннской 
конференции. Представители международного со-
общества собрались в Бонне для того, чтобы четко 

и ясно заявить о своей долгосрочной приверженно-
сти Афганистану и после переходного процесса. 
Мы отдаем должное Германии и Афганистану за 
успешное проведение этой Конференции. 

 Мне хотелось бы выделить четыре ключевых 
элемента согласованного там плана действий. 

 Во-первых, международное сообщество под-
твердило свою готовность оказывать афганскому 
правительству поддержку в развитии экономики 
страны. Международные партнеры будут направ-
лять Афганистану финансовую помощь, чтобы по-
мочь ему добиться самостоятельности. Мы намере-
ны сотрудничать с афганским правительством и 
международными партнерами в разработке подроб-
ных планов, которые мы надеемся обсудить на То-
кийской конференции в июле 2012 года. Наряду с 
этим мы приветствуем серьезное намерение афган-
ского правительства возобновить согласованный в 
прошлом году в Кабуле процесс реформ и ускорить 
прогресс в выполнении ключевых приоритетных 
задач развития. 

 Во-вторых, участники Конференции договори-
лись подготовить до проведения в мае будущего го-
да в Чикаго саммита НАТО конкретный план, ка-
сающийся будущей структуры и финансирования 
Афганских национальных сил безопасности в пери-
од после 2014 года. 

 В-третьих, в итоговом документе Конферен-
ции закреплен свод руководящих принципов про-
цесса примирения и его результатов. При этом уча-
стники Конференции опирались на результаты не-
давно проведенной Традиционной Лойя джирги и 
достигнутую на ней договоренность относительно 
всеохватного, представительного мирного процесса. 

 В-четвертых, на Конференции была также 
подтверждена важность регионального взаимодей-
ствия, дополняющего более широкую международ-
ную поддержку Афганистана в развитие успешно 
проведенной в ноябре Стамбульской конференции. 

 В совокупности эти элементы составляют чет-
кие рамки будущих партнерских отношений между 
афганским правительством и международным со-
обществом в период после 2014 года. Теперь, когда 
мы вступаем в десятилетие преобразований, а Аф-
ганистан получает возможность для закрепления 
достигнутых столь напряженным трудом на протя-
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жении последних 10 лет успехов, мы призваны 
обеспечить выполнение этих обязательств. 

 Закрепление прогресса является неотъемлемой 
составляющей переходного процесса. Соединенное 
Королевство с удовлетворением отмечает сделанное 
президентом Карзаем 27 ноября заявление о готов-
ности второй очереди провинций и районов при-
нять на себя обязанности по обеспечению безопас-
ности. Афганцы уже последовательно продвигаются 
по пути в направлении к тому, чтобы до конца 
2014 года взять на себя главную ответственность за 
обеспечение безопасности на всей территории 
страны. 

 Основное внимание в военной стратегии на-
правлено на защиту афганского гражданского насе-
ления, и Международные силы содействия безопас-
ности (МССБ) прилагают самые напряженные уси-
лия для сокращения потерь среди гражданского на-
селения. Приняты строгие правила как в отношении 
сведения к минимуму риска таких потерь, так и для 
расследования любых инцидентов, которые все же 
случаются. Согласно последним данным, подав-
ляющее большинство потерь среди гражданского 
населения, а именно около 77 процентов, вызвано 
деятельностью повстанческих групп. В этой связи 
необходимо проводить четкую грань: МССБ уделя-
ют самое приоритетное внимание сокращению и 
предотвращению потерь среди гражданского насе-
ления, а повстанцы, напротив, ведут боевые дейст-
вия против гражданского населения неизбирательно. 

 Еще одним аспектом обеспечения полного су-
веренитета Афганистана является необходимость 
создания благоприятных условий для проведения 
ключевых реформ в поддержку экономической са-
мостоятельности. Поэтому мы рады договоренно-
сти между правительством Афганистана и Между-
народным валютным фондом относительно новой 
программы поддержки. Это решение свидетельст-
вует о том, что афганское правительство добивается 
прогресса в том, чтобы убедить как международных 
доноров, так и рядовых афганцев в своем серьезном 
отношении к обеспечению безопасной экономиче-
ской среды и условий для предпринимательства. 

 По мере продвижения вперед Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по содействию Афга-
нистану (МООНСА) крайне необходимо, чтобы она 
и впредь играла ведущую роль, содействуя строи-
тельству безопасного и самодостаточного афганско-

го государства. Мы с нетерпением ожидаем резуль-
татов обзора деятельности МООНСА и другой свя-
занной с ней деятельности Организации Объеди-
ненных Наций. В частности, Соединенное Королев-
ство хотело бы обратить особое внимание на важ-
нейшую роль МООНСА, во-первых, в оказании 
правительству Афганистана поддержки в деле ук-
репления избирательного процесса и его рамок; 
во-вторых, в координации усилий по обеспечению 
правопорядка; и, в-третьих, в поощрении регио-
нального сотрудничества. 

 Я хотел бы завершить свое выступление вы-
ражением глубокой признательности Соединенного 
Королевства покидающему свой пост Специально-
му представителю Генерального секретаря Стаффа-
ну де Мистуре за замечательные результаты проде-
ланной им работы. Мы также от всей души привет-
ствуем назначение в качестве нового Специального 
представителя Яна Кубиша и с нетерпением ожида-
ем возможности тесного сотрудничества с ним. 

 Мы согласны с проектом заявления Председа-
теля. 

 Г-н Сангку (Южная Африка) (говорит по-анг-
лийски): Мы благодарим заместителя Генерального 
секретаря Ладсуса за представление ежекварталь-
ного доклада Генерального секретаря по Афгани-
стану (S/2011/772*). Мы хотели бы также поблаго-
дарить бывшего Специального представителя Гене-
рального секретаря г-на Стаффана де Мистуру за 
проведенный им очень ценный анализ, а также за 
самоотверженность и преданность делу, которые он 
проявил в период своего пребывания на посту Спе-
циального представителя Генерального секретаря. 
Южная Африка приветствует участие в сегодняш-
нем заседании заместителя министра иностранных 
дел Афганистана Его Превосходительства г-на Лу-
дена и благодарит его за его заявление. Мы по-
здравляем г-на Яна Кубиша с его назначением но-
вым Специальным представителем Генерального 
секретаря и заверяем его в нашей поддержке. 

 Перед Афганистаном по-прежнему стоят мно-
гочисленные и сложные политические и гуманитар-
ные проблемы и проблемы в плане безопасности. 
Южная Африка поддерживает согласованные уси-
лия афганского правительства по преодолению этих 
проблем при неизменной поддержке международ-
ного сообщества. Международная конференция по 
Афганистану, которая состоялась в начале этого ме-
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сяца в Бонне и в которой Южная Африка принима-
ла участие, вновь продемонстрировала решимость 
международного сообщества оказывать правитель-
ству и народу Афганистана поддержку в деле укре-
пления перехода страны к миру и стабильности и 
после 2014 года. 

 Наша делегация с удовлетворением отмечает, 
что 8 октября Национальное собрание после целого 
года бездействия вновь приступило к исполнению 
своих функций. Нас также обнадеживают итоги со-
стоявшейся 16–19 ноября 2011 года Традиционной 
Лойя джирги, подтвердившие необходимость даль-
нейшего диалога и установления контактов между 
различными партиями и группировками в Афгани-
стане. 

 Южная Африка полностью поддерживает уси-
лия, направленные на укрепление информационно-
пропагандистской деятельности в политической об-
ласти. Для афганского народа и его правительства 
осуществление политического диалога и достиже-
ние примирения являются решающими факторами 
обеспечения устойчивого мира в стране, серьезно 
пострадавшей в результате сохраняющегося отсут-
ствия безопасности. 

 Южная Африка обеспокоена увеличением 
числа инцидентов в области безопасности. Мы 
вновь заявляем о своем осуждении совершенного в 
сентябре убийства президента и главы Высшего со-
вета мира г-на Раббани. Этот трагический инцидент 
должен способствовать укреплению решимости аф-
ганцев противостоять попыткам тех, кто намерева-
ется подорвать процесс обеспечения мира и прими-
рения. Наша делегация воздает должное мужест-
венной и примирительной позиции, которую заняло 
правительство Афганистана в связи с этой провока-
цией. 

 Мы осуждаем совершенные 31 октября в Кан-
дагаре кровавые террористические акты, в резуль-
тате которых погибли сотрудники Организации 
Объединенных Наций. Мы также осуждаем совер-
шенные 6 декабря террористические нападения в 
Кабуле и Мазари-Шарифе, приведшие к гибели и 
ранению большого числа гражданских лиц, со-
бравшихся для празднования Ашуры. Южная Аф-
рика надеется, что виновные в совершении этих 
злодеяний будут привлечены к судебной ответст-
венности. 

 Несмотря на достижение определенного про-
гресса, неустойчивое положение в области безопас-
ности продолжает приводить к негативным гумани-
тарным последствиям для афганского гражданского 
населения, в особенности для уязвимых групп, к 
числу которых относятся женщины и дети. Мы 
обеспокоены увеличением числа внутренне пере-
мещенных лиц, усугубляющимся в результате серь-
езной засухи в северных и западных районах стра-
ны. Поэтому международное сообщество призвано 
оказать Афганистану активную поддержку в реше-
нии этой серьезной проблемы и выполнить все взя-
тые им обязательства. 

 Как мы уже заявили, наша делегация считает, 
что в Афганистане наблюдается тесная взаимосвязь 
между процессами обеспечения развития и безо-
пасности. Мы с удовлетворением отмечаем, что аф-
ганское правительство сохраняет приверженность 
решению проблем, вызванных сложившейся в стра-
не социально-экономической ситуацией. В этой 
связи мы призываем правительство наращивать 
усилия по укреплению его организационного по-
тенциала, с тем чтобы предложить реальные аль-
тернативы выращиванию мака и культур, служащих 
сырьем для производства наркотиков. 

 Развитие регионального сотрудничества будет 
способствовать достижению устойчивого мира в 
Афганистане. В этой связи мы приветствуем итоги 
состоявшейся 2 ноября Стамбульской конференции 
по Афганистану, организованной совместно Турци-
ей и Миссией Организации Объединенных Наций 
по содействию Афганистану (МООНСА), на кото-
рой были разработаны меры укрепления доверия, 
направленные на развитие регионального сотруд-
ничества. Улучшению отношений между Афгани-
станом и его непосредственными соседями будут 
способствовать и другие региональные инициати-
вы, включая предстоящую трехстороннюю встречу 
на высшем уровне с участием Афганистана, Ирана 
и Пакистана. Это, в свою очередь, должно привести 
к нормализации ситуации в Афганистане. 

 Обеспечение национальной ответственности и 
руководства по-прежнему имеет решающее значе-
ние для достижения прогресса в политической и 
социально-экономической областях, а также в сфере 
безопасности в Афганистане. Поэтому мы привет-
ствуем дальнейший прогресс в рамках осуществле-
ния Кабульского процесса. Со своей стороны меж-
дународное сообщество должно продолжать играть 
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свою вспомогательную роль на этапе перехода 
страны от конфликта к обеспечению стабильности 
и процветания. Южная Африка намерена продол-
жать сотрудничать со своими партнерами в Совете 
Безопасности в целях оказания поддержки этому 
процессу. 

 Мы хотели бы еще раз выразить признатель-
ность г-ну Стаффану де Мистуре за его работу в 
МООНСА и пожелать ему всяческих успехов при 
исполнении его новых обязанностей. 

 Г-н Мораеш Кабрал (Португалия) (говорит 
по-английски): Я хотел бы выразить признатель-
ность заместителю Генерального секретаря Эрве 
Ладсусу за его сегодняшний всеобъемлющий бри-
финг и поблагодарить посла Стаффана де Мистуру 
за участие в сегодняшнем заседании и прекрасные 
результаты работы в качестве главы Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по содействию Аф-
ганистану (МООНСА). Я желаю ему успехов на его 
новом важном посту. Мы также приветствуем при-
сутствующего здесь посла Яна Кубиша, поздравля-
ем его в связи с его назначением и желаем ему вся-
ческих успехов. Я хотел бы заверить его в полной 
поддержке Португалии в ходе предстоящей ему не-
простой работы. Мы также приветствуем участие в 
работе этого заседания Его Превосходительства 
г-на Джаведа Лудена и благодарим его за вклад в 
сегодняшние прения. 

 Прошедшие несколько месяцев были отмече-
ны рядом важных для Афганистана событий, в ча-
стности, в области развития регионального сотруд-
ничества, определения путей продвижения вперед 
после 2014 года и осуществления второго этапа пе-
реходного процесса. Как уже отметил ряд высту-
пающих, региональное сотрудничество по-преж-
нему остается одним из основных направлений раз-
вития нового Афганистана. 

 На прошедшей 2 ноября Стамбульской конфе-
ренции по Афганистану было положено начало 
Стамбульскому процессу, вновь подтверждены об-
щие принципы регионального сотрудничества, и на 
рассмотрение стран региона также представлен па-
кет конкретных мер укрепления доверия. Мы с не-
терпением ожидаем распространения в январе сле-
дующего года концептуального документа, в кото-
ром будет изложена повестка дня последующей 
конференции на уровне министров, которая должна 
состояться в Кабуле в июне 2012 года. 

 Пятого декабря Боннская конференция пре-
доставила чрезвычайно важную возможность для 
определения дальнейших путей развития сотрудни-
чества между Афганистаном и его международны-
ми партнерами. На Конференции вновь была под-
тверждена приверженность международного сооб-
щества оказанию поддержки Афганистану на пере-
ходном этапе и уделению особого внимания обес-
печению экономического развития и осуществле-
нию процессов достижения мира и примирения в 
соответствии с согласованными принципами. 

 Взятые обязательства имеют крайне важное 
значение, поскольку они связаны с осуществлением 
Кабульского процесса и предусматривают повыше-
ние транспарентности и эффективности управле-
ния. Необходимо особо отметить совещание пред-
ставителей организаций гражданского общества, 
участники которого подтвердили решающее значе-
ние обеспечения прав человека и основных свобод, 
воплощенных в Конституции Афганистана, по-
скольку это совещание служит доказательством 
способности афганского общества к сплочению во-
круг общих ценностей и целей. 

 Что касается процесса «интекал» или переход-
ного процесса, то Португалию обнадеживает про-
гресс, достигнутый на сегодняшний день в этой об-
ласти. Весьма позитивным является тот факт, что в 
районах, где безопасность полностью обеспечива-
ется афганскими властями, не наблюдается какой-
либо эскалации насилия и роста числа инцидентов 
в области безопасности. Как отметил Председатель 
Переходно-координационной комиссии: 

 «Обязательства, взятые на Лиссабонской кон-
ференции, по-прежнему выполняются: поло-
жено начало поэтапному выводу вооруженных 
сил, активизируется Кабульский процесс и 
осуществляется подготовка к формированию 
стратегических партнерских отношений». 

 Генеральный секретарь отмечает в своем док-
ладе, что положение в области прав человека и гу-
манитарная ситуация по-прежнему «являются серь-
езной проблемой на территории всей страны» 
(S/2011/722*, пункт 27). В подавляющем большин-
стве случаев потери среди гражданского населения 
являются результатом действий антиправительст-
венных элементов, и принимаемые проправительст-
венными силами меры, привели к уменьшению 
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числа жертв среди гражданского населения, отно-
симых на счет действий этих элементов. 

 Как отмечается в докладе Генерального секре-
таря, необходимо осуществлять особый контроль за 
механизмом обеспечения верховенства закона, в ча-
стности, в рамках системы уголовного правосудия и 
пенитенциарной системы и обеспечить его рефор-
мирование. Что касается поступивших недавно со-
общений о жестоком обращении с задержанными 
лицами и даже о случаях применения пыток, то на-
лаживание сотрудничества между компетентными 
афганскими властями и МООНСА является наи-
лучшим средством пресечения такого рода явлений. 
Португалия поддерживает выдвинутый МООНСА 
план проведения инспекций, подготовки кадров по 
вопросам прав человека, контроля и поддержки 
правительственных мер по обеспечению подотчет-
ности. 

 Португалия уделяет пристальное внимание 
положению афганских женщин и приветствует 
опубликованный недавно доклад о выполнении сис-
темой уголовного правосудия Закона 2009 года о 
ликвидации насилия в отношении женщин. Мы 
полностью поддерживаем усилия правительства 
Афганистана и МООНСА, направленные на поощ-
рение и защиту прав человека женщин, пропаганду 
этого закона и осуществление контроля за его вы-
полнением, а также на расширение политического 
участия женщин в процессе установления мира и 
обеспечения примирения. Португалия разделяет 
взгляды, изложенные представительницами афган-
ских женских организаций гражданского общества 
и агитационно-просветительских групп, а также 
представителями Организации Объединенных На-
ций на состоявшейся в Бонне Международной кон-
ференции по Афганистану с целью подчеркнуть не-
обходимость обеспечения дальнейшей поддержки 
усилий по защите прав и расширению возможно-
стей женщин в Афганистане. 

 В заключение я хотел бы напомнить о главных 
целях, которые легли в основу выдвижения недав-
них инициатив по Афганистану. Португалия под-
держивает осуществляемые афганскими институ-
тами и афганским гражданским обществом усилия 
по закреплению достигнутых за последние годы ре-
зультатов. В свете активизации переходного про-
цесса, охватывающего все более широкие слои на-
селения Афганистана, и продолжения поэтапного 
вывода иностранных вооруженных сил обеспечение 

социально-экономического развития, в частности в 
сфере образования, профессионального обучения и 
улучшения социального положения женщин, долж-
но рассматриваться в качестве стратегической зада-
чи в рамках построения мирного и процветающего 
Афганистана. 

 Г-жа Дунлоп (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Я приветствую заместителя министра ино-
странных дел Джаведа Лудена и выражаю ему при-
знательность за его заявление. Я также хотела бы 
выразить признательность заместителю Генераль-
ного секретаря Эрве Ладсусу за его брифинг. Я хочу 
выразить благодарность и признательность Специ-
альному представителю Стаффану де Мистуре за 
его руководящую роль в качестве главы Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану (МООНСА) и за его участие в сего-
дняшнем заседании. Пользуясь этой возможностью, 
я хотела бы пожелать ему всего наилучшего в его 
новой работе. Я приветствую г-на Яна Кубиша и 
желаю ему всяческих успехов в выполнении его 
важных обязанностей. 

 Мы собрались сегодня для обсуждения по-
следнего доклада Генерального секретаря о дея-
тельности МООНСА (S/2011/772*), а также для об-
мена мнениями по итогам конференций, прошед-
ших в Стамбуле и Бонне. Мы приветствуем содер-
жащуюся в докладе информацию о ходе переходно-
го процесса в области безопасности. Мы с удовле-
творением отмечаем, что в районах, находящихся 
под контролем афганских сил, сохраняется относи-
тельная стабильность. 

 Нас радует то, что МООНСА и учреждения 
Организации Объединенных Наций продолжали в 
отчетный период проведение важных мероприятий 
в таких областях, как предоставление гуманитарной 
помощи, развитие и права человека. С удовлетворе-
нием отмечаем усилия, предпринимаемые на трех 
приоритетных направлениях работы Организации 
Объединенных Наций в Афганистане, о которых го-
ворил г-н Ладсус. Бразилия надеется, что междуна-
родное сообщество будет оказывать полное содей-
ствие Афганистану и в период после 2014 года, по-
могая ему добиться большей стабильности и соци-
ально-экономического развития. Важно, чтобы обя-
зательства, о которых говорилось на Боннской кон-
ференции, были оперативно преобразованы в кон-
кретные действия. 



S/PV.6690 
 

30  
 

 Мы с удовлетворением отмечаем также, что 
для Организации Объединенных Наций первооче-
редной задачей среди приоритетных направлений ее 
деятельности в Афганистане будет увязка безопас-
ности и развития. Бразилия выступает за более 
комплексный подход к вопросам безопасности и 
развития в рамках наших усилий по укреплению 
мира. Такой подход, безусловно, будет способство-
вать процессу консолидации мира в Афганистане. 
Международное сообщество должно наращивать 
усилия в таких областях, как сельское хозяйство, 
создание рабочих мест, здравоохранение, образова-
ние, инфраструктура и государственное управление, 
в соответствии с приоритетами, определенными аф-
ганскими заинтересованными сторонами. 

 Мы также считаем, что переходный период 
должен сопровождаться ощутимым прогрессом в 
деле примирения. Политическое решение является 
непременным условием достижения прочного мира. 
Мы надеемся, что открытый диалог с участием всех 
заинтересованных сторон под руководством самих 
афганцев позволит объединить Афганистан и укре-
пить его потенциал по противодействию угрозе 
терроризма. 

 Бразилия также высоко оценивает инициати-
вы, направленные на усиление координации меж-
дународной экономической помощи. Мы приветст-
вуем предложение о проведении министерской кон-
ференции в Японии в 2012 году для обсуждения 
стратегий дальнейшего устойчивого развития в Аф-
ганистане. 

 Организации Объединенных Наций принадле-
жит ключевая роль в Афганистане. Бразилия рас-
считывает на то, что Организация Объединенных 
Наций будет оставаться центральным игроком в те-
чение переходного периода и после его завершения, 
особенно в том, что касается гражданских аспектов 
международного содействия стране. 

 Страны региона также должны расширять свое 
участие в осуществлении стратегий по стабилиза-
ции положения в Афганистане. В этой связи особую 
важность приобретают экономические связи. Мы 
приветствуем результаты Стамбульской конферен-
ции, рассматривая их в качестве важного шага в на-
правлении укрепления доверия и сотрудничества 
между странами региона. 

 В заключение позвольте мне выразить нашу 
надежду на то, что международное сообщество бу-

дет и впредь помогать Афганистану в создании ос-
нов для лучшего будущего и процветания. Бразилия 
вновь заявляет о своей полной поддержке этого 
процесса. 

 Председатель: Сейчас я хотел бы сделать за-
явление в моем качестве представителя Российской 
Федерации. 

 Мы признательны г-ну Ладсусу за обстоятель-
ный анализ ситуации в Афганистане. С интересом 
отметили оценки, высказанные заместителем мини-
стра иностранных дел Афганистана г-ном Луденом. 
Признательны г-ну де Мистуре за изложенные им 
соображения, а также за его работу на посту главы 
Миссии Организации Объединенных Наций в Аф-
ганистане. Желаем успехов г-ну Кубишу. 

 За прошедшее десятилетие афганский народ 
смог достичь многого, прежде всего в области ста-
новления политических институтов и экономиче-
ского возрождения. Вместе с тем, нынешняя дина-
мика развития ситуации оптимизма, к сожалению, 
не внушает. Нестабильность охватывает, по сущест-
ву, всю территорию Афганистана. Продолжаются 
теракты и убийства политиков и мирных жителей. 
Высок уровень потерь среди коалиционных и аф-
ганских войск. 

 Международные силы содействия безопасно-
сти (МССБ) во взаимодействии с афганскими вла-
стями должны предпринимать более решительные 
действия для пресечения угроз, исходящих от тали-
бов и «Аль-Каиды». При этом важно уважать суве-
ренитет других государств при планировании и 
проведении контртеррористических операций. Не-
допустимы и жертвы среди гражданского населе-
ния. Отмечая усилия иностранных военных присут-
ствий в деле минимизации таковых, рассчитываем 
на их большую эффективность. Это способствовало 
бы и общей нормализации обстановки. 

 Сокращение численности иностранных войск 
должно сопровождаться повышением боевого уров-
ня афганских вооруженных сил, с тем чтобы они 
могли самостоятельно противодействовать терро-
ризму и наркопреступности. Задача подготовки 
боеспособных афганских сил — одна из целей вы-
данного Советом Безопасности Международным 
силам содействия безопасности мандата. При этом 
вновь подчеркиваем: международное военное при-
сутствие должно носить временный характер. 
МССБ должны покинуть Афганистан после отчета 
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перед Советом Безопасности о выполнении манда-
та, который санкционировал их размещение в этой 
стране. 

 Хорошо известно, что в афганских условиях 
терроризм тесно переплелся с наркопреступностью. 
Наркоторговля стала одним из основных источни-
ков подпитки террористической активности и пре-
вратилась в угрозу международному миру и ста-
бильности. Наркоопасность должна получить ком-
плексный отпор со стороны мирового сообщества 
по всем ее составляющим — от уничтожения нар-
копосевов до внесения наркобаронов в санкцион-
ный список. B этом контексте придаем важное зна-
чение третьей конференции Парижского пакта 
«О путях доставки наркотиков из Афганистана», 
намеченной на 18 февраля в Вене. 

 Ключевым аспектом урегулирования остается 
процесс национального примирения. Он должен 
проходить под руководством властей Афганистана, 
а боевики должны выполнить триаду известных ус-
ловий: признать Конституцию, разорвать с «Аль-
Каидой» и другими террористическими и экстреми-
стскими организациями, а также разоружиться. Со-
ответствие данным критериям — непременное ус-
ловие делистинга из санкционного списка. Санкци-
онный режим Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций остается важнейшим инстру-
ментом антитеррора. 

 Только силовыми методами ситуацию не ис-
править. Необходимо поднимать экономику страны. 
Поддерживаем обозначенный в ходе Стамбульской 
конференции курс на укрепление регионального 
взаимодействия. Необходимо всемерно развивать и 
совершенствовать сотрудничество в рамках дейст-
вующих в регионе структур: Шанхайской организа-
ции сотрудничества, Организации Договора о кол-
лективной безопасности, «Душанбинской четверки» 
(в которую входят Россия, Афганистан, Пакистан и 
Таджикистан), Организации экономического со-
трудничества, Ассоциации регионального развития 
государств Южной Азии. B качестве приоритетной 
«площадки» по координации регионального вклада 
в международные усилия по афганскому урегулиро-
ванию рассматриваем Шанхайскую организацию 
сотрудничества, в работе которой участвуют сам 
Афганистан и все его соседи. 

 Миссия Организации Объединенных Наций по 
содействию Афганистану должна сохранять за со-

бой функции координатора международных граж-
данских усилий в Афганистане. При этом при вы-
страивании линии в отношении будущего полевого 
присутствия Организации Объединенных Наций, ее 
роли в организации избирательного процесса, а 
также национального примирения необходимо тща-
тельно прислушиваться к пожеланиям самих афган-
цев. 

 Убеждены, что слаженные усилия мирового 
сообщества и афганского правительства, на содей-
ствие чему и были нацелены прошедшие в Стамбу-
ле и Бонне конференции, приведут к возрождению 
мирного, суверенного и нейтрального Афганистана, 
свободного от терроризма и наркотиков. 

 Я вновь приступаю к обязанностям Председа-
теля Совета. 

 После проведенных среди членов Совета кон-
сультаций я уполномочен сделать от их имени сле-
дующее заявление: 

 «Совет Безопасности приветствует Меж-
дународную конференцию по Афганистану на 
тему «Афганистан и международное сообще-
ство: от перехода к десятилетию преобразова-
ний», состоявшуюся 5 декабря 2011 года в 
Бонне, и выводы этой конференции 
(S/2011/762). 

 Совет Безопасности приветствует также 
объявление в Бонне о том, что за переходным 
процессом, который должен быть завершен к 
концу 2014 года, должно последовать десяти-
летие преобразований (2015–2024 годы), в те-
чение которого Афганистан будет укреплять 
свой суверенитет посредством упрочения пол-
ноценно функционирующего и стабильного 
государства, служащего своему народу. 

 В этой связи Совет Безопасности привет-
ствует далее стратегический консенсус между 
Исламской Республикой Афганистан и между-
народным сообществом в отношении активи-
зации и упрочения партнерских отношений в 
течение этого десятилетия преобразований, 
предполагающий твердые взаимные обяза-
тельства. 

 Совет Безопасности отмечает, что пере-
ходный процесс предусматривает принятие 
правительством Афганистана на себя ответст-
венности за руководство. 
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 Совет Безопасности выражает удовлетво-
рение итогами состоявшейся 2 ноября 2011 го-
да Стамбульской конференции по Афганиста-
ну на тему «Безопасность и сотрудничество в 
сердце Азии». 

 Совет Безопасности подчеркивает ре-
шающую роль Организации Объединенных 
Наций в Афганистане и выражает признатель-
ность Стаффану де Мистуре за его выдающий-
ся вклад в работу МООНСА и рассчитывает на 
сотрудничество с новым Специальным пред-
ставителем Генерального секретаря Яном Ку-
бишем. 

 Совет Безопасности приветствует пред-
ложение правительства Японии провести кон-
ференцию министров в Токио в июле 2012 го-
да». 

 Данное заявление будет распространено в ка-
честве документа Совета Безопасности под услов-
ным обозначением S/PRST/2011/22. 

 Теперь мы возобновляем нашу дискуссию. И я 
предоставляю слово представителю Канады. 

 Г-н Ривар (Канада) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря по операциям по под-
держанию мира и заместителя министра иностран-
ных дел Афганистана за их содержательные высту-
пления. 

 5 декабря участники Боннской конференции 
по Афганистану дали четко понять, что 2014 год 
ознаменует собой отнюдь не конец наших общих 
усилий в этой стране, а скорее важную веху в на-
шей неизменной приверженности превращению 
Афганистана в безопасное и стабильное демократи-
ческое государство. Канада и ее партнеры подчерк-
нули важность взаимной ответственности прави-
тельства Афганистана и международного сообщест-
ва за обеспечение успешного перехода к 2014 году и 
в последующий период. 

 Новый год будет отмечен обновлением важно-
го мандата Миссии Организации Объединенных 
Наций по содействию Афганистану. Очевидно, что 
афганское правительство должно неизбежно брать 
на себя все большую ответственность за суверени-
тет страны, а Организация Объединенных Наций 
должна и впредь играть долгосрочную роль во взаи-
модействии с афганскими институтами, с тем чтобы 

содействовать поощрению и защите прав человека и 
продолжать развивать то, что было достигнуто в 
плане сохранения единства представительной де-
мократии в стране. 

 В период до 2014 года Канада инвестирует 360 
млн. долл. США в Афганистан. Наши приоритеты 
четко определены. Мы будем инвестировать в бу-
дущее афганских детей и молодежи в рамках реали-
зации программ в области образования и здраво-
охранения. Мы будем продвигаться вперед в плане 
обеспечения безопасности, верховенства закона и 
прав человека, в том числе путем внесения второго 
по величине взноса в учебную миссию НАТО в Аф-
ганистане. Мы будем продолжать поощрять сотруд-
ничество между Афганистаном и его соседями в 
рамках активной региональной дипломатии, а также 
оказывать гуманитарную помощь афганскому наро-
ду. Во все времена, исходя из нашей приверженно-
сти осуществлению резолюций Совета Безопасно-
сти о женщинах и мире и безопасности, Канада бу-
дет уделять особое внимание положению афганских 
женщин и девочек. 

 Приверженность Канады обеспечению ста-
бильности в Афганистане не заканчивается с за-
вершением переходного процесса. Конечной целью 
Канады было и продолжает оставаться оказание 
помощи афганцам в восстановлении Афганистана, 
преобразовании его в жизнеспособную страну, ко-
торая будет лучше управляться, будет более ста-
бильной и безопасной и которая никогда больше не 
станет безопасным убежищем для террористов. В 
период после 2014 года мы по-прежнему будем 
принимать участие в обеспечении защиты и даль-
нейшем закреплении важнейших результатов, дос-
тигнутых в области защиты прав человека и уста-
новлении транспарентной и представительной де-
мократии. 

 Для закрепления недавних завоеваний в об-
ласти безопасности потребуются согласованные 
усилия со стороны Афганистана, с тем чтобы про-
должать уделять особое внимание повышению про-
фессионального уровня Афганских национальных 
сил безопасности. Только в условиях безопасности 
афганское население может продвигаться вперед в 
направлении экономического развития, стабильно-
сти и мира. В этой связи мы приветствуем прогресс, 
достигнутый во входящих в первую очередь рай-
онах в рамках процесса передачи ответственности 
за обеспечение безопасности. Мы надеемся, что 
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можно будет обеспечить аналогичные результаты в 
районах, включенных во вторую очередь передачи 
ответственности. 

 Однако одних только усилий по обеспечению 
безопасности будет недостаточно для того, чтобы 
гарантировать успех передачи ответственности. Для 
передачи ответственности потребуется также под-
держка транспарентного управления, более надеж-
ного обеспечения верховенства закона и решимость 
проводить реформы, необходимые для развития ча-
стного сектора и привлечения иностранных инве-
стиций. 

 Частный сектор экономики Афганистана по-
может создать столь необходимые рабочие места, 
обеспечивая государственный доход, необходимый 
для успешных преобразований. На этом этапе его 
зарождающегося развития Канада призывает Афга-
нистан неустанно стремиться создавать эффектив-
ную нормативно-правовую основу для обеспечения 
своему народу устойчивой отдачи от разработки 
своих природных ресурсов. Кроме того, важно 
взаимодействовать с компаниями и другими заинте-
ресованными сторонами в рамках многосторонних 
инициатив, направленных на повышение корпора-
тивной социальной ответственности и транспа-
рентности, включая полное осуществление Ини-
циативы по обеспечению транспарентности в добы-
вающей промышленности. 

 Канада с удовлетворением отмечает прогресс в 
предпринимаемых правительством Афганистана и 
его партнерами усилиях по осуществлению Нацио-
нальной стратегии развития Афганистана и нацио-
нальных приоритетных программ. 

(говорит по-английски) 

 Канада считает, что афганское гражданское 
общество призвано играть центральную роль в про-
цессе преобразований, осуществляемом под руко-
водством афганцев. В Бонне министр иностранных 
дел Канады Достопочтенный Джон Бэрд уделил 
особое внимание необходимости проведения встреч 
с представителями гражданского общества и вновь 
подтвердил, что включение женщин во все пред-
принимаемые под руководством Афганистана уси-
лия по проведению преобразований по-прежнему 
является приоритетной задачей правительства Ка-
нады. 

 Важность сохранения особого упора на защите 
прав женщин в Афганистане была продемонстриро-
вана в опубликованном в ноябре 2011 года докладе 
Организации Объединенных Наций об осуществле-
нии введенного в стране закона о ликвидации наси-
лия в отношении женщин. Мы не можем забывать о 
том, что, как отмечается в докладе, все еще пред-
стоит пройти долгий путь в этом направлении. Мы 
твердо убеждены, что полное и равноправное уча-
стие женщин с разнообразным опытом и из различ-
ных областей в процессе принятия решений на всех 
уровнях чрезвычайно важно для развития более 
сильного общества. 

 Опираясь на достигнутый прогресс, Канада 
будет и впредь эффективным партнером в области 
реформы прав человека. В этой связи мы не должны 
забывать о праве на отправление своих религиоз-
ных обрядов в условиях мира. Недавние нападения, 
в результате которых были убиты и ранены десятки 
верующих шиитов в день празднования Ашуры, на-
поминают нам о том, что Афганистан и его соседи 
должны принять все меры для поощрения и сохра-
нения гармоничных межэтнических и межрелиги-
озных отношений в стране. Важно отметить, что не 
прозвучали настоятельные призывы к возмездию, и 
мы приветствуем афганский народ, который устоял 
перед лицом этих ужасных провокационных дейст-
вий и отверг насилие на религиозной почве. Канада 
надеется, что в этом духе будут и впредь поощрять-
ся предпринимаемые усилия по укреплению защи-
ты прав человека находящихся в уязвимом положе-
нии слоев населения. 

 Канада по-прежнему обеспокоена гуманитар-
ной ситуацией в Афганистане, которая вызвана 
продолжающимся конфликтом и усугубляется 
ухудшением условий вследствие засухи. Особую 
озабоченность вызывают преднамеренные нападе-
ния на гражданских лиц и продолжающиеся нару-
шения международного гуманитарного права. Ка-
нада осуждает насилие в отношении гуманитарного 
персонала и призывает все стороны соблюдать гу-
манитарные принципы, с тем чтобы обеспечить 
безопасный и беспрепятственный доступ к нуж-
дающимся. 

 Последствия засухи в Афганистане требуют 
осуществления эффективных мер по обеспечению 
доставки продовольствия наиболее уязвимым груп-
пам, особенно женщинам и детям, до наступления 
зимы, когда условия не позволят этого сделать. В 
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этой связи Канада внесет взнос в размере 13 млн. 
долл. США во Всемирную продовольственную про-
грамму для оказания гуманитарной помощи по-
страдавшему от засухи населению в северных и се-
веро-восточных провинциях Афганистана в период 
суровых зимних месяцев. 

 Боннская конференции обеспечила Афгани-
стану и международному сообществу возможность 
более четко сформулировать принципы процесса 
примирения. Канада поддерживает эти принципы и 
будет и впредь оказывать свою поддержку осущест-
вляемым под руководством Афганистана усилиям 
по примирению, поощряя активное участие граж-
данского общества Афганистана, включая женщин 
и уязвимые слои населения. Мы твердо убеждены в 
том, что процесс национального политического 
примирения не будет устойчивым до тех пор, пока 
не будет охватывать всех афганцев. 

 Не менее важно и то, что примирение в Афга-
нистане потребует поддержки и сотрудничества со-
седей Афганистана. Канада считает, что результаты 
Стамбульской встречи по безопасности и сотрудни-
честву в сердце Азии были позитивными. Оказание 
содействия осуществляемым Афганистаном и Па-
кистаном усилиям по укреплению безопасности и 
управлению их общей границей в рамках Процесса 
сотрудничества между Афганистаном и Пакиста-
ном — это один из тех практических путей, посред-
ством которого мы надеемся внести свой вклад в 
это видение. 

 Наконец, я хотел бы, завершая свое выступле-
ние, от всей души поблагодарить от имени Канады 
Специального представителя Генерального секре-
таря Стаффану де Мистуру за его искреннюю пре-
данность делу и замечательную работу по продви-
жению вперед в направлении достижения общих 
целей Афганистана и его партнеров на пути к миру 
и стабильности. Канада приветствует назначение на 
этот пост г-на Яна Кубиша, который продолжит 
важную работу Организации Объединенных Наций 
в этот период новых начинаний в рамках междуна-
родного участия в Афганистане. 

 Председатель: Слово имеет представитель 
Турции. 

 Г-н Апакан (Турция) (говорит по-английски): 
Я хотел бы тепло поприветствовать заместителя ми-
нистра иностранных дел Афганистана Его Превос-
ходительство г-на Джаведа Лудена. Мы признатель-

ны за глубокое и всеобъемлющее заявление, с кото-
рым он выступил. Я также хотел бы поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря Эрве Ладсуса 
за его обстоятельный брифинг. Мы принимаем к 
сведению ценные замечания, содержащиеся в этом 
докладе (S/2011/772*) Генерального секретаря. 

 Прежде чем продолжить, позвольте мне также 
выразить искреннюю признательность уходящему 
со своего поста Специальному представителю Ге-
нерального секретаря Стаффану де Мистуре за его 
твердую руководящую роль и приверженность в 
столь важное для Афганистана время. Наше по-
сольство в Кабуле и наши государственные органы 
поддерживали с ним и его группой весьма эффек-
тивное сотрудничество. Мы с нетерпением ждем 
продолжения нашего тесного взаимодействия с ним 
в его новом качестве. 

 Я хотел бы также передать наши теплые при-
ветствия г-ну Яну Кубишу. Мы убеждены в том, что 
обширные знания и опыт сыграют важную роль для 
Афганистана и всего международного сообщества 
по мере того, как Афганистан проходит через еще 
одну важную фазу в своей истории. Мы надеемся на 
тесное взаимодействие с г-ном Кубишем в течение 
следующих недель. 

 За последние 10 лет Афганистан достиг значи-
тельного прогресса. Несмотря на сохраняющиеся 
проблемы, сегодня Афганистан продолжает инве-
стировать в более счастливое будущее для своего 
народа. В этой связи мы приветствуем объявление о 
втором этапе передачи ответственности по обеспе-
чению безопасности Афганским национальным си-
лам безопасности. Мы ожидаем, что к концу февра-
ля 2012 года половина афганского населения будет 
находиться в зоне ответственности по обеспечению 
безопасности Афганских национальных сил безо-
пасности. 

 По мере того как афганцы берут на себя все 
больше ответственности за обеспечение безопасно-
сти в своей стране, мы должны также направлять 
наши усилия на содействие устойчивому развитию 
и наращиванию институционального и гражданско-
го потенциала в этой стране. Потребности Афгани-
стана в сфере развития огромны. Потребуется по-
стоянная поддержка международного сообщества в 
течение долгого времени. Мы считаем, что для того 
чтобы достичь процветания в этой стране, необхо-
димо уделять основное внимание вопросам образо-
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вания. Поэтому мы должны сосредоточить наши 
усилия на том, чтобы предоставить возможности 
получения образования будущим поколениям аф-
ганских мальчиков и девочек. Кроме того, мы 
должны активизировать наши усилия по расшире-
нию прав и возможностей афганских женщин. Мы 
также должны продолжать укреплять процесс на-
ращивания институционального потенциала, с тем 
чтобы содействовать борьбе афганских сил с терро-
ризмом и торговлей наркотиками. 

 Турция считает, что региональная ответствен-
ность и сотрудничество являются важными элемен-
тами прочного мира, стабильности и процветания 
не только для Афганистане, но и для всего регионе. 
Исходя из этого Турция приняла у себя 2 ноября 
Стамбульскую конференцию по Афганистану. Не-
посредственные и отдаленные соседи собрались в 
Стамбуле под председательствованием министров 
иностранных дел Турции и Афганистана, подтвер-
дили свою твердую региональную приверженность 
безопасности, стабильности и процветанию Афга-
нистана. 

 Признавая центральную роль Организации 
Объединенных Наций, стороны Стамбульской кон-
ференции приветствовали готовность и решимость 
Афганистана использовать свое региональное и ис-
торическое положение, с тем чтобы внести свой 
вклад в укрепление безопасности и развитие мир-
ного экономического сотрудничества в регионе. Ис-
ходя из того, что данный регион и международное 
сообщество неразделимы, они подтвердили свою 
роль в укреплении безопасности и стабильности в 
регионе. 

 Положив начало Стамбульскому процессу, 
страны «сердца Азии» объявили о новом стратеги-
ческом видении и о своей решимости прилагать, 
направлять и развивать усилия по повышению эф-
фективности сотрудничества. Теперь мы с нетерпе-
нием ожидаем последующего совещания на уровне 
министров, которое состоится в июне 2012 года в 
Кабуле. Мы считаем, что совещание в Кабуле ста-
нет серьезной возможностью развить ту динамику, 
которая была достигнута в ходе Стамбульского 
процесса. 

 По мере продвижения вперед переходного пе-
риода, который в конечном итоге подразумевает вы-
вод международных военных формирований, для 
международного сообщества становится все более 

важным продолжать активно и решительно поддер-
живать правительство Афганистана, с тем чтобы не 
допустить очередного скатывания страны в неста-
бильность, а также избежать сбоев в продолжаю-
щемся процессе восстановления. 

 Поэтому мы приветствуем успешное заверше-
ние Боннской конференции, в ходе которой между-
народное сообщество подтвердило свою привер-
женность процессу в Афганистане после десятиле-
тия переходного периода. Десятилетие преобразо-
ваний, о котором было заявлено в Бонне, — это де-
сятилетие, в течение которого афганский народ бу-
дет нести полную ответственность за собственное 
будущее, что призвано обеспечить для нас всех воз-
можность сосредоточить усилия на долгосрочном 
устойчивом развитии Афганистана. 

 Для достижения успеха процесса в Афгани-
стане необходима наша долгосрочная привержен-
ность. Мы хотели бы вновь заявить о том, что уча-
стие в процессе самих афганцев и их руководящая 
роль должны быть ключевыми аспектами наших со-
вместных усилий. Позвольте мне заверить наших 
афганских братьев в том, что наша приверженность 
Афганистану — это долгосрочная приверженность. 
Мы будем поддерживать их так долго, как это по-
требуется. 

 Председатель: Слово имеет представитель 
Австралии. 

 Г-н Куинлан (Австралия) (говорит по-анг-
лийски): Я хотел бы поблагодарить заместителя Ге-
нерального секретаря Ладсуса и заместителя мини-
стра иностранных дел Лудена за заявления, сделан-
ные ими сегодня утром. Я хотел бы также выразить 
искреннюю признательность от имени нашего пра-
вительства покидающему свой пост Специальному 
представителю Генерального секретаря Стаффану 
де Мистуре за приверженность деятельности Мис-
сии Организации Объединенных Наций по содейст-
вию Афганистану (МООНСА) и умелое руководство 
ею, которые он продемонстрировал за прошедшие 
два года. Я также хотел бы поприветствовать всту-
пающего в должность Специального представителя 
Генерального секретаря г-на Яна Кубиша. 

 2011 год стал сложным годом для Афганиста-
на. Сознательная стратегия повстанцев по соверше-
нию целевых нападений на гражданских лиц, в том 
числе на высокопоставленных лиц, обеспокоенность 
по поводу финансового и экономического потенциа-
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ла Афганистана, а также сомнения многих афганцев 
в необходимости дальнейшего участия международ-
ного сообщества — все это подорвало доверие аф-
ганского народа. Поэтому важно, что этот год за-
вершается рядом значимых и более позитивных по-
казателей прогресса, в частности возобновлением 
работы Национальной ассамблеи, соглашением по 
программе Международного валютного фонда для 
Афганистана, проведением Лойя джирги в ноябре и 
Боннской конференцией 5 декабря. 

 Боннская конференция привела к дальнейше-
му укреплению основ долгосрочной приверженно-
сти международного сообщества Афганистану, ко-
торая должна сохраниться и после 2014 года. Она 
успешно заложила основу предметного обсуждения 
в предстоящие месяцы двух следующих ключевых 
вопросов: поддержание Афганских национальных 
сил безопасности и согласованная помощь в целях 
развития. В частности, эти вопросы будут обсуж-
даться на Токийской конференции в 2012 году. 
Только предметное обсуждение, а не просто обсуж-
дение общего плана может иметь решающий харак-
тер. Мы с удовлетворением отметили, что в Бонне 
было четко заявлено о признании важнейшей и рас-
тущей роли, которую будет играть Организации 
Объединенных Наций в Афганистане после завер-
шения переходного процесса в области безопасно-
сти и перехода к более фундаментальной задаче 
экономических преобразований. 

 Мы с удовлетворением отмечаем последний 
доклад Генерального секретаря (S/2011/772*) по 
МООНСА и разделяем его основные выводы. Мы 
поддерживаем начало всеобъемлющего мирного 
диалога и присоединяемся к призыву Генерального 
секретаря приложить согласованные усилия по 
обеспечению национального консенсуса, в том чис-
ле с гражданским обществом, для достижения этой 
цели. Мы особенно приветствуем возрождение 
внимания к работе на уровне провинций и районов, 
которое произошло благодаря Лойя джирге. Осо-
бенно неотложной задачей является активизация 
усилий по реинтеграции тех повстанцев, которые 
готовы сложить оружие. 

 Важной задачей будет также сохранение дина-
мики регионального процесса, инициированного в 
ноябре в Стамбуле, в том числе с помощью мер по 
укреплению доверия. Мы приветствуем решимость 
Турции оказывать поддержку в достижении этой 
цели. Эффективное сотрудничество между соседя-

ми Афганистана является важной составляющей 
усилий международного сообщества по укреплению 
афганских институтов, а следовательно, и регио-
нальной стабильности. 

 Важно также обеспечить транспарентную по-
вестку дня в области экономики и развития с долж-
ным образом расставленными приоритетами. Еще 
более важно, чтобы международное сообщество оп-
ределило долгосрочные партнерские отношения с 
Афганистаном, которые распространялись бы на 
период после 2014 года и служили основой для та-
кой повестки дня. Работа МООНСА будет иметь ис-
ключительно важное значение, в том числе важной 
будет ее политическая роль «честного посредника» 
между правительством Афганистана и международ-
ным сообществом, а также ее поддержка процесса 
укрепления электоральных процессов и верховенст-
ва права в Афганистане. Обеспечение успешного 
проведения выборов в 2014 и 2015 годах будет иг-
рать крайне важную роль в укреплении демократии. 

 Очевидно, что совместные действия будут 
важны для решения экономических проблем Афга-
нистана. Здесь особенно важную роль будут играть 
расстановка приоритетов и реформы, которые про-
водит правительство Афганистана, а также обеспе-
чение того, чтобы международное сообщество вы-
полнило свои бюджетные обязательства в рамках 
Кабульского процесса. 

 Наша страна, Австралия, находится в десятке 
первых партнеров Афганистана по развитию, и мы 
будем продолжать и впредь наши усилия. Сегодня 
Афганистан является четвертым самым крупным 
бенефициаром австралийской помощи, и в после-
дующие годы мы намерены эту помощь увеличить. 
Будучи девятым самым крупным поставщиком 
войск, мы в своих намерениях остаемся серьезны-
ми. Мы будем продолжать нашу основную про-
грамму подготовки 4-й бригады Афганской нацио-
нальной армии в провинции Урузган с учетом про-
цесса передачи ответственности за безопасность, и 
мы рассмотрим вопрос о присутствии австралий-
ских подразделений специального назначения в Аф-
ганистане после 2014 года, если того пожелает пра-
вительство Афганистана. В ноябре мы объявили о 
нашем намерении начать переговоры о заключении 
с Афганистаном долгосрочного рамочного соглаше-
ния о сотрудничестве на период после 2014 года. 
Это соглашение будет охватывать помощь в целях 
развития, а также политическое, экономическое, 
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культурное сотрудничество и сотрудничество в об-
ласти безопасности. 

 В заключение я хотел бы заметить, что после 
проведения Боннской и Стамбульской конференций 
послание международного сообщества, в том числе 
и нашей страны, правительству и народу Афгани-
стана предельно ясное: «Мы будем с Вами не толь-
ко в период развертывания переходного процесса, 
мы будем с Вами долго еще и после 2014 года, когда 
Афганистан будет переживать этап перехода к пре-
образованиям». 

 Председатель: Теперь я предоставляю слово 
г-ну Томасу Майр-Хартингу, главе делегации Евро-
пейского союза при Организации Объединенных 
Наций. 

 Г-н Майр-Хартинг (Европейский союз) (го-
ворит по-английски): Я имею честь выступать от 
имени Европейского союза. К моему заявлению 
присоединяются вступающая в ЕС Хорватия, стра-
ны-кандидаты в члены ЕС — бывшая югославская 
Республика Македония, Черногория и Исландия, 
страны-участницы процесса стабилизации и ассо-
циации, потенциальные кандидаты в члены ЕС — 
Албания, Босния и Герцеговина, Сербия, а также 
Украина, Республика Молдова, Армения и Грузия. 

 Прежде всего я хотел бы выразить сожаление 
по поводу гибели прихожан-шиитов в результате 
последних нападений, совершенных в Кабуле и 
других городах Афганистана. Мы выражаем наши 
искренние соболезнования семьям пострадавших. 
Мы также желаем раненым скорейшего и полного 
выздоровления. Эти нападения напоминают нам о 
важности защиты ценностей терпимости, которая 
традиционно является характерной чертой религи-
озной жизни Афганистана. 

 Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за его обстоятельный доклад 
(S/2011/772*), а заместителя Генерального секрета-
ря Эрве Ладсуса — за его замечательный брифинг. 
Мы также благодарим заместителя министра ино-
странных дел Джаведа Лудена за глубокий брифинг. 

 Кроме того, я хотел бы выразить слагающему 
свои полномочия Специальному представителю Ге-
нерального секретаря Стаффану де Мистуре при-
знательность за то, что в течение своего пребыва-
ния в должности Специального представителя он 
делился с нами своим опытом по видеосвязи. 

Г-н де Мистура был свидетелем периода важных 
событий, включая парламентские выборы и начало 
переходного процесса. Своей напряженной работой 
он во многом укрепил позитивный имидж Органи-
зации Объединенных Наций в Афганистане и за его 
пределами. Мы глубоко признательны ему за его 
большой вклад в достижение прогресса в Афгани-
стане. 

 Период, в который мы сегодня вступаем, пред-
ставляется не менее важным, и в этой связи мы 
весьма удовлетворены тем, что Генеральный секре-
тарь недавно назначил своим новым Специальным 
представителем Яна Кубиша. В личном качестве и 
на основе своего опыта я хотел бы добавить, что 
имел возможность знать г-на Кубиша по его много-
гранной деятельности на посту премьер-министра 
его страны, в Женеве и Средней Азии на посту Ге-
нерального секретаря Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе. Мы уверены, что он 
блестяще справится со своими новыми обязанно-
стями. Мы надеемся на сотрудничество с ним. Его 
богатейший опыт в области внешней политики 
безопасности будет в огромной степени способст-
вовать нашим совместным усилиям в Афганистане. 

 По мере расширения международного участия 
в Афганистане необходимо, чтобы международное 
сообщество и Афганистан имели четкую позицию в 
отношении своих обязательств на предстоящее де-
сятилетие. В этой связи Европейский союз выража-
ет удовлетворение итогами недавно состоявшейся 
Боннской конференции. Опираясь на итоги Лондон-
ской и Кабульской конференций и опыт десятиле-
тий международного участия после исторической 
Петербургской конференции 2001 года, Боннская 
конференция завершилась твердыми взаимными 
обязательствами в отношении государственного 
управления, безопасности, мирного процесса, раз-
вития и регионального сотрудничества. Бонн от-
крыл новые перспективы международного участия 
на период Десятилетия преобразований 2015–
2024 годов, которое наступит после завершения пе-
рехода. 

 Нас также весьма воодушевляет то, что прави-
тельство Афганистана признает важность реформы 
государственного управления, необходимость ради-
кального укрепления демократических органов вла-
сти центрального и провинциального уровня, вклю-
чая независимость и эффективное функционирова-
ние органов контроля, особенно тех из них, которые 
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контролируют государственные финансы. Обеспе-
чение этими органами транспарентности и подот-
четности имеет огромное значение, особенно для 
борьбы с коррупцией. Европейский союз приветст-
вует тот факт, что афганское правительство под-
твердило свою готовность в полном объеме выпол-
нить кабульские обязательства. 

 Важно, чтобы наша работа в области безопас-
ности, особенно функционирования полиции, за-
вершилась созданием эффективного и независимого 
сектора правосудия. Это будет иметь огромное зна-
чение для закрепления Афганистаном успехов, ко-
торых он добился за прошедшее десятилетие в деле 
укрепления гражданских свобод и прав человека, в 
частности прав женщин. 

 На Боннской конференции мы услышали голос 
гражданского общества Афганистана, и мы под-
черкнули необходимость расширения участия этого 
сектора в демократических процессах страны. Мы 
также приветствуем тот факт, что итоги Боннской 
конференции подтвердили необходимость проведе-
ния коллективного с гендерной и социальной точки 
зрения мирного процесса и процесса примирения и 
необходимость уважения в ходе этого процесса и в 
его результатах афганской конституции, включая ее 
положения о правах человека, особенно о правах 
женщин. Мы считаем, что афганские женщины 
должны иметь возможность участвовать во всех ас-
пектах и на всех уровнях мирного процесса и про-
цесса примирения. В этой связи Европейский союз 
заявляет о своей твердой приверженности резолю-
ции 1325 (2000) о женщинах и мире и безопасности. 

 Итоги Боннской конференции также подчер-
кивают важность укрепления и совершенствования 
избирательного процесса в Афганистане. Работа в 
этом направлении будет одним из решающих шагов 
на пути демократизации страны. Мы считаем, что 
Миссия Организации Объединенных Наций по со-
действию Афганистану (МООНСА) должна про-
должать участвовать в реформе избирательной сис-
темы страны. 

 Итоги Боннской конференции затрагивают 
также и проблемы борьбы с наркотиками. Расшире-
ние плантаций мака и масштабов производства 
опиума, как отмечается в докладе Генерального 
секретаря, вызывает озабоченность. Европейский 
союз намерен продолжать поддерживать правитель-

ство Афганистана в его борьбе с наркоиндустрией и 
приветствует усилия МООНСА в этом направлении. 

 Я заверяю Совет в том, что Европейский союз 
твердо намерен оставаться и впредь надежным 
партнером, в том числе после завершения перехода, 
как это отмечается в выводах Совета Европейского 
союза по Афганистану от 14 ноября. Кроме того, 
Европейский союз продлил мандат своей полицей-
ской миссии до конца 2014 года. После завершения 
перехода мы будем продолжать поддерживать уси-
лия Афганистана по укреплению гражданской по-
лиции и упрочению верховенства права. 

 Позвольте мне коснуться одного аспекта, ко-
торый заслуживает особого внимания и рассмотре-
ния. Речь идет о мерах в развитие Стамбульской 
конференции по Афганистану: безопасность и со-
трудничество в сердце Азии. Эта конференция за-
ложила полезную основу для процесса политиче-
ского сотрудничества с соседями Афганистана, во 
главе которого должны быть страны региона. Одна-
ко для претворения обещаний в реальные достиже-
ния в области безопасности и экономического раз-
вития региона необходимы дальнейшие меры. 

 В этой связи до созыва Кабульской конферен-
ции на уровне министров в 2012 году надлежит 
приложить активные усилия с целью выполнения 
обязательств, взятых на Стамбульской конферен-
ции. Создание стабильного и процветающего Афга-
нистана, а также мирное урегулирование конфликта 
отвечает интересам всех стран региона. Поэтому 
следует поощрять развитие торговых связей, тран-
зит, трансграничное инвестирование в отношениях 
как с Афганистаном, так и между самими странами. 

 Организация Объединенных Наций может иг-
рать центральную роль в поддержке выполнения 
обязательств, взятых странами этого региона. Госу-
дарства — члены Организации Объединенных На-
ций и бреттон-вудских учреждений, включая Все-
мирную торговую организацию, Всемирную тамо-
женную организацию и многие другие организации, 
могут оказать столь необходимую конкретную по-
мощь в деле обеспечения интеграции в сердце 
Азии. Европейский союз тоже готов оказывать по-
мощь в осуществлении таких инициатив. 

 В заключение я хотел бы заявить, что рост 
числа жертв от деятельности антиправительствен-
ных элементов, в том числе последних нападений 
на верующих, вызывает глубокую озабоченность. 
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Однако прогресс, о котором сообщает Генеральный 
секретарь, вселяет надежды на то, что Афганистан 
будет продвигаться вперед от перехода к преобразо-
ваниям. На этом пути в последующие годы Органи-
зации Объединенных Наций отводится жизненно 
важная роль в эффективной координации усилий 
международного сообщества и осуществлении кон-
троля над выполнением афганским правительством 
его обязательств в отношении Кабульского процес-
са и выводов Боннской конференции. 

 В этой связи важно обеспечить сохранение 
присутствия МООНСА после 2014 года. Европей-
ский союз с нетерпением ожидает итогов нынешне-
го обзора деятельности МООНСА в соответствии с 
ее мандатом, а также усилий Организации Объеди-
ненных Наций по поддержке в Афганистане. Мы 
готовы изложить наши мнения в отношении даль-
нейшего повышения эффективности работы Орга-
низации Объединенных Наций в Афганистане. Цель 
наших общих усилий остается четкой: улучшить 
условия жизни афганского народа. 

 Председатель: Я предоставляю слово пред-
ставителю Норвегии. 

 Г-н Ветланд (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): По прошествии 10 лет международного воен-
ного присутствия в Афганистане мы вступаем в но-
вый этап. Военное присутствие будет постепенно 
свертываться по мере того, как афганцы будут брать 
на себя ответственность за свою собственную безо-
пасность. Норвежские войска будут выведены к 
2013 году, однако Норвегия сохранит свое присут-
ствие в Афганистане. Мы будем оставаться партне-
ром и другом Афганистана на протяжении переход-
ного периода, а также в ходе десятилетия преобра-
зований и после него. 

 Участники Боннской конференции сосредото-
чили свое внимание на гражданских аспектах и 
придали большую четкость и ясность долгосроч-
ным международным обязательствам по Афгани-
стану. Партнерство между Афганистаном и между-
народным сообществом основано теперь на твер-
дых взаимных обязательствах. Мы надеемся стать 
свидетелями реального перехода от военных аспек-
тов и аспектов безопасности к политическому про-
цессу и долгосрочному развитию. В этом отноше-
нии нам необходим конструктивный диалог с Афга-
нистаном по вопросам гражданской помощи и гра-
жданского присутствия до 2014 года и далее. Мы с 

удовлетворением отмечаем, что, как представляет-
ся, восстановлен Кабульский процесс и подтвер-
ждена разработанная Международным валютным 
фондом трехлетняя программа содействия Афгани-
стану. 

 Только политический процесс может позво-
лить урегулировать этот конфликт. Мы должны 
привлекать к нему все стороны в конфликте, а так-
же этнические и политические группы, организации 
гражданского общества и, в частности, женские ор-
ганизации. На смену оружию должна прийти поли-
тика. Афганское правительство сталкивается с ог-
ромными проблемами и нуждается в дальнейшей 
поддержке со стороны международного сообщест-
ва. Террористическая угроза является серьезной, а 
ситуация в области безопасности неустойчивой, од-
нако годы подготовки Афганских сил безопасности 
и постепенное наделение Афганских сил безопас-
ности все большей ответственностью приносят ре-
зультаты. 

 Афганские силы безопасности являются одним 
из главных элементов стабильного общества. Дру-
гой и столь же важный элемент — это способность 
правительства надлежащим образом выполнять 
свои функции. Мы неоднократно говорили о необ-
ходимости принять меры для усовершенствования 
управления и повышения его эффективности во 
всех частях Афганистана. Необходимо активизиро-
вать борьбу с коррупцией, а также создать автори-
тетные демократические институты. 

 Чрезвычайно важно обеспечить соблюдение 
афганской конституции. Необходимо обеспечивать 
уважение прав и расширение возможностей жен-
щин. Афганистан должен неукоснительно выпол-
нять международные обязательства страны, в том 
числе — и это главное — всеобщих и основных 
прав человека. 

 Мы считаем Стамбульский процесс много-
обещающим, поскольку растущее внимание в его 
рамках уделяется региональному сотрудничеству. 
Такой упор может содействовать повышению ста-
бильности и активизации экономического развития 
и в регионе в целом. 

 В течение многих лет мы неоднократно под-
черкивали, что на афганском правительстве лежит 
ответственность за управление страной и обеспече-
ние ее безопасности. Мы будем продолжать под-
держивать его усилия, направленные на построение 
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стабильного Афганистана. Международные усилия 
должны содействовать решению приоритетных за-
дач афганского правительства. Норвегия заявила о 
предоставлении 125 млн. долл. США ежегодно на 
гражданские цели. Мы будем предоставлять эту 
сумму ежегодно вплоть до 2013 года и готовы про-
должать свою поддержку в будущем на более высо-
ком уровне. 

 Наконец, мы выражаем искреннюю призна-
тельность Специальному представителю де Мисту-
ре за его неустанные усилия. Мы приветствуем на-
значение г-на Яна Кубиша в качестве нового Спе-
циального представителя Генерального секретаря и 
рассчитываем на продолжение замечательного со-
трудничества с ним. Руководящая роль Организа-
ции Объединенных Наций в Афганистане является 
незаменимой. 

 Повторю, что в 2011 году, к сожалению, по-
гибли несколько гражданских лиц из числа сотруд-
ников Организации Объединенных Наций и воен-
нослужащих Международных сил содействия безо-
пасности, включая одного солдата из Норвегии. Мы 
чтим их память и обязуемся работать вместе с Ор-
ганизацией Объединенных Наций в целях обеспе-
чения защиты и безопасности всего персонала. 

 Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Новой Зеландии. 

 Г-н Маклей (Новая Зеландия) (говорит по-ан-
глийски): Новая Зеландия присоединяется к Гене-
ральному секретарю в выражении признательности 
Специальному представителю Стаффану де Мисту-
ре за его работу и руководящую роль в Афганистане 
и надеется на сотрудничество с г-ном Яном Куби-
шем. Мы также приветствуем присутствующего 
здесь заместителя министра иностранных дел Аф-
ганистана и благодарим его за сделанное в Совете 
заявление. 

 Новая Зеландия испытывает удовлетворение в 
связи с тем, что по прошествии очень трудного года 
в недавнем докладе Генерального секретаря 
(S/2011/772*) говорится о дальнейшем поступатель-
ном прогрессе в Афганистане. Мы приветствуем 
прогресс, достигнутый в Кабульском процессе, и 
нас воодушевляет работа афганского правительства 
по урегулированию ситуации с Кабульским банком, 
а также достижение успешных итогов его перегово-
ров с Международным валютным фондом. Однако в 
докладе Генерального секретаря также говорится о 

тех проблемах, которые еще предстоит решить, и 
мы сохраняем свою приверженность работе с на-
шими партнерами в целях их разрешения. 

 Со времени нашего последнего выступления 
на заседании Совета, посвященном положению в 
Афганистане (см. S/PV.6497), новозеландская груп-
па по восстановлению в провинциях руководила на-
чальным этапом официальной передачи ответст-
венности афганцам в провинции Бамиан, которая 
одной из первых приступила к этому процессу. Я с 
удовлетворением сообщаю, что процесс перехода 
идет гладко. Эта группа осознанно поощряет насе-
ление провинции Бамиан сначала обращаться за 
помощью к своему правительству. В результате ме-
стные власти используют возможности, открытые в 
рамках переходного периода, с тем чтобы брать на 
себя все больше ответственности за свои собствен-
ные дела. 

 В дальнейшем важно, чтобы афганское прави-
тельство было в состоянии удовлетворять потреб-
ности населения провинции Бамиан. Процесс пере-
хода предусматривает передачу все большей ответ-
ственности должностным лицам в провинциях. 
Центральное правительство должно поддерживать 
работу этих должностных лиц путем предоставле-
ния им надлежащих ресурсов, передачи им полно-
мочий и, главное, демонстрируя готовность, — вер-
нее, демонстрируя решимость, — заменить немно-
гих коррумпированных или некомпетентных со-
трудников заслуживающими того назначенцами. В 
противном случае, жители провинции Бамиан будут 
продолжать, минуя провинциальные органы управ-
ления, обращаться к донорам и неправительствен-
ным организациям с просьбами об оказании основ-
ных услуг. 

 Мы приветствуем продолжающиеся усилия 
Организации Объединенных Наций, направленные 
на поощрение и укрепление согласованности уси-
лий Международных сил содействия безопасности 
(МССБ), доноров и афганского правительства, — 
работу, которая теснее связывает правительство с 
народом. Сотрудничая в интересах достижения 
главной цели перехода, мы настоятельно призываем 
Организацию Объединенных Наций продолжать эту 
важную работу, поскольку нужно еще многое сде-
лать для улучшения положения в рамках усилий, 
направленных на повышение уровня координации и 
улучшения коммуникации. Прекрасной инициати-
вой стало проведение Центральной статистической 
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организацией при поддержке Организации Объеди-
ненных Наций обследования в провинции Бамиан, 
однако уделение большего внимания распростране-
нию информации о его результатах могло бы поло-
жительно сказаться на способности местных орга-
нов управления удовлетворять потребности населе-
ния. 

 Переходный период хрупок, но мы не должны 
недооценивать потенциал учреждений, должност-
ных лиц и народа Афганистана в плане реагирова-
ния на потребности своих общин. При дальнейшей 
поддержке со стороны групп по восстановлению в 
провинциях, международного сообщества и, глав-
ное, центрального правительства в Кабуле есть ос-
нования надеяться на успешное завершение пере-
ходного периода в провинции Бамиан в 2013 году. 

 Новая Зеландия очень обеспокоена содержа-
щейся в октябрьском докладе Миссии Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА) информацией о широко распространен-
ных случаях грубого обращения с лицами, содер-
жащимися под стражей в афганских правительст-
венных тюрьмах. Мы благодарны за проведенное 
Организацией Объединенных Наций расследование 
этого сложного вопроса и воздаем должное 
МООНСА за внимательное отношение к содержа-
щимся в докладе выводам. Новая Зеландия вырази-
ла свою обеспокоенность непосредственно афган-
скому правительству. Мы приветствуем его первую 
реакцию, а также поддерживаем немедленное пре-
кращение МССБ перевода заключенных в назван-
ные места содержания. Главное, мы подтверждаем, 
что правительство Афганистана должно продол-
жить рассмотрение этой проблемы. 

 Мы также приветствуем доклад МООНСА о 
выполнении Закона 2009 года о ликвидации наси-
лия в отношении женщин. Однако, несмотря на не-
который прогресс, собственная оценка Новой Зе-
ландией хода выполнения этого закона афганскими 
судьями, прокурорами и силами полиции совпадает 
со многими выводами МООНСА. Даже в провинции 
Бамиан — провинции, в которой начиная с 
2005 года губернатором является женщина, что 
можно только приветствовать, — подавляющее 
большинство случаев насилия в отношении женщин 
не рассматривается должным образом в официаль-
ной системе правосудия. В результате жертвы тако-
го насилия подвергаются унижению. Мы настоя-
тельно призываем афганское правительство про-

должать содействовать при поддержке Организации 
Объединенных Наций надлежащему выполнению 
закона 2009 года, включая, в случае необходимости, 
замену коррумпированных или неспособных долж-
ностных лиц. 

 Новая Зеландия решительно поддерживает 
итоги недавних международных совещаний по Аф-
ганистану. Стамбульское совещание стало важным 
сигналом твердой региональной приверженности 
Афганистану. Нас воодушевляет приверженность, 
проявленная всеми участниками Боннского совеща-
ния. 

 Как и все страны, работающие в Афганистане, 
Новая Зеландия напряженно трудится для достиже-
ния хороших результатов в Бамиане и, как и преж-
де, привержена обеспечению успешного заверше-
ния переходного процесса. Затем население Бамиа-
на и правительство — на центральном, провинци-
альном и окружном уровнях — будут самостоя-
тельно определять свое будущее в долгосрочной 
перспективе. 

 Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Японии. 

 Г-н Кодама (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить заместите-
ля министра иностранных дел Афганистана Его 
Превосходительство г-на Джаведа Лудена за уча-
стие в сегодняшних прениях Совета по Афганиста-
ну и особенно за его заявление. Я хотел бы также 
поблагодарить заместителя Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира г-на Ладсуса 
за его всеобъемлющий брифинг. Я также благодарен 
г-ну де Мистуре за его информативный брифинг и 
хотел бы выразить ему искреннюю признательность 
за его самоотверженную работу на посту Специаль-
ного представителя Генерального секретаря. Япо-
ния высоко оценивает все его усилия и работу в те-
чение почти двух лет. Я также поздравляю г-на Яна 
Кубиша с назначением новым Специальным пред-
ставителем. Мы уверены в его способности руково-
дить Миссией и желаем ему всего наилучшего. 

 Япония высоко оценивает усилия прави-
тельств Афганистана и Германии по созыву в Бонне 
Международной конференции по Афганистану и 
приветствует подтверждение Афганистаном и меж-
дународным сообществом взаимных обязательств в 
деле обеспечения стабильности, демократии и про-
цветания в Афганистане. В этом году исполняется 
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десять лет с тех пор, как в 2001 году новый Афга-
нистан сделал первый шаг по пути государственно-
го строительства. За это десятилетие в ходе этого 
процесса государственного строительства под руко-
водством Афганистана и при поддержке междуна-
родного сообщества был достигнут значительный 
прогресс. В то же время еще сохраняются много-
численные проблемы, решение которых требует 
тесного сотрудничества между Афганистаном и 
международным сообществом. 

 Прежде всего жизненно важно обеспечить 
стабильность и постоянный прогресс в передаче от-
ветственности за поддержание безопасности на ос-
нове политического процесса. Мы приветствовали 
начало переходного процесса в июле и утверждение 
его второго этапа в ноябре. Национальное прими-
рение, осуществляемое под руководством самих аф-
ганцев и при поддержке международного сообще-
ства, абсолютно необходимо для продвижения впе-
ред переходного процесса. Оно также важно для ус-
корения процесса реинтеграции в целях консолида-
ции прогресса и результатов, достигнутых в этой 
области. Япония рада тому, что почти 3000 человек 
участвуют в Афганской программе мира и реинте-
грации. Мы будем и впредь активно помогать уси-
лиям, осуществляемым под руководством самих аф-
ганцев в рамках этой Программы. 

 Второй вопрос — достижение устойчивого 
экономического роста в Афганистане. Эта цель мо-
жет быть достигнута только на основе прочного 
партнерства между Афганистаном и международ-
ным сообществом в ходе десятилетия преобразова-
ний. Международное сообщество должно сотруд-
ничать с правительством Афганистана в деле укре-
пления стабильности и самодостаточности его эко-
номического и бюджетно-финансового управления, 
с тем чтобы облегчить прогнозируемое макроэко-
номическое воздействие мер переходного периода. 

 Третий вопрос — региональное сотрудничест-
во. Для достижения прочной стабильности в Афга-
нистане необходимы стабильные отношения со-
трудничества между Афганистаном и другими 
странами региона. Поэтому мы приветствуем итоги 
Стамбульской конференции и подчеркиваем важ-
ность поощрения регионального экономического 
сотрудничества в развитии всего региона путем ук-
репления связей Афганистана с региональной и 
глобальной экономикой. 

 Мы должны продолжать консолидацию пере-
ходного процесса и приложить все усилия для раз-
работки четкой концепции десятилетия преобразо-
ваний. Сферы управления, безопасности, мирного 
процесса, социально-экономического развития и ре-
гионального сотрудничества взаимосвязаны, и дей-
ствия в этих областях должны быть хорошо скоор-
динированы. Как сказано в недавнем докладе Гене-
рального секретаря (S/2011/772*), существует необ-
ходимость в применении сбалансированного подхо-
да в отношении аспектов, как связанных, так и не 
связанных с безопасностью, в целях содействия 
долгосрочной стабильности в Афганистане до и по-
сле 2014 года. 

 В этой связи, как было объявлено на Боннской 
конференции, Япония планирует провести конфе-
ренцию на уровне министров в Токио в июле в сле-
дующем году в развитие решений, принятых в Бон-
не. Помимо координации международной экономи-
ческой помощи в переходный период конференция 
рассмотрит стратегию устойчивого развития Афга-
нистана, включая региональное экономическое со-
трудничество. Мы надеемся провести обсуждения, 
направленные на определение приоритетных задач 
правительства Афганистана в стремлении к бюд-
жетной устойчивости и удовлетворению потребно-
стей в области развития. Мы надеемся на тесное со-
трудничество с Афганистаном, международным со-
обществом и Миссией Организации Объединенных 
Наций по содействию Афганистану (МООНСА) в 
подготовке к конференции. 

 Япония с нетерпением ожидает всеобъемлю-
щего обзора мандата МООНСА и поддержки Орга-
низации Объединенных Наций в Афганистане. Это 
будет очень важной задачей для Организации Объе-
диненных Наций в контексте определения будущего 
курса Афганистана. МООНСА продолжает играть 
важную роль, и Япония будет и впредь вносить по-
сильный вклад в ее деятельность. 

 В заключение мы хотели бы вновь выразить 
нашу искреннюю признательность за самоотвер-
женность Специального представителя Генерально-
го секретаря де Мистуры и подтвердить нашу при-
верженность поддержке усилий МООНСА под ру-
ководством г-на Кубиша и всех мужчин и женщин 
МООНСА, которые продемонстрировали глубокую 
приверженность этой трудной миссии. 
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 Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Лихтенштейна. 

 Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит по-анг-
лийски): Мы приветствуем последний доклад Гене-
рального секретаря (S/2011/772*) о положении в Аф-
ганистане и хотели бы поблагодарить Специального 
представителя Стаффана де Мистуру за его службу. 
Мы хотели бы также в особенности поздравить 
г-на Яна Кубиша с вступлением на эту ответствен-
ную должность и заверить его в нашей полной под-
держке. 

 Мы также приветствуем итоги недавно про-
шедшей в Бонне Конференции, которая направляет 
четкий сигнал: Афганистан может рассчитывать на 
долгосрочную поддержку международного сообще-
ства, как в ходе переходного периода, так и в тече-
ние долгого времени по его завершении, которое 
планируется к концу 2014 года. Афганистан доби-
вается успехов в переходный период, который при-
ведет к полной ответственности и суверенитету аф-
ганского народа и созданию политической системы 
на основе конституции Афганистана, верховенства 
права и в соответствии с международными обяза-
тельствами в области прав человека. 

 Один особенно важный и чувствительный ас-
пект в этом сложном процессе — положение жен-
щин, в областях как борьбы со всеми формами дис-
криминации по признаку пола, так и обеспечения 
эффективного участия женщин в политическом про-
цессе, в соответствии с положениями повестки дня 
Совета по вопросу о женщинах и мире и безопасно-
сти. В ходе Боннской конференции, многочислен-
ные представители правительств, включая нашего 
министра иностранных дел, сделали четкие заявле-
ния о важности поддержки прав женщин и их уча-
стия в качестве компонента переходного и мирного 
процессов в Афганистане и сохранения достижений 
в этой области за последнее десятилетие. 

 Мы считаем, что Организация Объединенных 
Наций и Совет призваны сыграть крайне важную 
роль в этой связи. С учетом предстоящего продле-
ния Советом мандата Миссии Организации Объе-
диненных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА) в марте 2012 года мы считаем, что было 
бы своевременно провести обсуждение аспектов 
ситуации в Афганистане, касающихся женщин, ми-
ра и безопасности, с целью информирования участ-
ников переговоров в рамках возобновления манда-

та. Правительство Лихтенштейна в сотрудничестве 
с Лихтенштейнским институтом по вопросам само-
определения Принстонского университета предла-
гает поэтому провести семинар в Лихтенштейне по 
осуществлению повестки дня по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности в Афганистане в период 
с 28 по 30 января. 

 Итоги этих обсуждений должны быть учтены 
в рамках переговорного процесса в Совете по про-
длению мандата МООНСА. В число участников бу-
дут входить афганские женщины-руководители, как 
от правительства, так и гражданского общества, 
старшие должностные лица Организации Объеди-
ненных Наций, представители неправительствен-
ных организаций, ученые и представители госу-
дарств, в частности тех стран, которые являются 
членами Совета Безопасности. 

 Мы надеемся, что это мероприятие, которое 
пользовалось поддержкой делегаций Афганистана и 
Германии, может стать конкретным вкладом в под-
готовку к возобновлению мандата, а также уни-
кальной возможностью для Совета интегрировать 
свою тематическую работу в деятельность по кон-
кретным странам. Мы также надеемся, что члены 
Совета смогут принять это приглашение. 

 Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Малайзии. 

 Г-н Кетергани (Малайзия) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь выступить со следующим за-
явлением от имени Постоянного представителя Ма-
лайзии при Организации Объединенных Наций 
г-на Хуссейна Ханиффа. 

 Прежде всего позвольте мне приветствовать 
присутствующего здесь заместителя министра ино-
странных дел Афганистана г-на Джаведа Лудена, 
заместителя Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира г-на Эрве Ладсуcа и Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
Афганистану г-на Стаффана де Мистуру. 

 Наша делегация выражает признательность 
Генеральному секретарю за его последний доклад о 
положении в Афганистане (S/2011/772*). Наша де-
легация выражает также признательность 
г-ну Стаффану де Мистуре и членам Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по содействию Аф-
ганистану (МООНСА) за приверженность и стой-
кость, которые они проявили в выполнении своих 
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обязанностей в сложных условиях в этой стране. 
Позвольте мне также присоединиться к другим ора-
торам и поздравить г-на Яна Кубиша с его новым 
назначением, который в следующем году сменит на 
этом посту Специального представителя Генераль-
ного секретаря г-на де Мистуру. 

 Десять лет назад Совет постановил, что си-
туация в Афганистане представляет собой угрозу 
для международного мира и безопасности. Дейст-
вуя в соответствии с Главой VII Устава Организа-
ции Объединенных Наций, Совет санкционировал 
создание Международных сил содействия безопас-
ности (МССБ) для оказания помощи временной ад-
министрации Афганистана под председательством 
недавно назначенного Хамида Карзая. Этот пово-
ротный пункт в истории Афганистана был ознаме-
нован резолюцией 1386 (2001), принятой 20 декабря 
2001 года. 

 И вот сейчас, 10 лет спустя, мы испытываем 
удовлетворение в связи с тем, что президент Карзай 
возглавляет эту страну и выводит ее из ужасного и 
трагического конфликта. Сейчас мы являемся сви-
детелями еще одного поворотного пункта в истории 
Афганистана — передачи МССБ ответственности за 
обеспечение безопасности Афганским националь-
ным силам безопасности. В то же время необходи-
мо приложить еще больше усилий для улучшения 
ситуации в области безопасности в Афганистане. 

 Малайзия вместе с Советом Безопасности и 
международным сообществом осуждает чудовищ-
ные террористические акты в Кабуле и Мазари-
Шарифе, которые были совершены 6 декабря. Наша 
делегация по-прежнему обеспокоена продолжаю-
щимися покушениями на высокопоставленных 
представителей правительства, сотрудников сил 
безопасности и влиятельных местных политических 
и религиозных лидеров. Мы также выражаем свои 
соболезнования пострадавшим и семьям тех, кто 
погиб в результате нападения боевиков на комплекс 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев в Кандагаре 31 октября. 
Мы сейчас мысленно с теми, кто пострадал в ре-
зультате всех этих трагических инцидентов и их 
семьями. 

 Однако не менее важно, что растет число гра-
жданских лиц, убитых в Афганистане; и это вопрос, 
который вызывает особую тревогу у нашей делега-
ции. В прошлом месяце Совет заслушал выступле-

ние Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека г-жи Наванетхем 
Пиллэй, которая выразила озабоченность в связи с 
тем, что увеличение числа жертв среди мирных 
граждан происходит «в условиях отсутствия ответ-
ственности за серьезные нарушения международно-
го права» (см. S/PV/6650). 

 Хотя надлежит по праву осудить целенаправ-
ленные нападения на гражданских лиц со стороны 
антиправительственных элементов, еще большую 
тревогу вызывает то, что поддерживающие прави-
тельство силы и МССБ под руководством НАТО 
также несут ответственность за значительное число 
жертв среди гражданских лиц. В этой связи Малай-
зия призывает все стороны уважать букву и дух ме-
ждународного гуманитарного права, с тем чтобы 
завоевать сердца и умы афганского народа. 

 Победа в борьбе за сердца и умы — это то, за 
что Малайзия последовательно выступает, учитывая 
свой опыт борьбы с вооруженными повстанцами 
в годы формирования нашей собственной государ-
ственности. Именно с учетом этого мы приняли 
приглашение правительства Афганистана присое-
диниться к МССБ, и в июне 2010 года 40 членов 
медицинского контингента вооруженных сил Ма-
лайзии были направлены в провинцию Бамиан. В 
соответствии со своим мандатом они предоставля-
ют медицинскую, стоматологическую помощь и 
другие услуги в области здравоохранения граждан-
скому населению Афганистана. С тех пор усилия 
наших сотрудников получили признание у их парт-
неров по МССБ и местного населения благодаря их 
инновационным решениям и уважительному отно-
шению к местным культурным и религиозным тра-
дициям. 

 Я не могу не подчеркнуть того значения, кото-
рое Малайзия придает завоеванию сердец и умов 
афганского народа. Соответственно, из уважения к 
демократии и конституции этой страны, политике 
отсутствия насилия и соблюдения прав всего афган-
ского народа наша делегация поддерживает процесс 
примирения и реинтеграции под руководством и 
при решающем участии самого Афганистана; это 
политический процесс, который заслуживает вни-
мания и поддержки международного сообщества. 
Сейчас мы должны сосредоточиться на невоенных 
вариантах, с тем чтобы дополнить и закрепить дос-
тигнутые на данный момент Афганистаном завое-
вания. Наша делегация считает, что в дальнейшем 
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необходимо наладить тесное сотрудничество с теми 
лидерами, которые не согласны с правительством, 
но которые в то же время отказались от насилия и 
признали конституцию Афганистана. 

 Малайзия твердо убеждена в том, что развитие 
и наращивание человеческого потенциала является 
важным строительным блоком национального 
строительства, а в случае Афганистана — важным 
элементом восстановления страны. Наращивание 
человеческого потенциала для Афганистана — это 
также практический путь вперед в направлении 
достижения более впечатляющего и устойчивого 
экономического роста и развития. В этой связи Ма-
лайзия намерена и впредь предоставлять техниче-
скую помощь Афганистану в рамках осуществляе-
мых нами разнообразных программ технической 
подготовки и укрепления потенциала. 

 По состоянию на октябрь 2011 года 399 аф-
ганцев приняли участие в многочисленных курсах 
подготовки в рамках малазийской программы тех-
нического сотрудничества в таких областях, как ди-
пломатия, государственное управление, юриспру-
денция, банковское дело, инженерное дело и тамо-
женное управление. В соответствии с малазийской 
программой сотрудничества в области обороны не-
сколько офицеров афганской армии прошли такти-
ческую подготовку и обучение арабскому языку. 
Малайзия также содействует реализации совмест-
ных инициатив в области укрепления потенциала в 
рамках своей учебной программы для третьих 
стран, как, например, проект в области образования 
для Афганистана по подготовке преподавателей и 
учителей, осуществляемый Малайзией и Австрали-
ей в Куала-Лумпуре. 

 Приверженность Малайзии поддержке усилий 
международного сообщества по оказанию помощи 
Афганистану была также подтверждена участием 
нашего министра иностранных дел г-на Анифаха 
Амана в недавно проходившей международной 
конференции по Афганистану в Бонне. В этой связи 
наша делегация подчеркивает свою привержен-
ность Афганистану в таких областях, как государ-
ственное управление, безопасность, мирный про-
цесс, экономическое и социальное развитие и ре-
гиональное сотрудничество, как это было согласо-
вано на проходившей в Бонне конференции. 

 И, наконец, тема международной конференции 
по Афганистану — «От перехода к десятилетию 

преобразований в течение 2015–2024 годов». Ма-
лайзия готова продолжать играть важную роль в 
развитии Афганистана в течение не только десяти-
летия преобразований, но и многих десятилетий в 
будущем. 

 Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Пакистана. 

 Г-н Тарар (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы выражаем признательность Вам, г-н Предсе-
датель, и вашим сотрудникам за эффективное руко-
водство работой Совета Безопасности в декабре ме-
сяце и благодарим Вас за организацию сегодняшних 
прений. Я также хотел бы выразить признатель-
ность заместителю Генерального секретаря Ладсусу 
за его брифинг. 

 Пакистан высоко оценивает роль Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану (МООНСА) в координации разносто-
ронних международных усилий в Афганистане. В 
прошлом мы приветствовали укрепление этой роли 
в политической области и в области безопасности. 
Мы надеемся, что обзор мандата МООНСА даст 
Организации Объединенных Наций возможность 
вносить более весомый вклад в обеспечение мира и 
развития в Афганистане. 

 Со своей стороны, Пакистан привержен миру, 
стабильности и развитию в Афганистане. 15 декаб-
ря достопочтенный премьер-министр Его Превос-
ходительство г-н Сайед Юсуф Раза Гилани заявил в 
парламенте Пакистана: 

 «Я также хотел бы подтвердить, что Па-
кистан, будучи миролюбивой страной, сохра-
няет приверженность содействию стабильно-
сти и миру в нашем регионе, в том числе в 
Афганистане. 

 Мы решительно протянули руку дружбы 
народу и правительству Афганистана. Будучи 
ближайшими соседями и искренними добро-
желателями народа Афганистана, мы по-
прежнему готовы содействовать наилучшим 
отношениям во всех областях». 

 В своем докладе (S/2011/772*), рассматривае-
мом сегодня, Генеральный секретарь охарактеризо-
вал двусторонние отношения Пакистана с Афгани-
станом как крайне необходимые для содействия ми-
ру, примирению и стабильности. Это правильное 
утверждение. Мы привержены миру, примирению и 
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стабильности в Афганистане. Пакистан стремится 
внести как можно более эффективный вклад в соз-
дание обстановки, свободной от взаимных обвине-
ний и осуждений и основанной на взаимном уваже-
нии и доверии. Необоснованные заявления, являю-
щиеся скоропалительной реакцией на события, 
лишь ухудшают ситуацию и подрывают взаимное 
доверие. Такому навешиванию ярлыков нужно по-
ложить конец. Пакистан не может нести ответст-
венность за проблемы и трудности, существующие 
в Афганистане. 

 Афганистан, международное сообщество и 
Пакистан должны работать в тесном контакте и со-
обща как ответственные партнеры в духе сотрудни-
чества и должны не торопиться высказывать сужде-
ния или ставить под сомнение намерения друг дру-
га. Важно, чтобы мы избегали таких намеков, кото-
рые сделал сегодня представитель Франции, по-
скольку они направлены на то, чтобы найти удобно-
го «козла отпущения», в то время как общая карти-
на будет оставаться вне нашего поля зрения. 

 Мы не провозглашаем принципы, которые са-
ми не соблюдаем. Пакистан никогда не прибегал к 
обвинениям, даже тогда, когда боевики вторгались 
на нашу территорию с другой стороны и нападали 
на наши войска и на ни в чем не повинных граж-
данских лиц. 

 Нападение на пограничную заставу Пакиста-
на, совершенное 26 ноября, которое привело к ги-
бели 25 солдат, было серьезнейшим инцидентом. 
Это было нарушением территориальной целостно-
сти Пакистана и грубым нарушением Устава Орга-
низации Объединенных Наций. В результате про-
изошедшего 26 ноября нападения Пакистан был 
вынужден воздержаться от участия в Боннской 
конференции. Принимая это решение, федеральное 
правительство Пакистана  

 «выразило надежду, что международное сооб-
щество подтвердит свою поддержку мира и разви-
тия в Афганистане на предстоящей Боннской кон-
ференции и что на этой конференции будет достиг-
нут успех». 

 Я, вслед за нашим министром иностранных 
дел, отмечаю крупный вклад Германии в достиже-
ние мира в Афганистане, а также приверженность 
руководства Германии этой цели, что было проде-
монстрировано поведением Германии в качестве 
принимающей стороны Боннского процесса. Мы 

хотим, чтобы международное сообщество добилось 
успеха в Афганистане, поскольку такой успех отве-
чает национальным интересам Пакистана. 

 Было бы упущением, если бы я не поздравил 
г-на Яна Кубиша с его назначением на должность 
Специального представителя Генерального секре-
таря по Афганистану. Мы заверяем его в нашей го-
товности всемерно сотрудничать и желаем ему ус-
пеха. 

 Председатель: Я предоставляю слово пред-
ставителю Исламской Республики Иран. 

 Г-н Хазаи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Прежде всего я поздравлю 
Вас, г-н Председатель, с вступлением на пост Пред-
седателя Совета в этом месяце. Я также хочу побла-
годарить Генерального секретаря за его доклад о 
положении в Афганистане (S/2011/772*) и искренне 
приветствовать нашего доброго коллегу г-на 
де Мистуру, чья миссия в Афганистане подойдет к 
концу в ближайшем будущем. Приверженность 
г-на де Мистуры укреплению мира и стабильности 
в Афганистане заслуживает высокой оценки. Я так-
же хотел бы поздравить Его Превосходительство 
г-на Яна Кубиша с его назначением на должность 
Специального представителя Генерального секре-
таря по Афганистану и главы Миссии Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА) и пожелать ему всяческих успехов на 
его новом поприще. 

 Выступления г-на де Мистуры и заместителя 
министра иностранных дел Афганистана г-на Джа-
веда Лудена и другие сделанные сегодня заявления 
затрагивают ключевые положения, касающиеся по-
ложения в Афганистане, мандата МООНСА и пер-
спектив международного участия после Междуна-
родной конференции по Афганистану, которая была 
недавно проведена в Бонне. Поэтому я хочу в тече-
ние нескольких минут кратко изложить иранскую 
точку зрения на некоторые важные события в Афга-
нистане. 

 Мы всегда предупреждали о негативных по-
следствиях присутствия иностранных войск в Аф-
ганистане и об озабоченности соседних с Афгани-
станом стран в связи с подлинными намерениями, 
лежащими в основе такого присутствия. Здесь я хо-
тел бы упомянуть о случае, связанном с беспилот-
ным летательным аппаратом, который взлетел с ба-
зы Соединенных Штатов Америки в Кандагаре 
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(Афганистан), и нарушил воздушное пространство 
Ирана. Этот американский беспилотный разведыва-
тельный аппарат, прозванный «Кандагарское чудо-
вище», углубился на 250 км в воздушное простран-
ство Ирана, достигнув окрестностей города Табас, а 
затем был сбит вооруженными силами Исламской 
Республики Иран. 

 Этот акт вопиющей военной агрессии с возду-
ха был неспровоцированным и противоречил всем 
общепризнанным существующим международным 
нормам, касающимся суверенитета и неприкосно-
венности воздушного пространства суверенных 
стран. Я недоумеваю, почему этот вид летательного 
аппарата, который, по-видимому, имеется только у 
военной разведки Соединенных Штатов Америки и 
используется в основном для ведения шпионской 
деятельности, вторгся в иранское воздушное про-
странство в нарушение существующих норм меж-
дународного права. 

 Само собой разумеется, что нарушение терри-
ториального воздушного пространства Ирана про-
тиворечит основой цели Организации Объединен-
ных Наций, то есть поддержанию международного 
мира и безопасности и развитию дружественных 
отношений между государствами. Конечно, такой 
злонамеренный инцидент произошел не в первый, 
но, я надеюсь, в последний раз. Я уже выразил наш 
решительный протест, направив письмо их превос-
ходительствам Генеральному секретарю, Председа-
телю Генеральной Ассамблеи и Председателю и 
членам Совета Безопасности (S/2011/764). Различ-
ные аспекты этого вопроса остаются предметом 
рассмотрения правительства Исламской Республики 
Иран. 

 Освещая еще одну аналогичную операцию, ко-
торой руководили с военной базы Соединенных 
Штатов Америки в Афганистане, я хотел бы также 
рассказать о том, что недавно хорошо подготовлен-
ный и хорошо оснащенный американский шпион, 
сотрудник военной разведки Соединенных Штатов 
Америки, был обнаружен, когда он покидал базу 
Соединенных Штатов Америки в Баграме (Афгани-
стан) и вторгался на территорию Ирана. Этот чело-
век выполнял секретное задание. Его злостная дея-
тельность, к счастью, была прервана нашей развед-
кой. Это типичные примеры того, что Соединенные 
Штаты Америки используют свои базы в Афгани-
стане для шпионских целей. 

 При анализе положения на месте и при обсуж-
дении долгосрочного международного присутствия 
в Афганистане необходимо должным образом учи-
тывать факторы, вызывающие озабоченность со-
седних стран. Точно такая же озабоченность была 
выражена официальным представителем соседнего 
Пакистана в связи с большим числом жертв среди 
гражданского населения в результате операций, 
проводимых с использованием беспилотных лета-
тельных аппаратов в северных районах Пакистана. 

 Именно вследствие этой озабоченности мы 
убеждены в том, что долгосрочное международное 
участие не должно приводить к долгосрочному при-
сутствию и созданию постоянных военных баз или 
к постоянному военному присутствию в Афгани-
стане. Нам всем известно, что иностранные воору-
женные силы вступили в Афганистан во имя борь-
бы с терроризмом и установления там мира и безо-
пасности. С тех пор прошло целое десятилетие. Со-
гласно многочисленным официальным докладам, по 
сравнению с прошлым годом ситуация в плане 
безопасности ухудшилась. Поэтому затяжное при-
сутствие иностранных вооруженных сил в любой 
форме или под любым предлогом не принесет Аф-
ганистану мира и стабильности, а скорее создаст 
благодатную почву для продолжения террористиче-
скими и экстремистскими группами их операций. 

 Другая проблема заключается в дальнейшем 
выращивании наркотических растений и расшире-
нии его масштабов, что по-прежнему является наи-
более серьезной проблемой не только для Афгани-
стана, но и для тех стран, которые расположены на 
маршрутах оборота наркотиков, и для стран назна-
чения. Эта угроза препятствует продвижению стра-
ны по пути развития и создает опасность для соци-
альной сплоченности не только Афганистана, но и 
его соседей. Кроме того, наркотики как источник 
финансирования терроризма в Афганистане служат 
еще одной благодатной почвой для террористов, 
экстремистов и незаконных группировок, пытаю-
щихся дестабилизировать афганское правительство. 

 28 ноября министр внутренних дел Ирана при-
нял участие в состоявшемся в Кабуле совещании 
министров стран-участниц Трехсторонней инициа-
тивы по борьбе с наркотиками. С тех пор, как эта 
Инициатива была инициирована в 2007 году, она 
способствует обмену информацией и проведению 
руководимых разведывательными службами опера-
ций, направленных против крупных транснацио-
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нальных сетей, одновременно содействуя укрепле-
нию доверия. В результате операций по борьбе с 
наркотиками, координируемых в рамках их совме-
стного планирования, было конфисковано несколь-
ко тонн незаконных наркотических средств и аре-
стовано много наркодельцов. 

 Еще один вопрос касается давней проблемы 
афганских беженцев. Мы с нетерпением ожидаем 
созыва запланированной на весну 2012 года между-
народной конференции, в которой примут участие и 
Иран, и Афганистан и которая будет нацелена на 
разработку всеобъемлющей долгосрочной страте-
гии решения проблемы беженцев. Надеемся, что 
итогом этой конференции станут конкретные и суб-
стантивные результаты с предложениями реальных 
решений этой проблемы. На протяжении трех по-
следних десятилетий мы постоянно давали приют в 
среднем 3 миллионам афганских граждан. В на-
стоящее время в Иране зарегистрировано более 
миллиона афганских беженцев, в то время как неза-
регистрированными в нашей стране проживает еще 
больше афганцев. На протяжении всех этих лет аф-
ганские граждане пользуются, среди прочих, иран-
скими фондами просвещения и социального обес-
печения, а также такими же субсидиями, какие по-
лучают иранские граждане. Мы вновь настоятельно 
призываем международное сообщество продолжать 
наращивать и активизировать его усилия по созда-
нию условий, благоприятных для устойчивой ре-
патриации беженцев и их полной реабилитации и 
реинтеграции на их родине. 

 Что касается регионального сотрудничества, 
то мы продолжаем вести с афганскими властями 
переговоры на двустороннем, трехстороннем и ре-
гиональном уровнях в интересах его дальнейшего 
развития, особенно на таких направлениях, как 
улучшение координации в сфере безопасности, 
борьба с наркотиками, решение проблемы незакон-
ной иммиграции и завершение проектов в области 
развития, в том числе строительства железных до-
рог и автодорог. К счастью, нам удается добиваться 
неплохих результатов. Например, что касается же-
лезных дорог, то вскоре мы станем свидетелями за-
вершения строительства в регионе железнодорож-
ной сети, которая свяжет не имеющие выхода к мо-
рю центральноазиатские страны и Афганистан с 
Персидским заливом. Благодаря подключению Аф-
ганистана к железнодорожной системе в Централь-
ной Азии процесс интеграции афганской экономики 

в региональную будет проходить значительно эф-
фективнее. 

 В ходе состоявшегося в Тегеране в июне трех-
стороннего саммита президенты Афганистана, Ира-
на и Пакистана договорились объединить свои уси-
лия в борьбе с воинственностью. Все стороны под-
черкнули свою приверженность усилиям, нацелен-
ным на искоренение экстремизма, воинственности и 
терроризма. В этом отношении завершен уже целый 
ряд проектов и заключены некоторые новые дого-
воренности. Мы с надеждой ожидаем достижения 
новых договоренностей на двустороннем, трехсто-
роннем и многостороннем уровнях. 

 В настоящее время мы готовимся к предстоя-
щей в Стамбуле трехсторонней встрече глав госу-
дарств Афганистана, Ирана и Пакистана. Замести-
тели министров иностранных дел трех стран встре-
чались в Тегеране 16 октября. Надеемся, что благо-
даря улучшению политической обстановки удастся 
продолжить эту инициативу. 

 В начале этого месяца мы провели Боннскую 
конференцию. Эта конференция обеспечила сосед-
ним странам и международным партнерам возмож-
ность обменяться мнениями о том, как продвигать-
ся дальше в развертывании стабильного и разви-
вающегося процесса, проводимого самими афган-
цами. Надеемся, что итоги Боннской конференции 
будут способствовать разработке мер, нацеленных 
на решение общих сложных проблем на политиче-
ском фронте и в сфере безопасности, станут толч-
ком к осуществлению конкретных шагов в искоре-
нении экстремизма, воинственности и терроризма и 
расчистят путь к экономическому процветанию Аф-
ганистана при активном участии соседних и других 
стран региона в проектах создания инфраструктуры 
и социально-экономического развития согласно по-
желаниям афганского народа и правительства. Лю-
бые разработанные на Боннской конференции ини-
циативы должны способствовать укреплению дове-
рия между Афганистаном и его соседями посредст-
вом их участия, взаимодействия и партнерства. 

 Практически все соседние с Афганистаном 
страны крайне заинтересованы в безопасности и 
долгосрочной стабильности Афганистана, и им от-
водится определенная роль в содействии социаль-
но-экономическому развитию Афганистана. Оче-
видно, что перспектива стабильного и процветаю-
щего Афганистана была бы идеальной для его сосе-
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дей и всего региона, и в частности для Исламской 
Республики Иран. Поэтому дальнейшее взаимодей-
ствие Афганистана с его соседями и региональны-
ми партнерами в сферах торговли, экономического 
развития и развития инфраструктуры надлежит 
поддерживать. В этой связи следует также особо 
подчеркнуть центральную роль Организации Объе-
диненных Наций в координации международных 
усилий в Афганистане, которая имеет первостепен-
ное значение и пользуется нашей всемерной под-
держкой. 

 Председатель: Заместитель министра ино-
странных дел Исламской Республики Афганистан 
Его Превосходительство г-н Джавед Луден попро-
сил слова, чтобы выступить с еще одним заявлени-
ем. Я предоставляю ему слово. 

 Г-н Луден (Афганистан) (говорит по-англий- 
ски): Для меня настоящая честь принимать участие 
в сегодняшнем обсуждении и выслушать друзей и 
партнеров Афганистана. Я признателен Совету 
Безопасности за то, что он неизменно держит Аф-
ганистан в поле своего зрения и включил его в по-
вестку дня этого весьма субстантивного обсужде-
ния. Надеюсь, что так оно будет и впредь. Я при-
знателен также и тем отдельным странам — как 
членам, так и нечленам Совета, — представители 
которых выступили сегодня с заявлениями, за их 
поддержку, дружбу и сотрудничество с Афганиста-
ном. Мы ценим их партнерство. 

 Я весьма удовлетворен и тем, что Совет опуб-
ликовал заявление относительно Боннской конфе-
ренции, которая, как я заявил ранее, стала чрезвы-
чайно важным мероприятием в календаре касаю-
щихся Афганистана событий в текущем году. Для 
того чтобы пользоваться благословением и под-
держкой Совета Безопасности, нужен дальнейший 
прогресс в этом направлении. Я рад также и упоми-
нанию Стамбульской конференции. Региональное 
сотрудничество, как мы слышали в нескольких из 
прозвучавших здесь сегодня заявлений, приобрета-
ет центральное значение в диалоге, касающемся 
Афганистана, и Стамбульский процесс вселяет в 
нас в этой связи большие надежды. Мы, в Афгани-
стане, с надеждой рассчитываем на его развитие в 
ходе следующей встречи в Кабуле. 

 Я хотел бы затронуть несколько вопросов в 
связи с прозвучавшими сегодня выступлениями. 
Во-первых, я очень благодарен тем, кто упоминал о 

гибели людей и выражал соболезнования по поводу 
жертв среди гражданского населения в результате 
совершенных недавно террористических нападе-
ний, в частности террористического акта, совер-
шенного 6 декабря, в день Ашуры. Я очень призна-
телен за такое сочувствие. 

 Эти нападения свидетельствуют о тех вызовах, 
которые еще предстоит преодолеть. Сегодня меж-
дународный терроризм является самым главным 
препятствием на пути обеспечения безопасности в 
Афганистане. В последнее время терроризм обрета-
ет новые формы. Взрывы, совершаемые террори-
стами-смертниками, сегодня являются основной 
причиной гибели среди афганцев. Это явление ха-
рактерно не только для Афганистана, хотя во мно-
гих отношениях оно является достаточно новым. 
Деятельность разведывательных служб и серьезное 
и ориентированное на результаты региональное со-
трудничество — это единственный способ решения 
этой проблемы. Ее нельзя решить с помощью армий 
или военных средств. Я считаю, что чрезвычайно 
важной проблемой, которую мы должны решить, 
является предоставление укрытий некоторым тер-
рористическим сетям за пределами Афганистана. 

 Во-вторых, в некоторых выступлениях выра-
жалась озабоченность по поводу положения в об-
ласти прав человека в Афганистане, в частности в 
местах содержания под стражей. Должен сказать, 
что сразу же после выхода доклада Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по содействию Афга-
нистану (МООНСА) (S/2011/772*) наши органы 
безопасности и другие соответствующие институты 
приступили к проведению очень обстоятельного 
межведомственного расследования. При всем ува-
жении к выступавшим, я не согласен с тем, что эта 
проблема носит системный характер. Со всей опре-
деленностью могу утверждать, что подобные инци-
денты не являются системными. Мы проведем рас-
следование и установим истинные масштабы этого 
явления. Мы искренне привержены совершенство-
ванию нашей пенитенциарной системы. Позвольте 
напомнить, что мы создавали эти институты в со-
трудничестве с большинством представленных 
здесь стран. Мы создали эти институты, и для ре-
ального улучшения их работы потребуется какое-то 
время. Однако совершенно очевидно, что пытки и 
жестокое обращение, о которых сегодня говори-
лось, абсолютно недопустимы. Они недопустимы 
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для любого афганца так же, как и для любого дру-
гого человека из любой другой страны. 

 Что касается обзора мандата МООНСА, то мы 
очень рады тому, что Организация Объединенных 
Наций отнеслась к этому весьма серьезно и что в 
настоящее время такой обзор проводится. Мы при-
ветствуем этот обзор. Мы считаем, что в соответст-
вии с задачами переходного процесса роль 
МООНСА должна в большей степени отвечать 
стремлению Афганистана к руководству этим про-
цессом и ответственности за его осуществление. 
Мы признательны за положительный отклик, кото-
рый наши пожелания получили здесь, в Совете 
Безопасности. Однако это ни в коем случае не озна-
чает ослабления роли Организации Объединенных 
Наций. Афганцы относятся к ее роли очень серьез-
но. Мы абсолютно уверены в том, что в дальней-
шем эта роль будет не менее важной, хотя и иной. 

 Наконец, что касается обеспокоенности, о ко-
торой говорил представитель Исламской Республи-
ки Иран, то мы чрезвычайно серьезно относимся к 
проблемам, вызывающим обеспокоенность у наших 
региональных партнеров. Я считаю, что с учетом 
того, какой страной в последние десять лет был Аф-
ганистан, мы уделяли очень большое внимание 
проблемам, волнующим наших друзей, братьев и 
партнеров в нашем регионе, в частности наших 
ближайших соседей. Мы постоянно и неизменно 
заверяем наших партнеров в том, что афганцы ни-
когда не допустят, чтобы наша территория исполь-
зовалась для совершения каких-либо действий про-
тив любой страны, включая наших соседей. 

 В частности, что касается Ирана, то нам очень 
повезло в том плане, что в последние десять лет 
Иран и Соединенные Штаты проявляли понимание 
в отношении потребности Афганистана поддержи-
вать равновесие в отношениях с этими странами. 
Это понимание с обеих сторон — Соединенных 
Штатов и Ирана — очень нам помогало и позволяло 
нам привлекать страны со всех концов мира к со-
трудничеству на нашей территории. Мы надеемся, 
что в интересах Афганистана такое понимание бу-
дет сохраняться и впредь. Мы сохраняем неизмен-
ную и твердую приверженность отношениям с на-
шими соседями. В этом конкретном вопросе мы 
проводим с обеими странами обсуждения по этому 
конкретному вопросу и принимаем меры в их раз-
витие. 

 В заключение хотел бы отметить, что разра-
ботка концепции десятилетия преобразований явля-
ется отрадным событием для народа Афганистана. 
В этой концепции находит отражение именно такая 
приверженность, которая необходима афганскому 
народу после завершения переходного периода. Я 
рад тому, что в ходе сегодняшних выступлений 
много говорилось о концепции десятилетия преоб-
разований. Думаю, что на конференциях, которые 
состоятся в будущем году — на чикагской конфе-
ренции по вопросам безопасности и токийской 
конференции по вопросам экономического разви-
тия — обсуждение этих вопросов продолжится и 
будут разработаны рамки для реализации идеи де-
сятилетия преобразований. 

 Для меня было поистине большой честью уча-
стие в этом заседании. Я очень признателен за это. 

 Председатель: Я благодарю заместителя ми-
нистра иностранных дел Лудена за его заявление. 

 В моем списке больше нет ораторов. Таким 
образом, Совет Безопасности завершил нынешний 
этап рассмотрения данного пункта своей повестки 
дня. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 50 м. 
 

 


